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MIKROVALOVNA PECICA Sl

Pred uporabo pozorno preberite navodilain jih skrbno shranite!

Osnovne tehnic¢ne lastnosti

Poraba energije: ..o 220-240 V ~ 50 Hz, 1270 W
1ZNOANA MOC:...... e e 800 W
Delovna freKVENCA: .......eeiiiieeciiee e 2450 MHz
Zunanje dimenzije:.........cccceeevvvvninnns 439.5 mm (S) x 258.2 mm (V) x 340 mm (G)
Kapaciteta PeCICE: .. ..o e 20 litrov
Nacin kuhanja: .........cccoceveiiiiciieee e, Sistem vrtljivega podstavka (8255 mm)
Masa Prazne PECICE: ... .uuii e iiiiiiee et e et e e e et e e e e e e e e e e e e e e e annes 10,2 kg
RaVEN NIUPA:.....eiiiii e e e Lc <58 dB (A)

Ta oprema je oznaéena v skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o
odpadni elektriéni in elektronski opremi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in ravhanje
z odpadno elektriéno in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski
Uniji.

Nasveti preden poklicete serviserja

1. Ce pegica sploh ne deluje, &e je ekran prazen oz. napis iz ekrana izgine:

a) preverite, e je peéica ustrezno prikljuéena. Ce ni, odstranite vti¢ iz vtiénice,
pocCakajte deset sekund in ga ponovno ¢vrsto vstavite v vticnico.

b) Preverite, e ni pregorela elektri¢na varovalka oz. €e ni glavno varnostno
stikalo (FIT) prekinilo elektriéni tokokrog. Ce to ni vzrok tezave, poskusite
na isto vtinico prikljuditi drug aparat.

2. Ce mikrovalovna peéica ne deluje:

a) Preverite, ¢e ste nastavili ¢as delovanja.

b) Preverite, e so vrata trdno zaprta, da so varnostna zapirala aktivirana. Ce
niso, pecica ne bo zacela sprosc€ati mikrovalovne energije.

CEZ ZGORNJIMI UKREPI NISTE ODPRAVILI NAPAKE, POKLICITE
NAJBLIZJEGA POOBLASCENEGA SERVISERJA.

Motnje radijskih signalov

Delovanje mikrovalovne pecice lahko povzroCa motnje na Vasem radijskem,
televizijskem ali drugem podobnem sprejemniku. Ce pride do motenj, jih lahko
ublazite ali odpravite z naslednjimi ukrepi:
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a) Ocistite povrsino vrat ter tesnilne povrSine pecice.
b) Postavite radijski oz. televizijski sprejemnik ¢im dlje od mikrovalovne pecice.
c) Zaradijski oz. televizijski sprejemnik uporabite ustrezno names¢eno anteno,

ki bo omogocila &im mocnejSi sprejem signala.

Namestitev mikrovalovne pecice

\//

Pecico postavite na ravno vodoravno podlago, ki je dovolj trdna, da prenese tezo

pecice.

1. Ob namestitvi pecice poskrbite, da bo okoli nje dovolj prostora za zracCenje,
tako da pustite vsaj 20 cm prostora ob pedici ter 30 cm nad pecico.

2. Odstranite embalazo v notranjosti peCice. Namestite lezajni obro€ in vrtljivi
podstavek. Preverite, ¢e se vrtljivi podstavek prosto vrti.

3. Nikoli ne prekrijte prezraevalnih odprtin, saj se lahko pecica pregreje.

4. Ce je prikljuéni kabel poskodovan, ga mora zamenjati pooblas&eni serviser.

5. Ne namesSc&ajte mikrovalovne pecice v vro€em ali vlaznem okolju, na primer
poleg obi¢ajne pecice ali radiatorja.

6. Pred prvo uporabo pedice obriSite notranjost in tesnila vrat z viazno krpo.

7. Odstranite vso embalaZo iz notranjosti pecice oz. vrat.

8. Ko odstranite embalazo, preverite, ¢e je na pecici prislo do vidnih poSkodb,

predvsem:
- zamaknjena vrata,



- poskodovana vrata,

- udrtine ali luknje na steklenem okencu na vratih ali na zaslonu,

- udrtine v notranjosti (komori) pecice.

Ce ste opazili kak$no izmed navedenih pogkodb, NE uporabljajte pedice.

9. Mikrovalovna pecica tehta 10,2 kg; postavite jo na vodoravno podlago, ki je

dovolj trdna, da vzdrzi njeno tezo.

10. Ne odstranjujte pogonske gredi vrtljivega podstavka.

11. Kot pri vsakem drugem aparatu velja, da ga smejo otroci uporabljate le pod

budnim nadzorom.

12. Elektri¢na vtiCnica mora biti zlahka dostopna, da lahko aparat v sili hitro in
enostavno odklopimo. Lahko pa pecico skladno z navodili za elektricno
napeljavo povezete s stikalom s katerim lahko v trenutku izklopite napajanje.
Napravo priklju€ite na pravilno names¢eno ozemljeno enofazno vti¢nico z
izmeni¢nim tokom AC 230V/50Hz.

OPOZORILO! APARAT MORA BITI OZEMLJEN! Proizvajalec zavra¢a
vsakrsno odgovornost, ¢e ne upostevate tega varnostnega ukrepa.
POZOR: Pecica ima lastno za&¢ito, in sicer varovalko AC 250V, 10A.

13. Pedica potrebuje 1,3 kVA vhodne mo¢i. Priporo€amo, da se ob namestitvi

pecice posvetujete s serviserjem oz. ustreznim strokovnjakom.

Pomembna navodila

OPOZORILO - Da bi zmanjsali tveganje opeklin, elektricnega udara, pozara,
telesnih poSkodb ali presezne koli¢ine mikrovalovne energije:
Pred uporabo mikrovalovne pecice preberite vsa navodila.

&Nikoli se ne dotikajte povrSin grelnih ali kuhalnih aparatov. Ti
se pri delovanju segrejejo. Notranje povrSine aparata in grelni
elementi se zelo segrejejo. Nevarnost opeklin! Otrok ne puscajte
blizu.

A |zvor mikrovalov in visoke napetosti! Ne odstranjujte pokrova.

OPOZORILO! Med uporabno postane gospodinjski aparat in
njegovi deli vro€i. Paziti moramo, da se ne dotikamo vrocih povrsin.
Otroci stari manj kot 8 let naj se ne zadrzZujejo v blizini naprave,
razen Ce jih vse skozi nadzorujete.

Ta gospodinjski aparat lahko uporabljajo otroci stari od 8 let naprej
in tudi osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi
zmoznostmi ali pa tiste osebe s pomanijkljivimi izkusnjami oziroma
znaniji, ¢e imajo nadzor ali napotila glede uporabe aparata na varen
nacin in se zavedajo nevarnosti uporabe. Otroke nadzorujte pri
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uporabi aparata in pazite, da se z njo ne bodo igrali. Otroci ne smejo
Cistiti in vzdrzevati naprave razen Ce so stari 8 let in veg, in so
nadzorovani.

Poskrbite, da aparati in prikljuCna vrvica ne bosta dosegljiva
otrokom mlajSim od 8 let.

OPOZORILO: Ko aparat deluje v kombiniranem nacinu, smejo
otroci zaradi zelo visokih temperatur, ki nastajajo, uporabljati
aparat le pod skrbnim nadzorom odraslih (le za aparate s
funkcijo zara).

OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat poskodovana, aparata
ne smete uporabljati, dokler ga ne popravi za to poklicana
oseba.

OPOZORILO: Popravilo aparata sme opravljati le pooblascen
serviser.

OPOZORILO: tekoCine in druge hrane ne segrevajte v zaprtih
oz. zatesnjenih posodah ali zatesnjeni embalaZi, saj lahko ta
eksplodira.

Ne odstranjujte nozic pecice in ne prekrivajte prezraCevalnih rez.
Uporabljajte le pripomocke, ustrezne za uporabo v mikrovalovni
pecici.

Ko segrevate hrano v plasti¢ni ali papirnati embalazi oz. posodi,
nadzorujte proces segrevanja zaradi nevarnosti, da se takSna
embalaza oz. posoda ne vhame.

Ce opazite dim, izklopite aparat ali ga izkljugite iz elektricnega
omrezja, vrata pa pustite zaprta, da zadusSite morebiten ogen;.
Ko v mikrovalovni pecici segrevate pijaco, lahko ¢ez nekaj Casa
pijaCa zavre in prekipi, zato v tem primeru ravnajte posebej
previdno.

Da ne bi priSlo do opeklin, pred uporabo premesaijte ali pretresite
vsebino steklenitk za dojencke ali steklenk s hrano za dojencke
ter preverite temperaturo vsebine.

V mikrovalovni pecici ne segrevajte jajc v lupini ali celih trdo
kuhanih jajc, saj lahko eksplodirajo, tudi potem, ko je segrevanje
v pecici ze koncano.

Ko Cistite povrSino vrat, tesnila, notranjosti pecice, uporabite le
blaga in nezna (ne agresivna) Cistilna sredstva, nanesite pa jih z
gobo ali mehko krpo.

Redno Cistite pecico in odstranjujte morebitne ostanke hrane.
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Ce redno ne vzdrzujete in gistite pedice, lahko pride do obrabe
povrsin, kar negativno vpliva na Zivljenjsko dobo aparata in
povecuje tveganje nevarnosti pri njegovi uporabi.

Ce je prikljuéni kabel poskodovan, ga sme v izogib nevarnosti
zamenijati le proizvajalec, pooblas€en serviser ali drug ustrezno
usposobljen strokovnjak.

Pazite, da kabel ne bo visel preko roba mize ali delovne
povrsine.

Aparata ne priklapljajte na zunanje ¢asovno stikalo ali sistem za
daljinsko upravljanje, da ne povzrocCite nevarnosti.

Zarnice v pedici ne posku$ajte zamenjati sami in tega tudi ne
dovolite nobeni osebi, ki ni pooblas€ena s strani Gorenje
servisnega centra. Ce Zarnica v pedici pregori, se posvetujete s
trgovcem ali z najblizjim Gorenje servisnim centrom.

POZOR: Za ¢iS¢enje mikrovalovne pecice ne uporabljajte Cistil
za pecice, parnih Cistilnikov, jednih in grobih Cistil, Cistil, ki
vsebujejo natrijev hidroksid ali ziCnatih gobic.

Varnostna navodila za sploSno uporabo

V nadaljevanju navajamo nekaj splosnih pravil, ki jih je, kot pri vseh aparatih,

potrebno upostevati, da bi zagotovili kar najboljSe delovanje pecice.

1. Ko uporabljate pecico naj bodo stekleni podstavek, ro€ica motorja, nastavek
(sklopka) ter lezajni obro¢ vedno namesceni.

2. Pecico uporabljajte izklju€no za pripravo hrane in nikoli za, na primer, suSenje
obleke, papirja ali drugih ne prehrambenih proizvodov ali za sterilizacijo.

3. Ne aktivirajte pecice, ko je prazna, saj lahko s tem poskodujete pecico.

4. V notranjosti pecice ne shranjujte niesar, sploh pa ne ¢asopisa, kuharskih
knjig ipd.

5. Ne uporabljajte pecice pri vlaganju oz. konzerviranju hrane, saj ga
mikrovalovne pecice ne omogoc&ajo. Neustrezno konzervirana hrana se lahko
pokvari, njeno uzivanje pa je nevarno.

6. Ne kuhajte jajc v lupini, saj lahko pocijo. Lahko se zgodi, da med kuhanjem
poci tudi olupljeno jajce. Vedno jih kuhajte pokrita, po kuhanju pa po¢akajte
minuto, preden odstranite pokrov.

7. Ne kuhajte hrane, ki je obdana z membrano, kot so rumenjaki, krompir,
piS€andja jetra ipd., ne da bi pred tem ovojnico na ve€ mestih prebodli z
vilicami.

8. Ne vstavljajte ni¢esar v odprtine v zunanjem ohisju.

9. Nikoli ne odstranjujte posameznih delov pecice, na primer nogic, spojk ipd.



10.

Ne kuhajte hrane neposredno na steklenem podstavku. Hrano postavite v/na
ustrezen kos posode.

POMEMBNO - KUHINJSKI PRIPOMOCKI; KI JIH NE SMETE UPORABLJATI

V MIKROVALOVNI PECICI
Ne uporabljajte kovinskih posod ali loncev s kovinskimi ro¢aiji.
Ne uporabljajte ni¢esar s kovinsko obrobo ali okrasom.
Ne uporabljajte zapiral za plastiCne vrecke iz Zice, prevlecene s papirjem.
Ne uporabljajte posod iz melamina, saj vsebujejo material, ki vsrkava
mikrovalovno energijo. Zaradi tega lahko hrana poci ali se mestoma osmodi,
Cas kuhanja pa bo daljsi.
Ne uporabljajte posod ali steklenic z ozkim vratom, saj lahko ob segrevanju v
mikrovalovni pec€ici pocijo.
Ne uporabljajte obi¢ajnih termometrov za meso ali sladice. Na voljo so
posebni termometri za mikrovalovne pecice, ki jih lahko uporabljate.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

Pripomocke za mikrovalovno pecico uporabljajte ob upoStevanju navodil
njihovih proizvajalcev.

Ne poskuSajte cvreti hrane v mikrovalovni pecici.

Ne pozabite, da mikrovalovna pecica segreje le teko€ino v posodi ali
skodelici, ne pa tudi skodelice. Zato bo tudi v primeru, da pokrov ali posoda
nista vro€a na otip, hrana oz. teko€ina oddajala paro ali bo iz nje Skropilo, ko
jo vzamete iz pecice - enako kot pri obi¢ajnem kuhanju.

Vedno sami preverite temperaturo skuhane hrane, Se posebej, ¢e pogrevate
ali kuhate hrano,pijaco za otroke. Priporoamo, da nikoli ne uzijete hrane,
teko€ine neposredno po tem, ko jo vzamete iz pedice, temve€ da polakate
nekaj minut in premesate, da se vro€ina enakomerno porazdeli.

Po koncu kuhanja hrane ko je pecica izklopljena, in ta vsebuje mesanico
masti in vode, na primer juSne osnove, naj ta stoji v pecici Se 30—60 sekund,
preden jo vzamete ven. S tem omogocite, da se mesSanica ustali, hkrati pa
preprecite vretje—tvorbo mehurckov, ko vanjo postavite Zlico ali kocko.

Ko pripravljate hrano ali pijaco vedno dosledno upostevajte navodila v
kuharski knjigi oz. priroCniku in ne pozabite, da se nekatere vrste hrane, na
primer bozi¢ni puding, marmelada in pita z mletim mesom, segrejejo zelo
hitro. Hrane z visoko vsebnostjo masti ali sladkorja ne segrevaijte ali kuhajte v
plasti¢nih posodah.

Pripomocki za kuhanje, ki jih uporabljate, se lahko segrejejo zaradi toplote, ki
jo oddaja hrana v njih. To velja posebej, Ce ste €ez vrh ali ez ro€aj polozili
plasti¢no folijo. Zato boste morda potrebovali kuhinjske rokavice.




DIAGRAM OSNOVNIH DELOV

==y "

1. 2. 3. 4. &

Stekleni pladen;
Nadzorna plosc¢a

1. Zapiralo vrat
2. Okno pecice
3. Obro¢ pladnja
4.

5.

POMEMBNO: Ne uporabljajte pecice, ¢e lezajni obro¢ in vrtljivi podstavek nista
namescenal

NADZORNA PLOSCA

POWER

% Med

)
M.Low M.High
Low High

TIMER DEFROST
0
9
0
o

1 - Gumb za nastavitev ¢asa/teze (0-35minut/ 0 — 1.0Kg)
2 - Gumb za nastavitev stopenj




RAVEN MOCI ZARKOV

Visoka 100%
Srednje visoka 77%
Srednja 55%
Srednje nizka 33%
Nizka 17%
Odtajanje 33%

Hitri vodnik za uporabo

ODTAJANJE HRANE

Funkcija odtajanja Vam omogoc¢a odtajanje mesa, perutnine in rib. Postavite

zamrznjeno hrano na sredino vrtljivega podstavka in zaprite vrata.

1. Gumb za nastavitev moci zarkov obrnite na "DEFROST" (odtajanje) je med
srednjo( Medium) in Srednje nizko ( Medium Low) mocjo zarkov.

2. Zvrtenjem gumba za nastavitev Casa kuhanja izberite zZelen Cas.

KUHANJE / SEGREVANJE

Nasledniji postopek opisuje, kako skuhate ali pogrejete hrano. VEDNO preverite

nastavitve kuhanja, preden odidete pro¢ od delujoCe pecice. najprej postavite

hrano na sredino vrtljivega podstavka. zaprite vratca.

1. Z gumbom za moc¢ zarkov nastavite raven moci na najvisjo (high-maksimalna
mo¢: 800 Watt).

2. Z gumbom za nastavitev ¢asa izberite ustrezno trajanje kuhanja. Lu¢ v
notranjosti peCice zasveti in vrtljivi podstavek se zaCne vrteti.

3. Med kuhanjem lahko z obra¢anjem gumba za nastavitev spremenite mo¢
Zarkov.

Zaustavitev kuhanja

1. Za zaCasno zaustavitev (prekinitev) kuhanja:
- odprite vrata in kuhanje se zaustavi, za nadaljevanje zaprite vrata.
2. Zapopolno zaustavitev (preklic) kuhanja: zavrtite gumb za nastavitev ¢asa na 0.

Pred CiS€enjem izklopite pecico in izvlecite vtikac iz vtiCnice.
Notranjost pecice naj bo vedno Cista. Ko se delci hrane, tekod€ina, ki Skropi iz
nje, ali razlita tekoc€ina, zasusi na stene pecice, le-te obriSite z vlazno krpo.
Uporaba grobih detergentov ali agresivnih Cistilnih sredstev ni priporocljiva.

3. Zunanjo povrsino pecice o istite z vlazno krpo. Da preprecite poSkodbe delov
v notranjosti pecice pazite, da se voda ne razlije v reze za prezraCevanje.

4. Ne dopustite, da se nadzorna plos¢a zmoci. Ocistite jo z mehko, vlazno krpo.
Za CiS€enje nadzorne ploS&e ne uporabljajte detergentov, grobih (abrazivnih)
sredstev ali Cistil v razprsilu.

Ciséenje mikrovalovne peéice
1.
2.
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5. Ce se v notranjosti ali okoli zunanjih ploskev ohisja nabere para, jo obrisite z
mehko krpo. Do tega lahko pride, ¢e mikrovalovno pecico uporabljate v zelo
vlaznih prostorih in nikakor ne pomeni napako pri delovanju pecice.

6. Obcasno je potrebno odstraniti tudi steklen pladenj in ga o istiti. Pladen;j
pomijte v topli vodi z nekaj detergenta ali v pomivalnem stroju.

7. Lezajni obroc ter dno (spodnja ploskev) notranjost pecice je potrebno redno
Cistiti, saj lahko sicer med delovanjem pecica oddaja hrup. Preprosto obriSite
dno notranjosti pecice z blagim detergentom, vodo ali sredstvom za CiS€enje
stekla ter posusite. Lezajni obro€ lahko pomijete v topli vodi z nekaj
detergenta ali v pomivalnem stroju. Po daljSi uporabi se lahko na kolesih
leZajnega obro€a naberejo hlapi od kuhanja, vendar to ne vpliva na njegovo
delovanje. Ko odstranjujete lezajni obro¢ iz utora na dnu komore (notranjosti
pecice), pazite, da ga boste pravilno ponovno namestili.

8. Morebiten neprijeten vonj iz pecice lahko odstranite tako, da v globoko
posodo za pripravo hrane v mikrovalovni pecici vlijete skodelico vode ter
narezete lupino ene limone. Posodo nato za pet minut postavite v
mikrovalovno pecico in le-to vklopite. Po koncu delovanja temeljito posusite
notranjost pecice in jo obriSite z mehko krpo.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v
vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi tak8nega centra ni, se obrnite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev
oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

Dodatna priporocila za pe€enje z mikrovalovi ter koristne nasvete
najdete na spletni strani:
http://www.gorenje.si

VELIKO UZITKA OB UPORABI VASE MIKROVALOVNE PECICE VAM ZELI

gorenje
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MIKROVALOVNA PECNICA HR

Pazljivo procitajte ova uputstva i saCuvajte ih za kasniju upotrebu.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

PotroSnja energije .......cceeeeeeiiiiciccceee e 220-240 V ~50 Hz, 1270 W
RAANE SNAGA ... e s 800 W
Radna freKVENCIja ......coevveeeiieiceeec e 2450 MHz
Vanjske dimenzije ...........cccoecvieiennns 439.5 mm (S) x 258.2 mm (V) x 340 mm (G)
KAPACHET ....eveeeieeeeeeeee e ——————————— 20 litara
Kuhanje ........cooeciiieieieiee e sistem okretnog pladnja (promjer 255 mm)
NETO tEZINA .. e Priblizno 10,2 kg
RAZING DUKE: ..o Lc <58 dB (A)

PRIJE NO STO POZOVETE SERVIS provjerite:

1. Ako pecnica ne radi, ako se ekran ne pojavi, ili ako nestane natpis na ekranu:
a) dali je pec¢nica odgovarajuce priklju¢ena. Ako pecnica jos uvijek ne radi,
izvucite utika¢ iz utinice i nakon desetak sekundi ponovo ga ukljucite;
b) dali je pregorio osigura¢, odnosno dali je glavni sigurnosni prekida¢ (FID)
prekinuo elektri¢nu energiju (u uti€nicu prikljucite drugi elektri¢ni aparat);
2. Ako mikrovalna energija ne radi:
a) provjerite dali je podeSeno vrijeme djelovanja;
b) provjerite dali su vrata pecnice ¢vrsto zatvorena (sigurnosna brava je
zatvorena); ako vrata nisu pravilno zatvorena, mikrovalna energija ne¢e
funkcionirati.

AKO USTANOVITE DA SE NE RADI NI O JEDNOM, NI O DRUGOM, A
PECNICA JOS UVIJEK NE RADI, OBRATITE SE NAJBLIZEM
OVLASTENOM SERVISU.

SMETNJE RADIO SIGNALA

Mikrovalna pecénica moze uzrokovati smetnje prijama signala na TV i radio
aparatima. Ovo mozete izbjeci ako:

a) odcistite vrata pecnice i brtvene povrsine;

b) postavite radio ili TV-prijamnik $to dalje od pecnice;

c) antenu postavite tako da omoguéuje prijam jaCeg signala.
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POSTAVLJANJE

—_

min85cm

AN //

Provjerite dali je sva ambalaza odstranjena, narogito iz unutrasnjosti peénice.
Provjerite dali nakon uklanjanja ambalaze na peénici nema vidljivih oStecenja,
kao Sto su:

a) zamaknuta vrata;

b) oSte¢ena vrata se ne zatvaraju pravilno;

c) na ekranu i na pokazivacu ima ogrebotina ili uleknuca;

d) ogrebotine u unutradnjosti pecnice.

Ako opazite bilo koje od gore navedenih ostecenja, pecicu NE
UPOTREBLJAVAJTE!

VaSa mikrovalna pecnica je teSka 10,2 kg. Prilikom postavljanja pazite da
vodoravna povrsina, na koju Cete postaviti aparat, moze izdrzati takvu tezinu.
Pecnica ne smije stajati u blizini izvora pare ili toplote.

Na gornji dio peénice NE SLAZITE niakve predmete.

Peénicu postavite tako da je njena bo€na strana barem 20 cm. Samo ovako
Cete osigurati odgovarajuce zracCenje.

NE SKIDAJTE vodilice okretnog pladnja.

Djeca smiju upotrebljavati peénicu samo pod strogim nadzorom roditelja.
Elektri€na utiCnica uvijek mora imati slobodan pristup kako biste u hithom
slu€aju mogli jednostavno iskopcati utika€. Trebate biti u moguénosti odvaojiti
pecnicu od izvora napajanja ugradnjom sklopke u fiksnom ozZi¢enju u skladu s
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odgovarajucim pravilima struke. Peénicu spojite na jednofazni prikljucak (AC 230
V/50 Hz) izmjeni¢ne struje preko pravilno ugradene uti¢nice s uzemljenjem.
UPOZORENJE! OVAJ UREDAJ MORA BITI UZEMLJEN! Proizvodag ne

snosi nikakvu odgovornost u slucaju nepridrzavanja navedenih sigurnosnih
mjera.

UPOZORENJE
Za djelovanje pecnice potrebna je snaga 1,3 KVA — pred prikljuéenjem na
elektriénu mrezu posavjetujte se s serviserom.
UPOZORENJE - Pec¢nica je zasti¢ena unutrasnjim osiguratem AC 250 V,10 Amp

VAZNA UPOZORENJA

Prije upotrebe pazljivo procitajte uputstva za upotrebu.
Ako zelite smanijiti rizik nastanka ozljeda, elektricnog kratkog spoja,
pozara ili prekomjerne mikrovalne energije:

&Nikada ne dodirujte povrSine uredaja za grijanje i kuhanje. Za
vrijeme rada ¢e postati veoma vruce.Drzite djecu na sigurnoj
udaljenosti. Postoji opasnost od opeklina.

A Opasnost od mikrovalnoga zracenje i visokoga napona. Ne
odstranjujte pokrov!

e UPOZORENJE! Tijekom uporabe dolazi do pregrijavanja
pecnice i njezinih dostupnih dijelova. Budite oprezni kako ne
biste dodirivali vru¢e elemente. Djecu mladu od 8 godina treba
drzati podalje od pecnice, osim kada su pod neprestanim
nadzorom.

Pecnicu smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te
nedostatnim iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom uporabom
pecnice. U tom im slucaju treba omoguciti razumijevanje
potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu kako biste osigurali da
se ne igraju s peénicom. Cid¢enje i korisniéko odrzavanje ne
smiju provoditi djeca, osim ako imaju najmanje 8 godina te su
pod strogim nadzorom. DrZite aparat i mrezni kabel izvan
dohvata djece mladoj od 8 godina.

e UPOZORENJE: Ukoliko uredaj djeluje u kombiniranom nacinu,
radi veoma visoke temperature, koja se razvija, dijeca smije
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koristiti uredaj samo pod nadzorom odraslih osoba (i za uredaje
s funkcijom zara).

UPOZORENJE: Ukoliko su vrata ili brtva vrata oStecCeni, uredaj
ne smijete Kkoristiti, sve dok ga ne popravi za to ovlastena osoba.
UPOZORENJE: Svaki popravak ili servis, koji bi izvrSila osoba
osim ovastenoh servisera, a pri kojem je potrebno odstraniti
poklopac za zastitu od mikrovalnog isijavanja, je opasno i
nesigurno.

UPOZORENJE: tekucinu i ostalu hranu ne zagrijavajte u
zatvorenim odnosno zadihtanim posudama ili ambalazi, jer Ce
lagano eksplodirati.

Ne odstranjujte nogice pecnice i ne prekrivajteotvor za
prozraCivanje.

Koristite pomagala, prikladne za koriStenje mikrovalne pecnice.
Ukoliko zagrijavate hranu u plastic¢noj ili papirnatoj ambalazi,
odnosno posudi, nadzirite proces zagrijavanja radi sigurnosti, da
se takva ambalaza, odnosno posuda ne zapali.

Ukoliko primjetite dim, iskljuCite uredaj ili ga iskljucite iz
elektricne mreze, vrata ostavite zatvorenim, kako bi zagusili
moguci plamen.

Ako u mikrovalnoj pecnici zagrijavate pice, u kratkom vremenu
pice Ce provreti i iskipiti, zbog toga u tom slu€aju pazljivo rukuijte.
Da bi izbjegli opekline, prije uporebe protresite staklenku za
dojencad ili staklenku za hranu za dojenc¢ad, provjerite
temperaturu sadrzaja.

U mikrovalnoj pecénici ne zagrijavajte jaja u ljusci ili cijela
tvrdokuhana jaja, jer ¢e eksplodirati, Cak i kada je sagrijavanje u
pecnici zavrseno.

Kada Cistite povrsinu vrata, brtve, unutrasnjost peénice, koristite
blaga i njezna (ne abrazivna) sredstva za CiS¢enje, nanesite ih
sa spuzvom ili mekanom tkaninom.

Redovito Cistite pecnicu i odstranjujte moguce ostatke hrane.
Ukoliko redovito ne Cistite i ne odrzavate pecnicu povrSina ¢e se
lagano oStetiti, Sto ima negativan utjecaj na Zivotnu dom uredaja
i povecanje nesigurne uporabe samog uredaja.

Ukoliko je priklju¢ni kabel oStecen, u cilju sigurnosti zamijeniti ga
treba proizvodac, ovlasteni serviser ili drugi za to prikladno
osposobljen stru¢njak.
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Ne dopustite da mrezni kabel visi preko ruba stola ili radne
povrsine.

Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nikada nemojte
spajati na vanjski prekidac kojim upravlja mjerac¢ vremena ili
sustav daljinskog upravljanja.

Ne pokuSavajte sami zamijeniti svjetiliku peénice bez pomoci
ovlastenog GORENUJE servisera.

U slucaju da svijetiljka pecnice prestane raditi, obratite se
distributeru ili nazovite najblizi GORENJE—ov ovlasteni servisni
zastupnik.

OPREZ: Ne upotrebljavajte komercijalna sredstva za CiS¢enje
pecnice, parne CistaCe, abrazivna ili intenzivna sredstva,
sredstva koja sadrze natrij-hidroksid ili spuzvice za ribanje za
bilo koji dio ove mikrovalne pecnice.

UPUTSTVA ZA SIGURNU UPOTREBU

Slijedec¢a uputstva i upozorenja sluze Vam da bezbjedno iskoristite sve
mogucénosti, koje Vam mikrovalna pecnica nudi.

1.

2.

3.

0@

Kad pec¢nica radi, sastavni djelovi, kao §to su okretni pladanj, nosaci lezaja,
podnoZje i obrug, moraju uvijek biti postavljeni na svoje mjesto.

Pecnicu koristite samo za pripremu hrane, a nikako za susenje rublja, papira
ili drugih predmeta. Peénicu ne upotrebljavajte za sterilizaciju hrane.
Pecnicu ne ukljucujte ako je prazna. Upotreba prazne pecnice moze je
ostetiti.

Unutrasnjost peénice ne upotrebljavajte za drzanje kuharica, papira i sli¢no.
Peénicu ne upotrebljavajte za spremanje zimnice. Mikrovalne pecénice nisu
programirane za pravilan postupak kiseljenja, a nepravilno ukiseljena hrana
moze Stetiti zdravlju.

U pecnici ne kuhajte cjela jaja, jer se mogu rasprsnuti. Priilikom pripreme
umucenih jaja uvijek koristite poklopac. Prije no $to uklonite poklopac, neka
hrana stoji najmanje jednu minutu.

Hranu, kao $to je zumanjak od jaja, krompir, pile¢a jetra i sli¢no, pred
kuhanjem uvijek viSe puta probodite viljuSkom.

Ne gurajte nikakve predmete u otvore za zraenje na vanjskoj strani peénice.
Iz pecnice ne odstranjujte djelove, kao 5to su noge, gumene cijevi, i slicno.

. Hranu ne kuhajte neposredno na staklenom pladnju. Namirnicu uvijek stavite

u odgovaraju¢u posudu za kuhanje.
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U PECNICI NE UPOTREBLJAVAJTE SLIJEDECE POSUPE:
ne upotrebljavajte metalno posude, ili posude s metalnim ru¢kama;
ne upotrebljavajte posude s metalnim mrezicama ili okvirima;
ne upotrebljavajte papirnate kesice, povezane zi¢anim vezicama;
ne upotrebljavajte posude iz melamina, jer sadrzi tvari, koje upijaju
mikrovalnu energiju; posude moze izgorjeti ili pougljeniti;
ne upotrebljavajte stolno posude tipa Centura. povrSinska obrada ovog
posuda nije prikladna za upotrebu u mikrovalnoj pecnici; isto tako ne
upotrebljavajte stolno posude tipa Corelle;
u pecnici ne zagrijavajte bocice s nepropusno zatvorenim ¢epovima (npr.
boce s uljem), jer mogu puknuti;
ne upotrebljavajte standardne termometre za meso ili kolace; na trzistu
postoje specijalni termometri za upotrebu u mikrovalnim peénicama;

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

Pomagala, koja ste dobili s mikrovalnom pec¢nicom, upotrebljavajte samo
sukladno uputstvima.

Mikrovalna pecnica nije prikladna za przenje.

Vodite racuna da mikrovalna pecnica zagrijava tekucinu, a ne posudu, u kojoj
se tekucina nalazi. lako ¢e posuda, kad je izvadite iz pecnice, biti na opip
hladna, tekucina ili hrana u njoj bit ¢e upravo toliko vru¢a kao i kod obi¢nog
kuhanja.

Uvijek provjerite temperaturu hrane/tekucine, narocito ako zagrijavate hranu
za dojencad. Preporudljivo je po€ekati nekoliko minuta, i hranu promijesati
prije no Sto je po€nete konzumirati.

Namirnice koje sadrze masnocu i vodu uvijek ostavite u pecnici jo§ barem 30-
60 sekundi nakon gasenja pecénice. Na ovaj ¢e se nacin mjeSavima umiriti i
namirnica se nece pjeniti.

Slijedite uputstvima iz nase kuharske knjige, i vodite rac¢una da se neke
namirnice (pudinzi, mljeveno meso) zagriju vrlo brzo. Za kuhanje namirnica s
visokim postotkom masnoce ili Se¢era ne upotrebljavajte plasti€éno posude.
Prilikom kuhanja se, zbog zagrijane hrane ili tekucine, zagrija i posuda, zato
za vadenje posude iz pec¢nice uvijek koristite zastitne rukavice.
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Opis djelova peénice

==

1. 2. 3. 4. 5.
1 - Sigurnosni sistem za zatvaranje vrata
2 - Otvori za gledanje
3 - Lezajni obru¢
4 - Stakleni pladanj
5 - Nadzorna plo¢a

Nadzorna plo¢a

POWER

Med
x*, e

) ;
Mmgh
Low High

TIMER DEFROST
0
9
0
o

= 1 - Gumb za podeSavanje vremena/tezine
0’6 (0-35minuta/0-1.0Kg)
2 - Gumb za podeSavanije jacine.
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Razina jacine zra¢enja

Visoka 100%
Srednje visoka 77%
Srednja 55%
Srednje niska 33%
Niska 17%
Odmrzavanje 33%

Kuhanje / podgrijavanje

1. Postavite hranu u pecnicu. Okretanjem gumba za podeSavanje jacine
odaberite Zeljenu jacinu zracenja.
2. Okretanjem gumba za podeSavanje vremena odaberite Zeleno vrijeme/tezinu.

Ako zelite odmrzavati hranu

1. Gumb za podeSavanje jaCine zracenja postavite na "DEFROST"
(odmrzavanje).

2. Okretanjem gumba za podeSavanje vremena kuhanja odaberite trazeno
vrijeme.

U nastavku je opisan postupak, kako ¢ete skuhati ili zagrijati hranu. UVIJEK

provjerite podesenost kuhanja prije no $to ste otisli od uklju¢ene pecnice.

Najprije smjestite hranu na sredinu okretnog pladnja i zatvorite vrata.

1. Gumbom za jacinu zraenja podesite razinu jacine na najjacu (high,
maksimalna jacina 800Watt).

2. Gumbom za podeSavanje vremena odaberite odgovarajuce trajanje kuhanja.
Svjetlo u unutradnjosti pe¢nice zasvijetli i okretni pladanj se po¢ne vrtjeti.

Nikad ne palite pe¢nicu, kad je ova prazna!
Tijekom kuhanja mozete okretanjem gumba za podeSavanje mijenjati jaCinu
zracenja.

Prekid kuhanja

1. Za prijevremen prekid kuhanja:
- otvorite vrata.
Kuhanje se zaustavi, za nastavak zatvorite vrata.
2. Za potpuno zaustavljanje (opoziv) kuhanja:
Okrenite gumb za podeSavanje vremena na 0.

Podesavanje vremena kuhanja

Preostalo vrijeme kuhanja podesite okretanjem gumba za podeSavanje vremena.
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Ruéno odmrzavanje hrane

Funkcija odmrzavanja Vam omogucéuje odmrzavanje mesa, peradi i ribe.
Postavite zamrznutu hranu na sredinu okretnog pladnja i zatvorite vrata.

1.
2.

Gumb za podeSavanje jaCine zradenja okrenite na "defrost" (odmrzavanje).
Gumbom za podeSavanje vremena odaberite odgovarajuce vrijeme

odmrzavanja, i postupak zapocCne.

Ciséenje mikrovalne peénice

1.
2.

Prije CiS¢enja iskljucite peénicu i izvucite utikag iz uticnice.

Unutrasnjost pec¢nice neka bude vidljivo Cista. Ako se ostaci hrane, tekucine,
koja curi iz nje, ili razlita tekucina, zasusi na stijenama pecénice, obriSite s
vlaznom krpom. Uporaba grubih deterdenata ili abrazivnih sredstava za
¢iScenje nije preporucljiva.

Vanjsku povrSinu pecnice ocistite s viaznom krpom. Da bi sprijecili oStecenje
dijelova u unutrasnjosti pecnice, pripazite da se voda ne razlije kroz otvor za
prozraCivanje.

Ne dopustite, da se nadzorna plo€a smoc¢i. Ocistite ju s mekanom, vlaznom
krpom. Za ¢is€enje nadzorne ploce ne koristite deterdente, gruba (abrazivna)
sredstva ili sprejeve za CiS¢enje.

Ako se na unutrasnjoj ili vanjskoj strani vrata peénice nakupi para, obriSite je
mekanom krpom. Ova je pojava moguca, ako mikrovalna pecnica djeluje u
vlaznom okruzenju i ne predstavlja nikakvu gresku u djelovanju pecnice.
Povremeno izvadite i stakleni pladanj te ga o istite. Pladanj operite u toploj
vodi s malo deterdenta ili u stroju za pranje posuda.

Lezajni obru€ i pod komore (unutrasnjost kucista) pec¢nice potrebno je
redovito Cistiti. Time izbjegavate prekomjernu buku prilikom djelovanja.
Operite povrSinu poda kucista blagim deterdentom, ili sredstvom za CiScenje
stakla te posusite. Lezajnio obru¢ jednostavno operite u vodi s malo
deterdenta ili u suderici. Redovitom uporabom nakupi se vlaga, koja izlazi iz
hrane, no to ne utje€e na povrsinu unutrasnjosti ili na lezajni obrug.
Eventualan neprijatan vonj u pec¢nici moZete odstraniti tako, da u duboku
posudu, prikladnu za uporabu u mikrovalnoj pecnici,ulijete Salicu vode te
narezete koru jednog limuna. Zatuim posudu stavite u mikrovalnu pecnicu te
je ukljucite. Poslije rada, temeljito posusite unutrasnjost peénice te ju obriSite
mekanom krpom.
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Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacuje, da se s tim K
proizvodom ne smije postupiti kao s otpadom iz domacinstva. Umjesto toga

treba biti uru€en prikladnim sabirnim to¢kama za recikliranje elektronickih i
elektrickih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijeCit Cete
potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi, koje bi inace mogli
ugroziti neodgovarajuéim rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas lokalni
gradski ured, uslugu za odvoZenje otpada iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste
kupili proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢
korisnicima u vasSoj drzavi (telefonski broj nac¢i c¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u va$oj drzavi nema takvog centra, obratite se lokalnom
trgovcu Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

Dodatna pojasnjenja za pecenje s mikrovalovima, te korisne savjete, mozete
pronaci na internet stranici:

http://www.gorenje.hr

MNOSTVO UZITAKA PRI UPORABI VASE MIKROVALNE PECNICE VAM ZELI
gorenje
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MIKROVALNA RERNA SRB-MNE

Pre pocetka koriStenja pazljivo procitajte ova uputstva i brizljivo ih
sacuvajte!

Osnovne tehnicke specifikacije

PotroSnja energije ........ccoeeeeeeiiieiiicceeeeeee e 220-240 V ~ 50 Hz, 1270 W
RaANEA SNAJA.......eiiiiiiiiiii e e 800 W
Radna freKVeNCija ..........coooeiiiie e 2450 MHz
Spoljine dimenzije ..........cccocoeveiieeenns 439.5 mm (S) x 258.2 mm (V) x 340 mm (G)
06T 07T (= SO 20 litara
KUVANJE ..o sistem okretne ploce (precnik 255 mm)
MasSa Prazne rEIME .........cooeeei it e et e e e e e e e e e e e s s eeeennrenees Priblizno 10,2 kg
JaCiNa DUKE: ... Lc <58 dB (A)

PRE NEGO STO POZOVETE SERVIS proverite:

1. Ako rerna uopS$te ne radi, ako se ekran ne pojavi, ili ako nestane natpis na ekranu:

a) dali je rerna pravilno priklju¢ena. Ako nije, izvucite utika€ iz doze, pri¢ekajte desetak
sekundi, i ponovo ga ¢€vrsto gurnite u dozu;

b) proverite dali je pregoreo elektri¢ni osigura¢, odnosno dali je glavni bezbednosni
prekidac (FID) prekinuo strujni krug. Ako to nije uzrok problema, probaijte u istu
dozu prikljugiti drugi elektri¢ni aparat).

2. Ako mikrovalna rerna ne radi:

a) proverite dali ste regulisali vreme delovanja, odnosno dali je tajmer ukljucen;

b) proverite dali su vrata rerne ¢vrsto zatvorena (bezbednosna brava je zatvorena);
ako vrata nisu pravilno zatvorena, mikrovalna energija ne¢e emitovati mikrovalnu
energiju.

AKO USTANOVITE DA SE NE RADI NI O JEDNOM OD GORNJIH UZROKA,
A RERNA JOS UVEK NE RADI, OBRATITE SE NAJBLIZEM
OVLASTENOM SERVISU.

Smetnje radio signala

Delovanje mikrovalne rerne moze uzrokovati smetnje primanja signalana TV i

drugim sliénim aparatima. Ovo mozete ublaziti ili izbec¢i ako:

a) ocistite vrata rerne i povrSine zaptivanja;

b) postavite radio ili TV-prijemnik $to dalje od mikrovalne rerne;

c) zaradioili TV prijemnik antenu postavite tako da omogucuje primanje jaceg
signala.
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Postavljanje mikrovalne rerne

min85cm

\//

Rernu postavite na ravnu horizontalnu podlogu, koja je dovoljno ¢vrsta da
podnese masu rerne.

1.

2.

3.
4.
5

Rernu postavite tako da je oko nje dovoljno prostora za zragenje, tako da sa
strane ostavite barem 20 cm prostora, i najmanje 30 cm prostora iznad nje.
Odstranite svu ambalazu iz unutrasnjosti rerne. Postavite lezajni obrug i
okretni pladanj. Proverite dali se okretni pladanj slobodno okrece.
Ne pokrivajte otvore za zraenje, jer rerna moze da se pregreje.
Ako je priklju¢ni gajtan oStecen, sme da ga zameni samo ovlasceni serviser.
Mikrovalnu rernu ne postavljajte u vrucu i vliaznu okolinu, npr. u blizinu obi¢ne
rerne ili radijatora.
Pre prvog koriStenja rerne obriSite unutrasnjost i zaptivace vrata vlaznom
krpom.
Odstranite svu ambalaZu iz unutradnjosti rerne, odnosno vrata.
Proverite dali nakon uklanjanja ambalaze na rerni nema vidljivih osteéenja,
kao Sto su:
- premestena vrata;
- oSte€ena vrata;
- ulegnuca ili rupe na staklenom prozor€i¢u na vratima ili na ekranu;
- ulegnuéa u unutrasnjosti (komori) rerne.
Ako opazite bilo koje od gore navedenih oStecenja, pe¢ NE
UPOTREBLJAVAJTE!
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9. VasSa mikrovalna rerna teSka je 10,2 kg. Prilikom postavljanja pazite da
horizontalna povrSina, na koju Cete postaviti aparat, moze izdrzati takvu
tezinu.

10. Ne skidajte pogonsku osovinu okretnog pladnja.

11. Elektricna uticnica mora biti lako dostupna, tako da se uredaj moze
jednostavno iskljuciti u slucaju opasnosti. lli mora postojati mogucnost da se
pecnica izoluje od napajanje ugradnjom prekidaca u fiksne instalacije u skladu
sa pravilima mreze. Prikljucite uredaj na monofaznu naizmenicnu struju AC 230
V/50 Hz preko pravilno instalirane uzemljene uticnice. UPOZORENJE! OVAJ
UREDAJ MORA BITI UZEMLJEN! Proizvodac porice svaku odgovornost u
slucaju da se ova mera predostroznosti ne postuje.

UPOZORENJE
Za delovanje rerne potrebna je snaga 1,3 KVA. Preporucujemo Vam da se
pred postavljanjem rerne posavetujete sa serviserom.
PAZNJA! - Rerna je zasti¢ena unutradnjim osiguraéem AC 250 V, 10 A.

Vazna upozorenja

Ako zelite da smanijite rizik nastanka opekotina, ozleda, elektricnog

kratkog spoja, pozara ili prekomerne mikrovalne energije:

PaZljivo procitajte uputstva za koriStenje pre pocCetka rukovanja
rernom.

&Nikada ne dodirujte povrSine uredaja za grijanje | kuhanje. Za
vrijeme rada ¢e postati veoma vruce. Drzite djecu na sigurnoj
udaljenosti. Postoji opasnost od opeklina.

AMikrotalasna energija & Visoki napon ! Ne skidajte spoljno
kuciste.

e UPOZORENJE! Uredaj | njegovi dostupni delovi postaju vreli
tokom upotrebe. Treba voditi racuna da se izbegne dodirivanje
grejnih elemenata. Deca mlada od 8 godina moraju se udaljiti,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su napunila najmanje 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja ukoliko su pod nadzorom ili su dobili uputstva koja se
odnose na upotrebu ovog uredaja na bezbedan nacin i razumeju
povezane opasnosti. Deca se moraju nadgledati da biste bili
sigurni da se ne igraju uredajem. CiScenje | korisnicko
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odrzavanje ne smeju obavljati deca koja nisu napunila najmanje
8 godina i koja nisu pod nadzorom.

Drzite aparat | njegov kabl van domasSaja dece mlade od 8
godina.

UPOZORENJE: Kada aparat deluje u kombinovanom modu,
zbog veoma visokih temperatura koje nastaju, deca smeju
koristiti aparat samo pod briZljivim nadzorom odraslih (samo za
aparate sa funkcijom rostilja).

UPOZORENJE: Ako su vrata ili zaptivci na vratima osteceni,
aparat ne smete da koristite dok ga ne popravi ovlas¢eno
strucno lice.

UPOZORENJE: Svaka popravka ili servis od strane
neovlad¢enog stru¢nog lica, kada treba skidati zastitni poklopac
od mikrotalasnih zraka, opasna je i riziCna.

UPOZORENJE: Tecnost i druge namirnice nemojte pripremati u
zatvorenim odnosno zaptivenim posudama ili zaptivenoj
amabalazi jer mogu da eksplodiraju.

Nemoijte skidati nozice pecnice i nemojte pokrivati otvore za
ventilaciju.

Koristite samo pomagala adekvatna za koriS¢enje u
mikrotalasnoj pecnici.

Kada pripremate hranu u plasti¢noj ili papirnatoj ambalazi
odnosno posudi, nadgledajte proces pripreme zbog opasnosti da
se takva ambalaza odnosno posuda na zapali.

Ako primetite dim, iskljuCite aparat ili izvadite kabl iz uti¢nice, a
vrata ostavite zatvorena da biste ugusili eventualan plamen.
Kada u mikrotalasnoj pecnici pripremate te¢nost, posle nekog
vremena te¢nost moZze provreti i prekipeti, zato u takvim
slu€ajevima postupajte posebno pazljivo.

Da ne bi doslo do opekotina, pre upotrebe promesajte i
protresite sadrzaj flaSica za bebe ili teglica sa hranom za bebe i
proverite temperaturu sadrzaja.

U mikrotalasnoj pecnici nemojte pripremati jaja u ljusci ili cela
tvrdo kuvana jaja, jer mogu eksplodirati i posto se kuvanje u
pecnici vec zavrsilo.

Kada Cistite povrSinu vrata, za zaptivke i unutrasnjost pecnice
koristite samo blaga i nezna (ne abrazivna) sredstva za €iS¢enje
a nanosite ih sunderom ili mekom krpom.
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Redovno Cistite peénicu i uklanjajte eventualne ostatke hrane.
Ako redovno ne odrzavate i Cistite pe¢nicu, moze dodi do
oStecenja povrsina, sto negativno uti€e na vek trajanja aparata i
povecava rizik opasnosti prilikom njegove upotrebe.

Ako je prikljuéni kabl ostecen, da bi se izbegla opasnost, moze
ga zameniti samo proizvodac, ovlasceni serviser ili drugo
adekvatno osposobljeno struc¢no lice.

Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje visi preko ivice stola ili
radne povrsine.

Da se ne biste izlagali opasnosti, aparat nikada ne prikljuCujte na
spoljni prekida¢ kontrolisan tajmerom niti na sistem sa
daljinskom kontrolom.

Nemoijte pokuSavati da sami zamenite lampicu u pecnici, niti
dozvoliti bilo kome ko nije ovlasceni serviser da to ucini. Ako
lampica u pecnici pregori, obratite se svom dobavljacu ili
lokalnom GORENJE servisnom agenta.

OPREZ: Nemojte koristiti komercijalne cistace za pecnice,
parocistace, abrazivna, gruba sredstava za ciScenje, niSta sto
sadrzi natrijum hidroksid niti Zice za ribanje na bilo kom delu
vase mikrotalasne pecnice.

Upute za bezbedno koriStenje

U nastavku navodimo neka opSta pravila i upozorenja, koja sluze da bezbedno

iskoristite sve moguénosti, koje Vam mikrovalna rerna nudi.

1. Kad rerna radi, sastavni delovi, kao $to su okretni pladanj, nosaci lezaja,
podnozje i obru¢, moraju uvek biti postavljeni na svoje mesto.

2. Rernu koristite samo za pripremu hrane, a nikako za susenje rublja, papira ili
drugih predmeta. Rernu ne upotrebljavajte za sterilizaciju hrane.

3. Rernu ne palite ako je prazna. Upotreba prazne rerne moze je oStetiti.

4. Unutradnjost rerne ne upotrebljavajte za drzanje kuvarica, papira i sli¢no.

5. Rernu ne koristite za spremanje zimnice. Mikrovalne rerne nisu programirane
za pravilan postupak kiseljenja, a nepravilno ukiseljena hrana moze Stetiti
zdravlju.

6. U rerni ne kuvaijte cela jaja u ljusci, jer se mogu rasprsnuti, a moze se desiti i
da u toku kuvanja prsne i oljusteno jaje. Prilikom pripreme jaja uvek koristite
poklopac. Pre no Sto uklonite poklopac, neka hrana stoji najmanje jedan
minut.

7. Hranu, koja ima membranu, kao $to je Zumanjak od jaja, krompir, pileCa jetra i
sliéno, pred kuvanjem uvek viSe puta probodite viljuSkom.

8. Ne gurajte nikakve predmete u otvore za zraCenje na spoljnoj strani rerne.
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9.

10.

Iz rerne ne odstranjujte delove, kao $to su noge, gumene spojke, i sli¢no.
Hranu ne kuvajte neposredno na staklenom pladnju. Namirnice uvek stavite u
odgovarajuéu posudu za kuvanje.

VAZNO! KUHINJSKA POMAGALA, KOJA NE SMETE DA
UPOTREBLJAVATE U MIKROVALNOJ RERNI:

ne upotrebljavajte metalno posude, ili posude s metalnim ru¢kama;
ne upotrebljavajte posude s metalnim rubovima ili okvirima;
ne upotrebljavajte papirnate kesice, povezane Zi€anim vezicama, prevucene
papirom;
ne upotrebljavajte posude iz melamina, jer sadrzi tvari, koje upijaju
mikrovalnu energiju; zato hrana moze da prsne ili da se zagori, a vreme
kuvanja se produzi;
ne upotrebljavajte posude ili flase s uskim vratom, jer mogu zbog zagrevanja
u mikrovalnoj rerni da prsnu;
ne upotrebljavajte obicne termometre za meso ili kolace; na trzistu postoje
specijalni termometri, posebno namenjeni upotrebi u mikrovalnim rernama;

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Pomagala, koja ste dobili s mikrovalnom rernom, upotrebljavajte samo u
skladu s uputstvima njihovih proizvodaca.

Mikrovalna rerna nije namenjena przenju hrane.

Vodite ra¢una da mikrovalna rerna zagrejava te¢nost i ne posudu, u kojoj se
te€nost nalazi. lako ¢e posuda, kad je izvadite iz rerne, biti na opip hladna,
te€nost ili hrana u njoj bit ée upravo toliko vruc¢a kao i kod obi¢nog kuvanja.
Uvek proverite temperaturu hrane/te¢nosti, naro€ito ako zagrejavate hranu za
bebe. Preporucljivo je priekati nekoliko minuta, i hranu promesSati pre no sto
je pocnete konzumirati.

Namirnice koje sadrze masnodu i vodu uvek ostavite u rerni joS barem 30-60
sekundi nakon gasenja rerne. Na ovaj ¢e se nacin meSavina umiriti i
namirnica se nece peniti kad u nju postavite Zlicu ili kocku.

Prilikom pripreme hrane ili pi¢a sledite uputstvima iz nase kuvarske knjige, i
vodite racuna da se neke namirnice (pudinzi, marmelada, pita s mlevenim
mesom) zagreju veoma brzo. Za kuvanje namirnica s visokim procentom
masnoce ili Seera ne upotrebljavajte plasti¢no posude.

Prilikom kuvanja, zbog zagrejane hrane ili te€nosti, ugreju se i pomagala za
kuvanje. Ovo narocito vazi ako ste vrh ili ru¢ku omotali u plasti¢nu foliju, stoga
za vadenje posude iz rerne uvek koristite zastitne rukavice.
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Prikaz osnovnih sastavnih delova

-l
>
Q Sigurnosni sistem za zatvaranje vrata
Prozor pecnice

Rotacioni tanjir

Stakleni tanjir

Kontrolna tabla

L
abhowb=

1. 2. 3. 4. &

VAZNO: Ne koristite rernu ako leZajni obrug i okretni pladanj nisu na svom
mestu!

NADZORNA PLOCA

POWER

" Med

s .
Mmgh
Low High

@) TiMER 0 (®) pEFROST
9
0
o

1 - Dugme za regulisanje vremena/tezine (0-35
minuta/0-1.0Kg)

) 2 - Dugme za regulisanje snage (stepena)
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NIVO JACINE ZRACENJA

Visoka 100%
Srednje visoka 77%
Srednja 55%
Srednje niska 33%
Niska 17%
Odmrzavanje 33%

Brzi vodi¢ za rukovanje

Ruéno odmrzavanje hrane

Funkcija odmrzavanja Vam omogucéuje odmrzavanje mesa, peradi i ribe.

Postavite smrznutu hranu na sredinu okretnog pladnja i zatvorite vrata.

1. Dugme za regulisanje jacine zracenja okrenite na "DEFROST" (odmrzavanje),
izmedu srednje (Medium) i srednje niskom (Medium Low) snagom zraka.

2. Dugmetom za regulisanje vremena odaberite odgovarajuce vreme
odmrzavanja.

Kuvanje / podgrejavanje

U nastavku je opisan postupak, kako ¢ete skuvati ili zagrejati hranu. UVEK

proverite regulaciju kuvanja prije no sto ste otisli od upaljene peci.

Najpre smestite hranu na sredinu okretnog pladnja i zatvorite vrata.

1. Dugme za jacinu zracenja postavite na najjaci stepen (High - maksimalna
jacina 800 Watt).

2. Dugmetom za regulisanje vremena odaberite odgovarajuce trajanje kuvanja.
Rasveta u unutrasnjosti peci zasvetli i okretni pladanj se po¢ne vrteti.

3. Okretanjem dugmeta za regulisanje snage mozete menjati jacinu zraka u toku
kuvanja.

Prekid kuvanja

1. Za privremen prekid kuvanja:
- otvorite vrata i kuvanje se zaustavi, za nastavak zatvorite vrata.

2. Za potpuno zaustavljanje (opoziv) kuvanja, okrenite dugme za regulisanje
vremena na 0.
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Ciséenje mikrovalne rerne

N -

Pre CiSc¢enja, iskljucite rernu i izvucite utikac iz uti€nice.

Unutrasnjost rerne treba da je uvek Cista. Kada se deli¢i hrane i te€nost koja
prska ili se prolije osuSe na zidovima rerne, obrisite ih vlaznom krpom.
Upotreba grubih deterdZenata ili abrazivnih sredstava za ¢iS¢enje nije
preporucljiva.

Spoljnu povrsinu rerne ocistite vlaznom krpom. Da biste sprecili oSte¢enje
delova u unutrasnjosti rerni, pazite da voda ne dospe u ventilacione otvore.
Nemoijte dopustiti da se kontrolna tabla pokvasi. Ocistite je mekom, viaznom
krpom. Za €iSc¢enje kontrolne table nemoijte koristiti deterdzente, abrazivna
sredstva za CiS¢enje ili sredstva za CiS¢enje u spreju.

Ako se u unutrasnjosti ili oko spoljnih povrsina kucista skuplja para, obriSite je
mekom krpom. Do toga moze doc¢i kada mikrotalasnu rernu koristite u veoma
vlaznim prostorijama i uopste ne znadi kvar rerne.

Povremeno treba izvaditi i stakleni tanjir i oCistiti ga. Tanijir operite u toploj
vodi sa malo deterdzenta ili u masini za pranje sudova.

Rotacioni tanjir i dno (donju povrSinu) unutrasnjosti peénice treba redovno
Cistiti, jer inaCe pecnica u toku rada moze emitovati buku. Samo obriSite dno
unutrasnjosti pecnice blagim deterdZzentom, vodom ili sredstvom za CiS¢enje
stakla i osusite. Rotacioni tanjir mozZete oprati u toploj vodi sa malo
deterdzZenta ili u masini za pranje sudova. Posle duzZe upotrebe, na tocki¢ima
rotacionog tanjira mogu se nakupiti isparenja od kuvanja, ali to ne uti¢e na
njegovo delovanje. Kada vadite rotacioni tanijir iz Zleba na dnu komore
(unutrasnjosti rerne), pazite da ga pravilno vratite.

Eventualan neprijatan miris iz peénice mozete odstranite tako Sto ¢ete u
duboku posudu za pripremu namirnica u mikrotalasnoj rerni sipati Solju vode i
dodati iseckanu koru jednog limuna. Posudu zatim ostavite pet minuta u
uklju€enoj mikrotalasnoj rerni. Na kraju, dobro osuSite unutrasnjost rerni i
obriSite je mekom krpom.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi ozna¢ava, da se sa tim ﬁ
proizvodom ne sme postupati kao sa otpadom iz domacinstva. Umesto

toga, proizvod treba predati odgovarajué¢im sabirnim centrima za reciklazu

elektronskih | elektrinih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda
spreci¢ete potencijalne negativne posledice na Zivotnu sredine | zdravlje ljudi,
koji bi inate mogli biti ugroZeni neodgovarajuc¢im rukovanjem otpadom ovog
proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovhom
koriS¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama,
sluzbom za sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj
proizvod.
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Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢
korisnicima u vaSoj drzavi (telefonski broj na¢i ¢ete u medunarodnom garantnom
listu). Ako u vaSoj drzavi nema takvog centra, obratite se lokalnom prodavcu
Gorenja, ili odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

NIJE ZA KOMERCIALNU UPOTREBU!

Za dodatne preporuke za pecenje sa mikrotalasima nacéi €e te u korisnim
savetima na internet strani:

http://www.gorenje.rs

MNOGO UZITAKA U KORISCENJU VASE MIKROVALNE RERNE ZELI VAM

gorenje
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MUKPOBPAHOBA NME4YKA MK

Mpen ynotpeba BHUMaTENHO MNpPoOuYUTajTe rM ynarcTBata U FPUXIIUBO
yyBajTe ru!

OCHOBHU TEeXHUYKU KapakKTepucTtuku

MOoTpOLLYBAYKA HA EHEPIMA: ... .uveeeeiiiiieeee et 220-240V ~ 50Hz, 1270W
R T= T T TS 800w
PabOTHA DPEKBEHLIMJA: .. .ceeeeieiiieiee e e it e e e e eiree e e e e et e e e e et e e e e e enreeeas 2450 MHz
HagBopelH AUMEHSUU: .................... 439.5mm (1) x 258.2mm (B) x 340 mm (L)
KanaLMTET HA MEYKATA . .uu.ciiieeeieeeiiieeeeeeteeee e e e e et e e e e e e e s e et e e eeaanans 20 nuTtpmn
Maca Ha NMPA3BHA MEUKA: .....cceeeeeieeieiieriieeeee e e eereaaeeeeeeeeesssasssenssnnssennseeneeeees 10,2 kg
HMBO Ha DYHABA: ...oicieiiiiieee ettt e ettt e st e et e e e e e enreeeeeesennes Lc<58 dB (A)

OBoj anapat e o3Ha4yeH cnopepn eBponckuot nponuc 2002/96/E3 3a
eNeKTpPO U eNieKTPOHCKM anapaTu (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

MponucoT ja AaBa paMkaTa 3a Bpakake U MICKOPUCTYBak€e Ha cTapuTe
anapartu, Baxeuko wupym EBpona.

CoBetn npen Oa noBukate cepBucep

1. AKo neyvkaTa BOONLUTO He paboTn, ako eKpaHOoT € NnpaseH, T.e. ro cHema

HaTNUCOT Of eKpaHoT:

a) NpoBepeTe ganu neykarta e CooaBeTHO NpukiyyYeHa. AKo He e, u3BageTe ro
MPUWKINYYOKOT OZ LUTEKEPOT, NOYEKA|TE AECET CEKYHAM U MOBTOPHO LIBPCTO
MPVKIy4YeTe ro BO LUTEKEPOT.

6) MpoBepeTe Aa He Nperopen enekTPUYHNOT OCUrypyBad, T.e. rMaBHNOT
©e3benHoceH npeknHyBad (FIT) aa He ro npekMHan enekTpuYHMOT Tek. AKO
TOa He e Npu4yMHa 3a npobrnemoT, NpobajTe Ha UCTUOT LITeKep Aa
npuvKkny4nTe Apyr anapar.

2. Ao MmukpobGpaHoBaTa nevka He paboTu:

a) MpoBepeTe Aa He e NporpammpaHo BpeMeTo Ha paboTee.

b) MpoBepeTe fanu e BpaTaTta LBPCTO 3aTBOPEHa U Janu € akTUBMpaHoO
6e36eqHOCHOTO 3aTBOpan-e. AKO He e, neykaTa Hema fa 3ano4vyHe co
eMuTpare Ha MMKpobpaHoBa eHepruja.

AKO CO IOPHUTE MEPKW HE E OTCTPAHET MPOBJIEMOT,
NMOBUKAJTE O HAJBIIMCKMOT OBJIACTEH CEPBWUCEP
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MNMpe4ykn co paguocurHanm

PaboTereTo Ha MyKpoGpaHoBaTa neyka Moxe Aa npeausvka Nnpeyky Ha BallnoT paauo,
TENEBU3NCKU UM OPYr CMMYEH NpuemMHUK. AKO Jojae [0 Npedku, MoXe aa ' ybnaxure
Unu Aa r oTCTPaHUTE CO CNeAHUTE MEPKK:

Ucunctete ja noBpLUMHATA Ha BpaTtaTta U NOBPLUMHUTE Ha NevykaTa Kage ce
3aTBopa

6) [locTtaBeTe ro pagno, OAHOCHO TENEBU3NCKMOT MPUEMHUK LUTO Noganeky oa
MUKpobpaHoBaTa neuyka.
u) 3a paguo, OQHOCHO TENEeBU3UCKMOT NPUEMHUK ynoTpebeTe cooABETHO
HaMeCcTeHa aHTEeHa, Koja ke OBO3MOXM LUTO NOCUIIEH MPMEM Ha CUTHarsOoT.
NMocTaByBamwe
cm
20cm
min85cm
1. OTcTpaHeTe ja uenata ambanaxa of BHaTpPeLIHOCTa Ha nevkaTa n Ha
BpaTaTa.
2. Kora ke ja oTcTpaHuTe ambanaxaTa, NpoBeEpPEeTE Aa He OO0 4O BUANBM

owTeTyBaka Ha neykara, npeq cé:

- Uu3MecTeHa BpaTa,

- owTeTeHa BpaTa,

- BANabHATMHW MW OyNKU Ha CTaKNEHWOT NPO30peL, Ha BpaTaTa Unm Ha
€eKpaHoT,

- BASlabHaTMHM BO BHATPELUHOCTA (KOMOpaTa) Ha neykara.
Ako 3abenexunTe Hekoe of HaBefeHuTe owTeTyBawa, HE ynotpebyBajte
ja neykara.
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3. Mukpob6paHoBaTa nedka Texu 10,2 kg; nocTaBeTe ja Ha BogopamHa nognora
LUTO € AOBOJSIHO LBPCTa Aa ja U3ApXKU HejanHaTa TeXuHa.

4. Tosu ypen He e NnpedHa3Ha4veH 3a Non3BaHe OT Xopa (BKMYUTENHO Aeua) ¢
HamarneHy U3nM4ecKkn ycelaHmsa Unm yMCTBEHU Hegb3n Unm 6e3 onut u
MO3HaHUS, ako ca octaBeHn 6e3 HabnogeHe 1 He ca MHCTPYKTUpaHu ot
CTpaHa Ha OTroBapsLo 3a TaxHaTa 6e30nacHOCT uLe OTHOCHO HavMHa Ha
n3nonssaHe Ha ypena.

HarnexpganTte geuara, 3a 4a He cu urpadr ¢ ypeaa.

5. HE cTaBajTe HUWITO Ha neykaTa.

6. [locTaBeTe ja neykaTa Hajmanky 20 caHTMMeTpw noganeky og crpaHute n 30
CaHTUMeTpU Of 3aQHUOT sua, 3a fa 0b6e3beante 4OBOMNHA BEHTMMNAUMja.

7. He oTtcTpaHyBajTe ja noroHckaTa rpefa Ha BpTnuBarta noasnora.

8. Kako u 3a cekoj gpyr anapaT, Baxu Aeka Aelata Moxe Aa ja kopucrat
WCKIMy4YnBO Mo BHUMATEnNeH Haas3op.

9. lMpunkNy4oKOT 3a enNeKTpUYHO HanojyBawe Mopa ga buae necHo gocraneH, 3a
Ja MOXe ype[oT BO CIy4aj Ha 0nacHOCT NEeCHO aa ce ucknyyu. inu notpebHo
€ neykata [ja ce OflBOM Of U3BOPOT Ha ENeKTPUYHA eHepruja Nnpeky
BrpagyBare Ha NpeknHyBay BO (pMKCHOTO NOBP3yBak-€ BO COrNacHOCT CO
npasunaTa 3a NoBp3yBakEe Ha ENEeKTPUYHUTE MHcTanauuu. MNpuknyyeTe ro
ypeaoT Ha moHodasHa AC 230 V/50 Hz HanameHnYHa cTpyja Npeky npaBuUITHO
nocraseH 3a3emjeH npuknyyok. NMPEOYIMPEOYBAHE | OBOJ AMAPAT
MOPA CE 3A3EMJW ! TMpon3BoguTenoT ja oTdpna cekoja OAroBOPHOCT ako
He ce no4nTyBa oBaa 6e3begHocHa Mepka.

BHUMAHUE
LLiTekepoT Ha KoOj € MpUKIy4YeHa nevkaTa Mopa Aa buae necHo godaTnme.
3a paboTa Ha neykaTta u e notpebHo Hajmanky 1,3 KVA.
Mpu mecTere Ha nevkaTa NpenopayyBamMe ga ce NOCOOBETYBAaTE CO CEPBUCED.
BHMUMAHME: neykaTa MMa BHaTpeLUHa 3awuTnta Bo hopma Ha ocurypyead AC 250V, 10A.

BaxHu ynaTtctBa

NMPEAYNPEAOYBAHKE- 3a ga ro Hamanute pusnkoT og,

N3ropeHnLm, enekTpudeH yaap, noxap, TenecHu nospean nunm

rofieMo KonmyecTBo Ha MUMKpobpaHoBa eHepruja:

Mpep ynotpeba Ha MukpobpaHoBaTa nevka npoymTajTe rm cute
ynaTcTBa.

&HMKOFE]LU He JonupajTe ja noBpLUIMHATa Ha ypean 3a rpeewe 1
rotBewe. Taa ke ce BxewTn gogeka pabortun. Yysajte rm geuarta
Ha cooBeTHa ofaanedeHocT o ypenoT. [loctom pusmk og
N3ropeHnLn.
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AI/Issop Ha MuKpobpaHoBa pagujaumja n BUCOK HanoH! He BageTe

ro Kanakor.
BHUMAHMUE! AnapaTtoT n HeroBute 4enoBu LUTO MOXe Aa ce
aodhartart craHyBaaT Bpenu 3a Bpeme Ha ynotpebarta. Tpeba ga
Cce BHMMaBa OJHOCHO [ia He Ce Jonupaar 3arpeaHuTe enemMeHTu.
[euata nomanu og 8 roavHu ce npenopayysa Aa ce gpxart
noganeky of anapatoT,0CBEH ako TWe He ce nofj nocTojaH
Haa3op.

OBoj anapaT MoxXaT fa ro kopucraT feua Kov Beke HanosnHune 8
roAvHW, Nua co HaMmaneHn PUsnYKn, CETUHN UM MEHTAnHN
CMoCOBHOCTU Kako 1 Nvua Ko HemaaT LOBOJSTHO UCKYCTBO U
3HaeH€e ako ce nog Hagsop unu 6une obydeHn kako aa ro
KopucTaT anapaTtoT Ha 6e36eaeH HavmH 1 rn pasbpane
OnacHoOCTUTE KoM MoXaT Ada ce nojasart. [leuata Mopa NocTojaHo
Aa ce noj Hag30p 3a a ce ocuryparte geka Tve He cu urpaart co
anaparor.

UncTereTo N KOPUCHUYKOTO oapXKyBaHeTo He Tpeba aa ro
n3BeayBaart Aeua Kou He HanonHune 8 roguHM 1 Kou He ce nog
Haa3op.

YyBajTe ro anapatoT 1 HEroBMoT Kabern noganeky oa godart Ha
Jeua nomanun og 8 roanHu.

NMPEOYNPEAQYBAWE: Kora anapatoT pabot BO KOMOUHMpPaH
Ha4yMH, a Nopagn MHOry BUCOKUTE TeMNepaTypw LUITO Torawwl
HacTaHyBaarT, Jeuarta cMear ga ro ynotpebysaat anapartoT
camo Mo rpykniMe Haa30p Ha Bo3pacHUTe (caMo 3a anapaTti Co
dyHKUpjaTa xap)

NMPEAYNPEAYBAHKE: Ako BpaTaTa unu guxtyeauyuTe 3a
BpaTaTa ce owTeTeHN, anapaToT He cMeeTe Aa ro
ynotpebyBaTe, gogeka He ro nonpasu CTPYYHO nimue.
NMPEAYNPEAYBAHKE: Cekoja nonpaska unv cepsuc nssegeHa
04 Koj 61no gpyr oCBEH o4 OBNacTEH CepBUCEP U NPU Koja e
noTpebHO Aa ce OTCTpaHU NOKPUBOT 3a 3aliTuTa og
MUKpOBpaHOBMTE 3paLm e onacHa u pusnyHa.
NMPEAYNPEAYBAHKE: TeuHocTute u gpyraTta XxpaHa He
3arpeBajTe v BO 3aTBOPEHU, OAHOCHO BO NOKPUEHW CagoBu Unu,
nak, BO 3aTBOpeHa ambanaxa, bugejkm nctute moxe ga
ekcnnogvpaar.
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He OTCTpaHyBajTe MM Ho3eTe Ha neykaTa U He NokpuBeajTe rm
OTBOpPUTE 3a BeHTanuuuja.

YnoTtpebyBajTe rm nomaranarta (NOMOLHWTE cpeaaTsa),
COO0BETHO 3a ynotpeba Bo MnkpobaHoBa neyka.

Kora 3arpesaTe xpaHa BO nnacTu4Ha unm BO XxapTueHa
ambanaxa, o4HOCHO YnHWja, HaarneaysajTe ro npoLecoT Ha
3arpeBatbe nopaau onacHocTa Takeata ambanaxa, T.e. cag, Aa
ce 3ananw.

Ako 3abenexuTte Yyag, anapatoT UCKIy4eTe ro o4 enekTpuyHaTta
Mpexa, a BpaTtata OCTaBeTe ja 3aTBOpeHa, 3a [ia ro u3racHete
MOXHMWOT OraH.

Kora Bo MukpobpaHoBaTa nedka 3arpeBarte nujanak, no Hekoe
BpemMe MOoXe NujanokoT a 30Bpue 1 Aa npeTede, na 3aToa BO
TaKoB CNny4aj ogHecyBajTe ce 0cO6eHO BHUMATENHO.

3a ga He pojae oo uaropeHvun, npeq ynotpebarta npomeluajte
ja nnu npoTpeceTe ja cogpXunHaTa Ha LWMLIEHLIETO 3a JOEHYMHa
WNW WWLLEeHLAaTa Co XpaHa 3a A0EeHYUHA 1 NpoBepeTe ja
TemnepaTypaTta Ha cogpXxuHaTa.

Bo mukpobpaHoBaTa nevka He 3arpeBajTe jajua co nywna unm
TBPAO BapeHu jajua dbuaejkn Moxe ga ekcniogumpaat, 4ypu u
OTKaKO 3arpeBar-eTO BO NeykaTa e BeKke 3aBpLUeHO.

Kora ja yuctuTe noBpLlUMHaTa Ha BpaTtaTta, AuxTyBadkaTa
NOBpLUMHA, BHATPELLHOCTa Ha neykaTta, ynotpebyBajte camo
6narn n HexxHu (He abpas3nBHW) CpPeacTBa 3a YNCTEHE,
HaHeceTe M CO CyHIep UM co Meka Kpna.

PenoBHO yncTeTe ja neykaTa n oTCTpaHyBajTe r'M MOXHUTE
ocTaToum o4 XpaHa.

AKO peJOBHO He ja ogpXXyBaTe U YNCTUTE neykaTta, MoXe aa
Aojae Ao HarpusyBake Ha NoBpLUMHATa, LTO HeraTMBHO Brnjae
Ha >XMBOTHMOT BEK Ha anapaTtoT U o 3rofieMyBa puU3uKkoT o4
OnacHOCT npu HeroBaTa ynoTtpeba.

AKO NpuknNy4YHMoT Kaben e owTeTeH, 3a Aa ce nsberHe
OMacHOCT, UICTUOT MOXe [a ro 3aMeHn caMo NPOn3BOAUTENOT,
OBJIACTEHMOT CEepBUCEP MUK ApYr COOABETHO OCNocobeH
CTpy4HsaK.

He gossonyBajTe npukny4yHMoT kaben ga Bucu npeky pabot Ha
mMacata unm paboTHaTa NnoBpLUMHA UK Aa Aonvpa Bpenu
MNOBPLUNHN.
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3a fa He ce U3NoXuTe Ha ONacHOCT, anapaToT HUKOrall He ro
NPUKNyYyBajTe Ha HaABOPELLEH NMPeKMHyBay KOHTPONMpaH npeky
TajMep Unu CUCTeM CO AarneynHCKo yrnpaByBabe.

He ce obnayeajte camu fa ja 3aMeHUTe cujanuykata Bo
neykaTta Unu nak ga go3BofnTe HEKOMY KOj He € OBfacTeH of
Gorenje cepBMCOT fa ro cTopu Toa. AKO cujanuykata nperopu,
KOHCYNTUpajTe ce CO OBNAcTEHNOT 3acTarnHuK Unm
KOHTaKTMpajTe ro oBnacTeHnoT cepBuc Ha Gorenje.
BHUMAHWE : He kopucteTe komepumjanHu cpeacrtea 3a
YNCTEHE PEPHMN, YNCTaUMN Ha napea, abpasnsBHU N rpyou
cpencTBa 3a YMCTeHe, HUKaKBM CpeacTBa WTO coapKaT
HaTPUyM XMOPOKCUA UIN XMLUM 3a rpeberse Ha HUTY efeH aen
Ha MMKpobpaHoBaTa neyka.

Be3begHOCHM ynaTtcTBa 3a onwTa ynoTtpeba

Bo

npoaorkKeHne HaseayBamMe HEKOJKy OnwTh npaBuia LWTOo, Kako U 3a CUTe anapatwu,

Tpeba aa ce nountyBaart 3a Aa 06e3benat Hajoobpo paboTere Ha neykara.

1.

2.

10.

Kora ja ynoTpebyBaTte neykaTa, CTakneHarta nognora, paykara Ha MOTOpOT,
CKronkara, Kako u nexuwteTto-obpay Tpeba aa buagat cekorall HAMECTEHMW.
MeykaTa ynoTpebyBajTe ja camo 3a NOAroTOBKa Ha XpaHa, a HUKoraw 3a, Ha
npumep, cyllerwe o0breka, xapTuja unu apyru HenpexpaHbeHn NpousBoam
unu 3a ctepunmusauuja.

He akTuBupajTe ja neykata kora e npasHa buaejkm co Toa moxeTe Aa ja
owTeTuTe.

Bo BHaTpeLLHOCTa Ha neykaTa He YyBajTe HULITO, a 0COBEHO He cnncaHuja,
KHWIN 3a rOTBEH-E U CI.

He kopucTteTe ja neykata 3a 3uMHMLA, T.€. 3a KOH3epBMpare XpaHa buaejkn
MUKpOOpaHOBMTE NEYKM HE FO OBO3MOXYBaaT Toa. HecooaseTHO
KOH3epBMpaHaTa XxpaHa MOXe [ia Ce pacune, a Hej3MHOTO KOHCYMUpaH-E €
onacHo.

He BaperTe jajua co nywna 6ugejkn moxe ga nykHat. Moxe ga ce cnyyum npu
Bapeke Aa nykHe 1 uanyneHo jajue. Cekorall roTBeTe rm NOKpUeHu, a no
3aBpLUYBaH-ETO NOYeKajTe MMHYTa Npes Aa ro OTCTpaHUTe Kanakor.

He rotBeTe xpaHa 06BUTKaHa co MemMbpaHa, KaKo >KOSYKM, KOMIUP, MUNELLKN
LIrep 1 cri. JOKONKY NPETXOAHO He ja npoaynyute obBMBKaTa Ha NoBeke
MecTa CO BUIbYLLKA.

He cTaBajTe HULWITO BO OTBOPUTE HA HAABOPELLUHOTO KyKULITE.

Hukorawl He oTCcTpaHyBajTe NoeaUHEYHU AeN0BM 0of nevkarta, H.np. Ho3e,
CMOjKN W Cr.

He roTBeTe xpaHa AMPEKTHO BP3 CTakneHarta noagsnora. XpaHarta ce ctasa
BO/Ha coofBeTeH cag.
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BAXHO - KYJHCKW/ NMOMATAJA LUTO HE CMEAT A CE

YINOTPEBYBAAT BO MUKPOBPAHOBA MNMEYKA
He ynotpebyBajTe MeTanHu cagoBu UNn NOHLM CO MeTarnHu OPLUKK.
He ynoTtpebyBajTe HMLWITO CO MeTaneH pab nnm ykpac.
He ynoTtpebyBajTe 3aTBOpayn 3a NNacTM4HU Kecuksa o Kuua, NpeKpUEHn co
xapTuja.
He ynoTtpebyBajTe cagoBu og MenamuH, TOj COQPXN MaTepujan wTo ja
ancopbupa mukpobpaHoBaTa -eHepruja. [Mopagn Toa xpaHaTa MoxXe Aa nykHe
Unu ga 3aropu, a BpEMETO Ha roTBEHE ke brae nogonro.
He ynoTtpebyBajTe cagoBu U WnLWHA CO TEHKO rpno buaejkm npm
3arpeBaHeTo BO MUKpOBpaHOBa nevka MoXxe Aa nykHarT.
He ynotpebyBajTe 06M4HM TEPMOMETPU 3a MECO UNK 3a CriaTku, NocTojaTt
cnewmjanHu TepMOMETPU 3a MUKPODpaHOBa Nevka LUTO MOXE [a M KOPUCTUTE.

11.

12.

. He 3a6opaseTe geka MykpoGpaHoBaTa rneyka ja sarpesa camo TeYHOCTa BO CaaoT Unu

14.

15.

16.

17.

Momaranata 3a M1KpoGpaHoOBa Neyka KOpPUCTETE MM CO NOYUTYBakEe Ha ynaTcTBaTta of
HVBHWTE NMPOWU3BOANTENN.
He obuayBajte ce oa npxuTe xpaHa BO MUKpobpaHoBa neuyka.

BO YallaTa, a He 1 cagoT. 3aToa 1 BO Cry4aj Kora KanakoT Uin CafoT He Ce XEeLLKM Ha
Jonup, xpaHaTta, T.e. Te4HocTa ke ocnobofyBa napea WUnu ke Bpue Kora ke ja
n3BaguTe of neykata, UCTO Kako M NPy HOPMaIlHO roTBEHE.

Cekorall camu NpoBepeTe ja TemnepaTtypaTa Ha NoAroTBeHarTa xpaHa, a 0cobeHo ako
3arpeBaTe Wnu roTBMTE XpaHa 1 Nujanak 3a geuata. lNpenopavyBame Hukoralwl ga He
KOHCyMMpaTe XpaHa v TEYHOCT HENOCPEAHO MO HEj3MHOTO Bafere of nevkaTa, TyKy
[a rnovyekaTe HeKOIKy MUHYTU 1 Aa npoMeluaTe 3a Aa ce pacrnpeaeny paMmHOMEPHO
TonnuHaTa.

OTkako xpaHaTa e NoAroTBeHa v ne4vkaTa UCKIyyYeHa 1 ako CoOApPXKW MeLLaBuHa of
MacTu u Boaa, Ha npumep ByjoH 3a cyna, Heka ocTaHe BO nedykara ywte 30—60
CeKyHau npep Aa ja nssagute Hagsop. Co Toa 0BO3MOXYBaTe MelLaB/nHaTa aa ce
CTanoxu, a UCTOBPEMEHO CrpevyBaTe Bp1ehe,Co3AaBakbe MeypUmkba Kora Bo Hea ke
CTaBWTe Naxuua Unn Kouka.

Kora nogroTByBate xpaHa vnu nujanak, cekorail JOCNeAHO NoYNTyBajTe rn
ynaTcTBaTa BO KHUraTa 3a rotBere, T.€. BO NMPUpaYvH1KoT 1 He 3abopaBajte aeka
HeKoW BUAOBW XpaHa, Ha np. BOXWKeH NyauHr, MapMenag v nuta co MerneHo Meco, ce
3arpeBaat MHory 6p30. XpaHaTa co BUCOK MPOLEHT Ha MacTu Unu weKep He
3arpeBajTe ja 1 He roTBETE ja BO NfaCTUYHM Cag0BM.

Momaranara 3a roTBeme WTO M ynotpebyBaTe Moxe Aa ce 3arpeat 3apaau
TonnMHaTa LWTO ja McnywwTa xpaHaTa Bo HMB. Toa Baxun 0cobeHO ako Bp3 CafoT unm
paykaTta e cTaBeHa nnactuyHa donuja. 3atoa moxebu ke Bu Tpebaar KyjHCKM
pakaBuLy.
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I1pvu<a3 Ha OCHOBHUTE COCTaBHU [AeJioBU

== |

1. 2. 3. 4. &

3aTtBopad Ha BpaTtaTa
Mpo3sopeu Ha neykaTta
O6pay Ha ocHoBaTa
CrakneHa ocHoBa
KoHTponHa nnoya

arON=

BAXKHO: He ja kopucTeTe pepHaTa ako 06payoT 3a SIEXMULLITE U NoABUKHaTAa
nso4a He ce Ha CBOETO MecTo!

Hap3opHa nnoua

POWER

Med

*‘Mmgh
Low High

@) miMer 0 () pEFROST
5, 1. Konye 3a perynupare Ha Bpeme (0-35 MuHyTH)
- 2. Konye 3a perynvparse Ha jaumHa (cTenexn)
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HUBO HA JAYUHATA HA 3PAYEHE

Bucoka 100%
CpeHo B/UCOKa 77%
CpegHa 55%
CpefHa Hucka 33%
Hucka 17%
OamMp3HyBame 33%

Bbp3 BoanM4y 3a pakyBame

PayHo ogmMp3yBakbe Ha XpaHa

beéHKumjaTa oAMp3HyBarbe By 0BO3MOXYBa 0AMP3HYBake Ha MeCO, NUHa U

puba.

[NocTaBeTe ja cHp3HaTaTa XpaHa Ha cpeavHaTa Ha NoABMKHaTa NnoTHa U

3aTBOpeTE ja BparaTa.

1. Kon4eTo 3a perynvpame Ha jaymHaTta Ha 3paderbe CBpTeTe roHa AedpocT
(oampsHyBame), nomehy cpeaHo (MeanyMm) 1 cpeaHo HUCKA (MeauyM o)
jadmHa Ha 3pauuTe.

2. CokonyeTo 3a perynuvnare Ha Bpeme ogbepeTe ro cooABeTHOTO BpeMe 3a
OAMp3HyBaH-e.

FoToBeHje/noarpeBamwe

Bo npogonmkeHne e onvaHa nocTankaTa, Kako Aa 3roTBUTE U 3arpeeTe XpaHa.
CEKOI ALl npoBepeTe ja perynupaHaTa TemnepaTypa npeg ga ce TprHete oo
3ananeHarta nedvka. HajnpeuH cmecTeTe ja XpaHaTta Ha cpeavHaTa Ha NoABuXHaTa
nno4a n 3aTBOpeTE ja BpaTaTta.

1. KonyeTo 3a jaumHaHa Ha 3payerbe NocTaBeTe Mo Ha HajBUCOKUOT cTeneH (Xurx-
MakcumanHa jadHa 800 HaTT. )

2. CoKorn4eTo 3a perynvpame Ha Bpeme og6epeTe ro cakaHoTo Bpeme Ha
Tpaeme Ha rotBereTo. OCBETNYBaHhETO BO BHATPELLHOCTA Ha pepHaTa ke
NMoYHE Aa CBeTU U NoABvkHaTa nioYa ga ce BpTu.

3. CoBpTere Ha KOMYETO 3a perympare Ha jadmHaTa MoXKeTe Aa ja MeHyBaTe
jaynHaTa Ha 3paumTe BO TEKOT Ha FOTBEHETO.

NpeknHyBawe Ha roToBHETO

1. 3anpvBpemMeHO NpeKnbyBare CO rOTBEHETO:
- OTBOpETe ja BpaTaTa M roTBEeHETO Ce NPEKUHYBA, 3a MPOA0IKYBabE,
3aTBOpETE ja BpaTaTa.
2. 3aUuenocHo NpeknHyBame Ha rOTBEHETO, CBPTETE M0 KOMYETO 32 peryympare
Ha BpemeTo Ha 0.
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Yuwyewe Ha MUKpobOpaHoBaTa neyka

1. Tpepn ynMcTeHeTO UCKIyYeTe ja nevkaTa u UcknyyeTe ro kabenot o
LUTEKEPOT.

2. BHaTpewHocTa Ha nedykata Tpeba cekoraw aa 6uage uncra. Kora genoeu og
XpaHa, TEYHOCT LUTO NpcKa Of Hea UMK UCTypeHa TEYHOCT Ke ce 3acyluun Ha
sSMaoBMTE Ha neykaTta, camo npebpuiieTe rn co BnaxHa kpna. KopucreweTo
Ha rpybu geTepreHTn unun Ha abpasvBHU CpeacTBa 3a YUCTEHE HE €
npenopaynueo.

3. HapgBopeluHaTa NOBpLUMHA Ha neYykaTa MCYMCTETE ja Co BriaxHa kpna. 3a ga
ro cnpevnTe oWTETYBakETO HA AENOBMTE BO BHATPELLHOCTA Ha NeykaTa,
BHUMAaBajTe Aa He BU Ce UCTYpW BoAa BO OTBOPUTE 3a BEHTUNAaLMja.

4. He po3BonyBajTe KOHTponHaTa Tabna ga ce Hamokpu. VicumcTteTe ja co meka
M BNaxHa Kprna. 3a 4ncrterwe Ha KOHTponHaTa Tabna He ynoTpebyBajTe
aetepreHTun, rpybu (abpasmBHu) cpeacTsa Uy pacnpckyBayky cpeacTsa 3a
yncTeHe.

5. Ako BO BHATpeLUHOCTa Unn OKomny HaJBopeLlHMTaTa obBMBKa Ha KYKULLETO ce
Hacobepe napea, n3bpwxeTe ja co meka kprna. OBa ce criyyyBa kora
MukpobpaHoBaTa neyka ja ynotpebyBate BO MHOTY BNa)HW NPOCTOPUU U BO
HWKOj CNy4aj He yKaXKyBa Ha rpeluka Bo paboTereTo Ha neykara.

6. [MoHekoraw e NOTpeOHO [Aa ja OTCTpaHWUTE M CTakreHaTa OCHOBAa U Aa ja
ncunctute. CtakneHara OCHOBa M3MWjTe ja BO Tomnma Boga CO Marnky
OeTepreHT unu, nak, BO MallvHa 3a MUehe CafoBuU

7. Tlexe4knoT obpay, Kako U QHOTO (JoNiHaTa NoBPLUMHA) HA BHATPEHOCTA Ha
neykarta Tpeba pegoBHO Aa ce uncTar, ouaejkn, goaeka paboTu neykaTa,
MOXe fa co3gasa 6yyaBa. EqHocTaBHO npebpuileTte ro AHOTO Ha
BHATPELLHOCTa Ha neykaTta co bnar AeTepreHT, Boga Unu co CpeacTBo 3a
yncTeHe CTakmno u ucylete je. JlexxeykmoT obpay moxeTe Aa ro nusmmeTte BO
ToMnMa BoZa Co Marky AeTepreHT unv Bo MallvHa 3a MUehe CafoBu, No
nogonra ynotpeba Ha TpkanaTa Ha nexeyknoT obpay Moxe fa ce HaTanoxar
OCTaoLM O McnapyBaeTO Ha XpaHaTa, cenak, Toa He Brivjae Bp3 Heroeara
paboTa. Kora ro oTcTpaHyBaTe nexxe4kmot obpad oA xneboT Ha AHOTO Ha
KoMopaTta (BO BHaTpeLUHOCTa Ha neykaTa) BHMMaBajTe NoBTOPHO Aa ro
HaMecTuTe NpaBuHoO.

8. MOXHMOT HenpujaTeH MUPUC OA NeykaTa Ke ro OTCpaHUTe Ha TOj HAYMH LITO
BO Anabok caj 3a NOAroTOBKA Ha XpaHa BO MUKpobpaHoBa neyka ke
HaneeTe eHa LIOMja BOAa, a BO BogaTa ke cTaBuTe Kopa of eeH JIMMOH.
[MoToa cagoT ocTaBeTe ro BO MMKpoOGpaHoBaTa neyka net MuHyTW. Ha kpaj,
TeMeInHO ucylleTe ja BHAaTpPELIHOCTa Ha neyvkata u n3dpuileTe ja co Meka
Kpna.
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XXUBOTHA CPEOAUHA

He ro dpnajTe Ha anapaToT BO HOpMarneH AoMalleH 0Tnag, TyKy Bo oduuujanHa
Kornekuuja HameHeTa 3a peumknupane. Co oBa, Be nomarate a ce 3adysa
XMBOTHaTa cpeavHa.

rAPAHUUJA U CEPBUC

Ako BU TpebaaT nHdopmMauum, unmn ako umaTte npobnem, Be monmme
KOHTakTupajTe ro Gorenje LeHTapoT 3a rpuxka Ha KOPMCHULM BO BallaTta 3emja
(Buam TenedoHckn 6poj Bo MefyHapoaHaTa rapaHumja). AKo BallaTta 3eMja Hema
TaKOB LieHTap, KOHTaKTUPajTe ro BawmoT fokaneH gunep unu Gorenje, Gorenje
4enoT 3a Manu anapaTu 3a JOMaKUHCTBO.

He e 3a komepuujanHa ynotpeba!

KopucHu coBeTU kako 1 AONOMHUTENHNU ynaTcTBa 3a NeYeHE CO
MUKpoBpaHOBM MOXETe Aa HajaeTe Ha HawaTa web cTpaHa:

http://www.gorenje.mk

FOJNIEMO YXXUBAHE TP KOPUCTEHETO HA MUKPOBPAHOBATA TIEYKA BU
MOCAKYBA

gorenje
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MICROWAVE OVEN GB

Before operating this oven, please read these instructions completely.

SPECIFICATIONS

Power consumption: ..........coooiiciiiiiiiiiiieeeee e 220-240 V ~ 50 Hz, 1270W
L@ 1) o U | USSR 800w
Operating FreQUENCY: .......eiiieiiciieie et e 2450 MHz
Outside Dimensions: .........cccccovveeenee 439.5 mm (L) x 258.2 mm (H) x 340 mm (W)
(O 71T o I OF= T o= Tor 1 4SRRI 20litres
Uncrated Weight: ..........oeiiiiii e Approx. 10,2 kg
NOISE IEVELL ... ..o Lc <58 dB(A)

This appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC
on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
This guideline is the frame of a European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and Electronic Equipment.

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

1. If the oven will not perform at all, the display does not appear or the display
disappeared:

a) Check to ensure that the oven is plugged in securely. If it is not, remove the
plug from the outlet, wait 10 seconds and plug it in again securely.

b) Check the premises for a blown circuit fuse or a tripped main circuit
breaker. If these seem to be operating properly, test the outlet with another
appliance.

2. If the microwave power will not function:

a) Check to see whether the timer is set.

b) Check to make sure that the door is securely closed to engage the safety
interlocks. Otherwise, the microwave energy will not flow into the oven.

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFY THE SITUATION, THEN CONTACT THE
NEAREST AUTHORIZED SERVICE AGENT.

RADIO INTERFERENCE

Microwave oven may cause interference to your radio, TV, or similar equipment.
When interference occurs, it may be eliminated or reduced by the following
procedures.

a) Clean the door and sealing surface of the oven.
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b) Place the radio, TV, etc. as far away from your microwave oven as possible.
c) Use a properly installed antenna for your radio, TV, etc. to get a strong signal
reception.

INSTALLATION

—)

min85cm

\//

1. Make sure all the packing materials are removed from the inside of the door.
2. Inspect the oven after unpacking for any visual damage such as:
- Misaligned Door
- Damaged Door
- Dents or Holes in Door Window and Screen
- Dents in Cavity
- If any of the above are visible, DO NOT use the oven.
3. This Microwave Oven weighs 10,2 kg and must be placed on a horizontal
surface strong enough to support this weight.
4. The oven must be placed away from high temperature and steam.
5. DO NOT place anything on top of the oven.
6. Keep the oven at least 20 cm away from both sidewalls and 30 cm away from
top wall to ensure the correct ventilation.
7. DO NOT remove the turn -table drive shaft.
8. As with any appliance, close supervision is necessary when used by children.
9. Make sure that the AC outlet is easily accessible so that the plug can be removed quickly
in an emergency. Otherwise, it should be possible to disconnect the device using a switch
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from the circuit. In this case, the existing provisions of the electrical safety standards are
considered.

The product has to be correctly installed on earthed socket with a single-phase AC (230
V/50 Hz). WARNING! THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED!

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.
The plug socket should be within easy reach of the power cord
This oven requires 1,3 KVA for its input, consultation with service engineer is
suggested when installing the oven.
CAUTION: This oven is protected internally by a AC 250V 10 Amp Fuse.

IMPORTANT INSTRUCTIONS

WARNING-To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons or excessive
microwave energy:

Read all instructions before using microwave oven.

Never touch the surfaces of heating or cooking appliances.
They will become hot during operation. Keep children at a safe
distance. There is a risk of burning!

AMicrowave energy&High voltage! Do not remove the cover.

WARNING! The appliance and its accessible parts become hot
during use. Care should be taken to avoid touching heating
elements. Children less than 8 years of age shall be kept away
unless continuously supervised. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.This appliance can
be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by children unless
they are older than 8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8
years.
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WARNING: When the appliance is operated in the combination
mode, children should only use the oven under adult supervision
due to the temperatures generated; (Only for the model with grill
function)

WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven
must not be operated until it has been repaired by a competent
person;

WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent
person to carry out any service or repair operation that involves
the removal of a cover which gives protection against exposure
to microwave energy;

WARNING: liquids and other foods must not be heated in sealed
containers since they are liable to explode.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

Don't remove oven's feet, do not block air events of the oven.
Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.
When heating food in plastic or paper containers, keep an eye
on the oven due to the possibility of ignition;

If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and
keep the door closed in order to stifle any flames;

Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive
boiling, therefore care must be taken when handling the
container;

The contents of feeding bottles and baby food jars shall be
stirred or shaken and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns;

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be
heated in microwave ovens since they may explode, even after
microwave heating has ended;

When cleaning surfaces of door, door seal, cavity of the oven,
use only mild, nonabrasive soaps, or detergents applied with a
sponge or soft cloth.

The oven should be cleaned regularly and any food deposits
removed;

Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to
deterioration of the surface that could adversely affect the life of
the appliance and possibly result in a hazardous situation;
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If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Do not let the cord hang over the edge of the table or worktop.
Never connect this appliance to an external timer switch or
remote control system in order to avoid a hazardous situation.
Never replace the light bulb inside the oven. It must always be
replaced by Gorenje service.

Do not clean the appliance with steam cleaners, high-pressure
cleaners, sharp objects, abrasive cleaning agents, and abrasive
sponges and stain removers.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR GENERAL USE

Listed below are, as with all appliances, certain rules to follow and

safeguards to assure top performance from this oven:

1. Always have the glass tray, roller arms, coupling and roller track in place when
operating the oven.

2. Do not use the oven for any reason other than food preparation, such as for
drying clothes, paper, or any other non-food items, or for sterilizing purposes.

3. Do not operate the oven when empty. This could damage the oven.

4. Do not use the oven cavity for any type of storage, such a papers, cookbooks, etc.

5. Do not use the oven for home canning, Microwave ovens are not designed to permit
proper canning.
Improperly canned food may spoil and be dangerous to consume.

6. Do not cook eggs in the shell, as they will burst.
Occasionally a poached egg may burst during cooking. Be sure to cook covered and let
stand one minute after cooking before removing the cover.

7. Do not cook any food surrounded by a membrane, such as egg yolks, potatoes,

chichen livers, etc without first being pierced several times with a fork.

Do not insert any object into the openings on the outer case.

Do not at any time remove parts from the oven such as the feet, coupling, screws, etc.

0. Do not cook food directly on the glass tray. Place food in/on proper cooking utensil

before placing in the oven.

S©0®
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IMPORTANT - COOKWARE NOT TO USE IN YOUR MICROWAVE OVEN
Do not use metal pans or dishes with metal handles.

Do not use anything with metal trim.

Do not use paper covered wire twist-ties on plastic bags.

Do not use melamine dishes as they contain a material which will absorb
microwave energy. This may cause the dishes to crack or char and will slow
down the cooking speed.

Do not use Centura Tableware. The glaze is not suitable for microwave use.
Corelle Living ware closed handle cups should not be used.

Do not cook in a container with a restricted opening, such as a pop bottle or
salad oil bottle, as they may explode if heated in a microwave oven.

Do not use conventional meat or candy thermometers. There are the
thermometers available specifically for microwave cooking. These may be
used.

1.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

Microwave utensils should be used only in accordance with manufacturer's
instructions.

Do not attempt to deep-fry foods in this oven.

Please remember that a microwave oven only heats the liquid in a container rather
than the container itself. Therefore, even though the lid of a container is not hot to the
touch when removed from the oven, please remember that the food/liquid inside will be
releasing the same amount of steam and/or spitting when the lid is removed as in
conventional cooking.

Always test the temperature of cooked food yourself especially if you are heating or
cooking food/liquid for babies. It is advisable never to consume food/liquid straight from
the oven but allow it to stand for a few minutes and stir food/liquid to distribute heat
evenly.

Food containing a mixture of fat and water, e.g. stock, should stand for 30-60 seconds
in the oven after it has been turned off. This is to allow the mixture to settle and to
prevent bubbling when a spoon is placed in the food/liquid or a stock cube is added.
When preparing/cooking food/liquid and remember that there are certain foods, e.g.
Christmas puddings, jam and mincemeat, which heat up very quickly.

When heating or cooking foods with a high fat or sugar content do not use plastic
containers.

Cooking utensil may become hot because of heat transferred from the heated food.
This is especially true if plastic wrap has been covering the top and handles of the
utensil. Potholders may be needed to handle the utensil.
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CONTROL PANEL
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© 1. Door Safety Lock System
g 2. Oven Window
1 3. Roller Ring
4. Glass Tray
5. Control Panel
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1 - Timer 0-35 Minutes Defrost 0-1.0 Kg
2 - Power Select Control
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POWER LEVELS

High 100%
Medium High 7%
Medium 55%
Medium Low 33%
Low 17%
Defrost 33%

COOKING/REHEATING

The following procedure explains how to cook or reheat food. ALWAYS check your

cooking settings before leaving the oven unattended.

First place the food in the centre of the turntable. Close the door.

1. Set the power level to high by turning Cooking Power Control knob. (Maximum
power: 800 Watt)

2. Set the time by turning Timer knob. Result: The oven light comes on and the
turntable starts rotating.

NEVER SWITCH THE MICROWAVE OVEN ON WHEN IT IS EMPTY.
You can change the power level during cooking ,by turning the cooking power
control knob.

STOPPING THE COOKING

1. To stop temporarily; Open the door. Result:Cooking stops. To resume cooking
close the door.
2. To stop completely: turn the Timer knob to "0".

ADJUSTING THE COOKING TIME

1. Adjust the remaining cooking time by rotating the Timer knob.

MANUAL DEFROSTING OF FOOD

The defrost feature enables you to defrost meat, poultry and fish first place the
frozen food in the centre of the turntable and close the door.

1. Turn the Cooking Power Control knob to defrost — M.Low.

2. Turn the Timer knob to select the appropriate time. Result: Defrosting begins.

CLEANING YOUR MICROWAVE OVEN

1. Turn the oven off and remove the power plug from the wall socket before
cleaning.

2. Keep the inside of the oven clean. When food splatters of spilled liquids
adhere to oven walls,wipe with a damp cloth. The use of harsh detergent or
abrasives is not recommended.
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3. The outside oven surface should be cleaned with a damp colth. To prevent
damage to the operating parts inside the oven, water should not be allowed to
seep into the ventilation openings.

4. Do not allow the Control Panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth,
Do not use detergents, abrasives or spray-on cleaners on the control Panel.

5. If steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe with
a soft cloth.This may occur when the microwave oven is operated under high
humidity conditions and in no way indicates malfunction of the unit.

6. Itis occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the
tray in warm sudsy water or in a dishwasher.

7. The roller ring and oven cavity floor should be cleaned regularly to avoid
excessive noise. Simply wipe the bottom surface of the oven with mild
detergent, water or window cleaner and dry. The roller ring may be washed in
mild sudsy water or sish washer. Cooking vapours collect during repeated
use but in no way affect the bottom surface or roller ring wheels.

When removing the roller ring from cavity floor for cleaning, be sure to replace
it in the proper position.

8. Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice and
skin of one lemon in a deep microwaveable bowl. Microwave for 5 minutes,
wipe thoroughly and dry with a soft cloth.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of
its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you
help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje
Customer Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country,
go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

For personal use only!

Additional recommendations for cooking with microwave and useful advices
can be found on web side:
http://www.gorenje.com

gorenje

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHILE USING YOUR APPLIANCE

51


http://www.gorenje.com/

HASZNALATI UTASITAS HU

Az utasitasokat olvassuk at figyelmesen és 6rizziik meg!

Specifikacioé

Energia-felhasznalas....................ccociiiiiin. 220-240V~50Hz,1270W
Kimeneti teljeSitmeny..........oooiiiiii e 800w
MUKOAESi freKVENCIa:.....ccoeeee e e 2450MHz
Kils6é méretek:........ccccevvvvnnnnnnn. 439.5mm(Sz) X 258.2mm(M) X 340mm(M)
SULE-Urtartalom: ... ... e 20 liter
Tomeg csomagolas NEIKUL........ovvvvvieviiiiii Kb. 10,2 kg
ZaAJKIDOCSATAS ... uvviie it Lc <58 dB(A)

A készllék a hulladék elektromos és elektronikus felszerelésekrél szolé 2002/96/EC
(WEEE) direktivanak megfeleléen jeldlve van.

A direktiva meghatarozza a hulladék elekiromos és elektronikus felszerelések
gylijtésével és kezelésével kapcsolatos, az Eurdpai Unidban érvényes kdvetelményeket.

Mielott szerelot hivnank

1. Ha a suté egyaltalan nem mikaodik, ha a kijelz6n semmi nem jelenik meg,
vagy ha a kijelz6 kikapcsol:

a) Ellenérizzik, hogy a sité megfeleléen csatlakoztatva van-e az elektromos
halézathoz. Ha nincs, hizzuk ki a villasdugét a konnektorbdl, varjunk 10
masodpercet és dugjuk be ujbdl.

b) Ellenérizziik, hogy az elektromos halézatban nem égett-e ki egy biztositék,
illetve hogy a fébiztositéknal nem szakadt-e meg az aram-ellatas. Ha a
biztositékokon nem lathaté semmilyen hiba, prébaljuk ki a villasdugot
valamilyen mas készulékkel.

2. Ha a mikrohullamu sité nem melegit, azaz nem ad le mikrohullamu energiat:

a) Ellenérizziik, hogy a programozé éra megfeleléen van-e beallitva.

b) Ellenérizziik, hogy az ajté megfeleléen be van-e csukva. Ha nincs, nem fog
mikrohulldamu energia felszabadulni.

Ha a fenti tanacsok segitségével sem tudtuk elharitani a hibat, vegyiik

fel a kapcsolatot a legkozelebbi szakszervizzel.
Megjegyzés:
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A készulék kizardlag a haztartasban valé hasznalatra készilt, ételek és italok
elekromagneses energia segitségével torténé melegitésére. A késziiléket csak zart
térben hasznaljuk.

Radioé-zavarok (interferencia)

A mikrohulldamu sit6 vételi zavarokat okozhat a radio- és televizid-készilékeknél, valamint
hasonlé szerkezeteknél. Amennyiben ilyen jellegli zavar (interferencia) Iép fel, azt a
kovetkez6 médokon lehet elharitani vagy csokkenteni:

a) Tisztitsuk meg a sitd ajtajat és tdomitéseinek fellletét.
b) Helyezzik a radié- vagy televizio-késziiléket minél messzebb a slit6tdl.

c) Aradio- illetve televizid-készilékhez hasznaljunk megfeleléen elhelyezett
antennat, amely a jelek erds vételét teszi lehetéveé.

Elhelyezés

min85cm
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1. Ellendrizzik, hogy az ajté belsé részeérél eltavolitottunk-e minden
csomagoléanyagot.

2. A csomagolas eltavolitdsakor vizsgaljuk meg a sitét, nem lathatoak-e rajta
sérulések, példaul:
- 1696 ajto,
- sérult ajto,
- horpadasok vagy lyukak az ajté Gvegében (ablakaban), valamint a kijelzén,
- horpadasok a sité belsejében.

Ha a fenti séruilések barmelyikét észleljik, ne hasznaljuk a sutét.

3. A mikrohullamu sité tomege korilbelil 10,2 kg. Olyan vizszintes fellileten
helyezziik el, amely elég er6s ahhoz, hogy megtartsa a sutét.

4. A sutét h6- és para-forrasoktol tavol helyezzik el.

5. Ne tegylnk semmit a sutére.

6. A megfeleld szell6zés biztositasa érdekében a sitd két oldalan legalabb 20
cm, folotte pedig legalabb 30 cm rés kell hogy legyen.

7. Ne tavolitsuk el a forgo alatét hajtétengelyét.

8. Mint minden mas készllék esetében, itt is gondos felligyeletre van sziikség,
ha a sutét gyerekek hasznaljak.

9. A konnektor mindig legyen kénnyen hozzéférhetd azért, hogy a dugo veszély
esetén konnyen kihuzhaté legyen. Masik lehetéségként az elektromos
halézatba szabalyszerlien beépitett kapcsoldval lehetéve kell tenni a sitd
lekapcsolasat a haldzatrol. A berendezést egy megfeleléen telepitett, foldelt
dugodval csatlakoztassa egyfazisu AC 230V/50 Hz valtakoz6 aramra.

FIGYELMEZTETES! A KESZULEKET VEDOFOLDELESSEL KELL ELLATNI! A
gyarté semmilyen felelésséget nem vallal, ha ezt a biztonsagi eléirast nem
tartjak be.

10. A sutének 1,3 kVA bemeneti teljesitményre van sziiksége. A suté
elhelyezésekor javasolt szerel6vel vagy megfelelé szakemberrel konzultalni.
FIGYELEM: A sité sajat védelemmel, AC 250V, 10A biztositékkal rendelkezik.

Fontos biztonsagi utasitasok

&Soha ne érintsuk meg f6z8, sutd vagy melegitésre hasznalt
haztartasi készulékek fellletét, mert azok miikddés kdzben
felforrésodnak! Gondoskodjunk arrél, hogy a kisgyerekek megfeleld
tavolsagra legyenek a miikodd késziilékektél. Egésveszély!

Mikrohullamok forrasa/magasfesziltség! Tilos a készulék
fedelének eltavolitasa.

54



FIGYELMEZTETES! A késziilék, és annak hozzaférhets részei
a hasznalat soran felforrésodhatnak.Ugyeljen, hogy a késziilék
fat6éelemeit ne érintse meg. A 8 évnél fiatalabb gyermekeket
tartsa tavol a készuléktdl, vagy biztositsa folyamatos
fellgyeletliket. 8 évnél idésebb gyerekek, csokkent fizikai-,
értelmi-, vagy mentalis képességl személyek, illetve megfelel6
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek
feligyelet mellett, vagy akkor hasznalhatjak a készuléket, ha
annak biztonsagos uzemeltetésérdl utmutatast kaptak, és a
kapcsolodo kockazatokat megértették. Figyelni kell a
gyermekekre, hogy ne jatszanak a készulékkel.A készulék
tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat 8 évnél idosebb
gyerekek végezhetik, de csak feligyelet mellett. Gondoskodjon
arrél, hogy 8 évesnél fiatalabb gyermekek ne férjenek hozza a
készllékhez és annak csatlakozokabeléhez.

FIGYELEM: Amikor a készulék kombinalt tzemmaodban
mukaodik, a keletkez6 igen magas hdmeérsékletek miatt a
gyerekek csak felnéttek gondos felligyelete mellett hasznalhatjak
a készuléket (csak a grill funkciéval rendelkezd készulékek
esetében).

FIGYELEM: Ha az ajto, vagy annak tomitései megseérultek, a
készuléket nem szabad hasznalni mindaddig, amig a
séruléseket a szerel6 ki nem javitotta.

FIGYELEM: Minden olyan javitas vagy szerelés, amelyet nem a
szakszerviz végez, és amely soran eltavolitasra kerul a
mikrohullamokkal szembeni védelmet szolgalo fedél, veszélyes
és kockazatos.

FIGYELEM: folyadékokat vagy mas ételeket ne melegitsiink zart
edényekben vagy lezart csomagolasban, mert ezek kdnnyen
felrobbanhatnak.

FIGYELEM: Gyerekek csak abban az esetben hasznalhatjak a
készlléket szll6i feligyelet nélkill, ha megfeleld tanacsokkal
lattuk el 6ket ahhoz, hogy biztonsagosan hasznaljak a sutét és
megértsék a nem megfelelé hasznalattal jar6 veszélyeket.

Ne tavolitsuk el s sité labait és ne fedjiuk be a szell6z6
nyilasokat.

Csak mikrohullamu sutében valé hasznalatra alkalmas
eszkozoket hasznaljunk.
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Ha mlanyag, vagy papir edényekben vagy csomagolasban
melegitunk ételeket, felugyeljuk a folyamatot, mivel az ilyen
csomagolas, illetve edény kigyulladhat.

A fustot észlellink, kapcsoljuk ki a készuléket, huzzuk ki a
villasdugot a konnektorbol, a suté ajtajat pedig hagyjuk
becsukva, hogy elfojtsuk az esetleges langokat.

A italt melegitiunk a mikrohullamu sutében, bizonyos id6
elteltével az felforrhat és kifuthat, ezért ilyen esetekben legyltink
kilonosen elbvigyazatosak.

Az égésveszeély elkerulése érdekében hasznalat el6tt keverjuk
fel vagy razzuk dssze a bébiételes livegek tartalmat, valamint
ellenérizzik azok héfokat.

A mikrohullamu sitében ne melegitsunk héjas tojasokat, vagy
egész f6tt tojasokat, mert azok kdnnyen felrobbanhatnak, azt
kovetben is, hogy a sutében valé melegitést mar befejeztuk.

Az ajtd, a tomitések, illetve sutd belsé fellletének tisztitasahoz
hasznaljunk kimél6 (nem surolo) tisztitoszereket. Ezeket
szivaccsal vagy puha ruhaval vigyuk fel a felUletekre.

A sUtét tisztitsuk rendszeresen és tavolitsuk el az esetleges
ételmaradékokat.

A sutét nem tartjuk karban és nem tisztitjuk rendszeresen, a
fellletei elhasznalédhatnak, ami negativ hatassal van a készllék
élettartamara és megndveli a veszélyek kockazatat a sutd
hasznalata soran.

Ha a csatlakozé kabel sérult, azt a veszélyek elkerulése
eérdekében csak a gyartd, vagy a szakszerviz, illetve megfeleléen
képzett szakember cserélheti ki.

Ha a halozati kabel meghibasodott, a kockazatok elkerulése
érdekében Gorenje szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni. A készllék mikddtetésében
jaratlan személyek, gyerekek, nem beszamithatdé szemeélyek
felligyelet nélkul soha ne hasznaljak a készuléket. Vigyazzon,
hogy a gyerekek ne jatszanak a készulékkel.

Mikodés kdzben soha ne hagyja a készlléket feligyelet nélkiil.
Ne hagyja a halézati kabelt az asztal vagy a munkalap széle ala
l6gni.
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e A veszélyes helyzetek elkerllése érdekében a készlléket ne
csatlakoztassa kulsé idézitbkapcsolodra, vagy
tavvezérlérendszerre.

¢ Ne probalja sajat maga kicserélni a sut6é lampajat, és ne engedje
meg mas a szervizkdzpont altal nem felhatalmazott személynek
sem.

e FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon altalanos forgalomban lévé
tisztitoszereket, gbztisztitd berendezést, éles eszkdzoket, durva
tisztitoszereket, semmiféle natriumhidroxid tartalmu szert vagy
surold eszkozt a mikrohullamu suté egyetlen részének
tisztitasahoz sem.

Az altalanos hasznalatra vonatkozé biztonsagi
utasitasok

A folytatasban kerllnek felsorolasra azok a szabalyok és biztonsagi
intézkedések, amelyeket — hasonldéan mas készullékek hasznalatahoz — be kell
tartani ahhoz, hogy a sutd biztonsagosan és hatékonyan mikddjon:

1. A sité mikodése kdzben az lveglap, a henger karjai, az 0sszekotd és a
henger tartéja mindig legyenek a helyikon.

2. A sutét ételkészitésen kivil semmilyen mas célra ne hasznaljuk: ne
szaritsunk benne ruhat, papirt vagy mas targyat és ne hasznaljuk
sterilizalasra.

3. Ures allapotban soha ne kapcsoljuk be a siitét, mert ezzel kart okozhatunk
benne.

4. Ne taroljunk semmit a st belsejében, pl. papirt, szakacskdnyveket, stb.

5. Ne készitslink a siit6ben olyan ételt, amely membran-réteggel van bevonva:
pl. tojassargaja, burgonya, csirkemaj, stb., ugy, hogy el6zetesen nem szurjuk
at a membrant tébb helyen villaval.

6. Ne tegyunk semmilyen targyakat a sité kulsé részén talalhatoé nyilasokba.

7. Soha ne tavolitsuk el a sit6 részeit, pl. a labakat, a reteszt, a csavarokat, stb.

8. Ne készitsuink ételt kdzvetlenil az tveglapon. Miel6tt az ételt a sitébe
helyeznénk, tegylk megfeleld edénybe vagy hasonl6 segédeszkdzre.
FONTOS: A mikrohulldmu sitében nem hasznélhatdk a kdvetkezd konyhai
eszkozok:

- Ne hasznaljunk fém edényeket, vagy fém fillel rendelkez6 edényeket.

- Ne hasznaljunk fém szegéllyel ellatott edényeket.

- Ne hasznaljunk papirral bevont fém huzalokat a miianyag zacskok
lezarasara.

- Ne hasznaljunk melaminbdl készilt edényeket, mivel azok olyan anyagot
tartalmaznak, amely magaba szivja a mikrohulldmu energiat. Ennek
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

kovetkeztében az edény szétrepedhet vagy megéghet, emellett pedig a
melegités / f6zés lassabb lesz.

- Ne hasznaljunk olyan edényeket, amelyek nem rendelkeznek megfeleld
bevonattal mikrohullamu sutében val6é hasznalatra. Ugyanigy ne
hasznaljunk lefedett, fliles csészéket.

- Ne készitslink ételt, illetve italt olyan edényben, amely felll 6sszeszikdl
(pl. Gvegpalack), mert az melegités kozben megrepedhet.

- Ne hasznaljunk hagyomanyos héméréket a husokhoz vagy édességekhez.
Csak olyan héméréket hasznaljunk, amelyek alkalmasak mikrohullamu
sutében val6 hasznalatra.

A mikrohullamu sitéhdz valé segédeszkdzoket csak gyartdjuk utasitasainak

megfeleléen hasznaljuk.

Ne prébaljunk a mikrohullamu sitében kirantani ételeket.

Ugyeljiink arra, hogy a mikrohullamu siitében csak a folyadék melegedien fel,

€s ne az edény is, amelyben van. Lehetséges, hogy azutan, hogy

eltavolitottuk a fedelet, az edényben Iévé folyadékbdl para csapddik ki, vagy
cseppek froccsennek ki beléle akkor is, ha maga a fedél nem forro.

Hasznalat el6tt mindig ellenérizziik az étel hémérsékletét, kiléndsen, ha

gyerekeknek szeretnénk adni. Javasolt az ételt/italt nem azonnal

elfogyasztani a sutébdl valo kivétel utan, hanem néhany percig allni hagyni és
lehetdség szerint felkeverni, hogy a hémérséklet egyenletesen eloszoljon
benne.

Az olyan étel, ami zsir és viz keverékeét tartalmazza, pl. leves-alap, a sut6

kikapcsolasa utan maradjon kérulbelll 30-60 masodpercig még a sutében.

Ezaltal lehet6vé valik, hogy a keverék letilepedjen és megel6zhetjik azt, hogy

buborékok képzddjenek, amikor kanallal a folyadékba nyulunk, vagy amikor

beledobjuk a leveskockat.

Az ételkészités soran tgyeljink arra, hogy egyes étel-tipusok, pl. karacsonyi

puding, lekvar vagy daralt hus, nagyon gyorsan felmelegszenek. Amikor nagy

zsir- vagy cukortartalmu ételt melegitliink vagy f6ziink, ne hasznaljunk
mianyag edényt.

A mikrohullamu sitében valo ételkészités soran hasznalt segédeszkdzok

erésen felmelegedhetnek, mivel az étel hét ad le. Ez kiiléndsen érvényes

abban az esetben, ha az edény teteje és flilei miianyag fedével vannak
bevonva, vagy miianyag bevonattal rendelkeznek. Az ilyen edényekhez
szlkséges lehet konyhai kesztyl hasznalata.

A siité belsejében esetlegesen fellépd tlizveszély csokkentése érdekében:

a) Ugyeljiink arra, hogy ne f6zzlk az ételeket tul hosszu ideig. Fellgyeljik a
melegités folyamatat, ha a sutében papir, mianyag vagy mas gyulékony
anyagbol készllt segédeszkdzok vannak.

b) MielStt a zacskét a sutébe tesszik, tavolitsuk el az azt lezard
fémhuzalokat.

c) Ha a sutében lévé targy kigyullad, hagyjuk zarva a sitd ajtajat, kapcsoljuk
ki a készuléket, huzzuk ki a villasdugoét a konnektorbdl, vagy kapcsoljuk ki a
biztositék-tabla f6 biztositékat.
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A SUGARAK TELJESITMENY-FOKOZATA

Magas 100%
Kézepesen magas 77%
Kbzepes 55%
Kbézepewsen alacsony 33%
Alacsony 17%
Kiolvasztas 33%

Gyors hasznalati utmutaté

ETELEK KIOLVASZTASA

A kiolvasztas funkcié lehetévé teszi husok, szarnyasok, halak kiolvasztasat.
Helyezzik a fagyasztott élelmiszert a forgotanyér kbzepére és csukjuk be a sutd
ajtajat.

1. Ateljesitmény-fokozat beallito gombot forgassuk »DEFROST —M-Low«
(kiolvasztas) pozicidba, ami a kdzepes (Medium) és kdzepesen alacsony
(Medium Low) fokozatok kozott talalhato.

2. Af6zésiidd beadllitasa gomb elforgatasaval allitsuk be a kivant idétartamot.

FOZES /| MELEGITES

A kovetkez6 folyamat az ételek f6zésének és melegitésének folyamatat mutatja

be. MINDIG ellenérizzik a f6zési beallitasokat, mielétt mikodés kézben magara

hagynank a suitét. Helyezziik az ételt a forgétanyér kdzepére, majd csukjuk be a

suté ajtajat.

1. A teljesitmény-fokozat beallité gombot allitsuk a legmagasabb fokozatra
(high-maximalis teljesitmény: 800 Watt).

2. Az idé-beallité gomb segitségével allitsuk be a fé6zés idétartamat. A siitdé
belsé vilagitasa ekkor bekapcsol, a forgétanyér pedig forogni kezd.

3. Fo6zés kdzben a teljesitmény-beallité gomb elforgatasaval megvaltoztathatjuk
a teljesitmény-fokozatot.

A fozés leallitasa

1. Af6zés ideiglenes ledllitdsdhoz (megszakitasahoz):
- nyissuk ki a suté ajtajat és a f6zés leall, a f6zés folytatasahoz csukjuk be a
sutd ajtajat.

2. Afbzés végleges ledllitasa: forgassuk az idé-beallité gombot a nullara.

A mikrohullamu suto tisztitasa

1. Tisztitas el6tt kapcsoljuk ki a mikrohullamu sitét és huzzuk ki a villasdugét a
konnektorbal.

2. A sitd belsejét tartsuk mindig tisztan. Ha ételmaradék, az ételbél kifrbccsend szaft,
vagy kiomlott folyadék szarad ra a suté falaira, azt nedves rongy segitségével
tavolitsuk el. Er6s tisztitdszerek, suroldészerek hasznalata nem javasolt.
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3. A suté kulsé fellletét nedves ruhaval tisztithatjuk. Hogy meg ne sértsiik a készilék
belsd részeit, igyeljink arra, hogy ne folyjon be viz a szell6z8nyilasokon.

4. Ugyeljiink ra, hogy a vezérld panel ne legyen nedves. Puha, nedves ruhaval tisztitsuk.
A vezérl§ panel tisztitdsahoz ne hasznaljunk erGs tisztitdszereket, suroloészereket vagy
tisztito sprayket.

5. Ha a készllék belsejében vagy haza koéril para gydlik fel, nedves ruhaval toroljik le.
Ez akkor torténhet meg, ha a siitét nagyon nedves helyiségben hasznaljuk és nem
jelenti azt, hogy a siité meghibasodott.

6. Idénként ki kell venni az liveg tanyért is és meg kell tisztitani. Tisztithatjuk meleg
vizzel, egy Kis tisztitdszer hozzaadasaval, vagy mosogatégépben.

7. A gorgls gylrit és a suté aljat (alsé lemez) rendszeresen tisztitani kell, egyébként a
suté mikodése zajos lesz. A suté belsejének also lapjat egyszerlen toroljuk at kiméld
tisztitdszerrel, vizzel vagy ablaktisztitoval, majd szaritsuk meg. A gorgds gydrit
tisztithatjuk meleg vizben, egy kis tisztitoszer hozzaadaséaval, vagy mosogatégépben.
Hosszabb hasznalat utan a gylr( gérgéin a f6zéstdl para gyllhet fel, ez azonban
nincs kihatassal a sité mikddésére. Ha eltavolitjuk a gérgds gyurit a stutébél,
ugyeljunk arra, hogy megfeleléen helyezziik vissza.

8. Az esetleges kellemetlen szagokat ugy tavolithatjuk el a sitébél, hogy egy mély,
mikrohulldmu sutében hasznalhaté edénybe beledntink egy pohar vizet és
hozzaadjuk egy citrom levét és héjat. Ezt kdvetéen az edényt 5 percre a sitébe
helyezziik és bekapcsoljuk a sitét. Ezutan alaposan szaritsuk meg a sutd belsejét és
toroljuk ki puha ruhaval.

Kornyezetvédelem

A feleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjiuk, hivatalos
Ujrahasznosito gylijtéhelyen adja le, igy hozzajarul a kdrnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziiksége, vagy forduljon az adott orszag Gorenje vev&szolgalatahoz
(atelefonszdmot megtaldlja a vilagszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem
mikddik vev8szolgalat, forduljon a Gorenje helyi szakizletéhez vagy a Gorenje haztartasi
kisgépek és szépségapolasi termékek Uzletaganak vevdszolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

A mikrohullamu stitésre vonaktkozo tovabbi javaslatokat és hasznos
tanacsokat olvashatnak a kovetkez6 honlapon:
http://www.gorenje.hu

A

gorenje

SOK OROMET KiVAN ONNEK A MIKROHULLAMU SUT® HASZNALATA SORAN
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KUCHENKA MIKROFALOWA PL

Instrukcje obstugi nalezy uwaznie przeczytaé i zachowaé.

Charakterystyki techniczne

Zasilanie elekiryCzne ........ccoocceeeeiiiieeici e 220-240V~50Hz,1270W
Y (o ToR T 74 (=T o4 o - TP 800W
CzestotliwoSC robOCza: .......cooiiie e 2450MHz
Wymiary zewnetrzne:..........c.cccoceeennee. 439.5mm(Sz) X 258.2 mm(V) X 340mm(G)
PojemnosSE KUChENKI: ..........ooiiiiii e 20 litrow
Waga NettO: ... okoto 10,2 kg
POZIOM hataSU: .....cooooiiiiiiei e Lc <58 dB (A)

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z europejskg wytyczng 2002/96/EG o zuzytych
urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Wytyczna ta okresla ramy obowigzujgcego w catej Unii
Europejskiej odbioru i wtérnego wykorzystania starych urzadzen.

Przed wezwaniem serwisu

1. Jesli kuchenka nie dziata, jesli wyswietlacz wytgczyt sie lub nie wyswietla
komunikatow:

a) Nalezy sprawdzi¢ czy urzgdzenie jest prawidtowo podtgczone do sieci
zasilania elektrycznego. Jesli nie, nalezy wyciggnac przewdd elektryczny
kuchenki z gniazdka zasilania elektrycznego i po 10 sekundach powtérnie
wigczy¢ urzadzenie.

b) Nalezy sprawdzi¢ bezpieczniki i gniazdko przewodu zasilajacego.
Gniazdko najtatwiej sprawdzi¢, podigczajgc do niego inne urzadzenie
elektryczne.

2. Jesli kuchenka nie grzeje tzn. nie dochodzi do emisji energii mikrofalowe;j,
nalezy:

a) Sprawdzi¢ ustawienie timera.

b) Sprawdzi¢, czy drzwiczki kuchenki zostaty domkniete a zamki
bezpieczenstwa zamkniete. W przeciwnym razie emisja enerii mikrofalowe;j
zostata uniemozliwiona.

W przypadku nie moznosci rozwigzania problemu, mimo wykonania w/w

czynnosci , nalezy zwrécic¢ sie do autoryzowanego punktu serwisowego.
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Zaktécenia w odbiorze fal radiowych i elewizyjnych

Kuchenka mikrofalowa moze spowodowaé zakidcenia w dziataniu odbiornikow

telewizyjnych, radiowych itp. By usungc¢ lub zmniejszy¢ zaktocenia, nalezy:

a) Oczysci¢ drzwiczki kuchenki i powierzchnie uszczelek.

b) Umiesci¢ odbiorniki televizyjne Ilub radiowe jak najdalej od kuchenki
mikrofalowe;.

c) Wyposazenie odbiornikbw w anteny i umieszczenie ich w sposob, ktory
umozliwi najsilniejszy odbiér sygnatu.

Ostrzezenie:

Urzadzenie przeznaczone jest tylko do uzytku w warunkach
gospodarstwa domowego. Oddzialywanie energii elektromagnetycznej,
stuzy wylacznie do podgrzewania zywnosci oraz napojow. Kuchenki
nalezy uzywac tylko w zamknietych pomieszczeniach.

Instalacja

min85cm
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Nalezy przekonac sie, ze opakowanie zostato usuniete, przede wszystkim z
wnetrza komory i z wewnetrznej strony drzwiczek.

Po rozpakowaniu kuchenki nalezy upewni¢ sie, ze kuchenka nie posiada
nastepujagcych uszkodzen:

- pochyte drzwiczki,

- uszkodzone drzwiczki,

- wgniecenia lub dziury w szkle (oknie) na drzwiczkach lub wyswietlaczu,

- wgniecenia w komorze kuchenki.

Kuchenki mikrofalowej nie nalezy uzywaé, jesli znalezione zostanie ktére$ z podanych
wyzej uszkodzen.

3.

o0oks

10.

Ciezar kuchenki mikrofalowej wynosi okoto 10,2 kg; zaleca sig, aby kuchenke
mikrofalowg umiesci¢ na twardej, stabilnej powierzchni poziomej, ktéra bedzie
w stanie utrzymac jej ciezar.

Kuchenke nalezy umiesci¢ zdala od zrédet wysokich temperatur i pary.

Na kuchence nie powinno stawiac¢ sie niczego.

Kuchenka mikrofalowa powinna by¢ ustawiona tak, aby jej tylna czesé
oddalona byta od sciany o co najmniej 20 cm, natomiast przedmioty lub
Sciany po jej bokach winny by¢ w odlegtosci przynajmniej 30 cm. Taki sposéb
ustawienia kuchenki gwarantuje najlepszg wentylacje.

NIE WOLNO USUWAC podstawy obrotowej talerza.

Podobnie jak w przypadku innych urzadzen elektrycznych, uzywanie kuchenki
mikrofalowej przez dzieci powinno przebiega¢ pod kontrolg rodzicow lub
osoby doroste;j.

Gniazdko elektryczne powinno by¢ tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej
mozna byto szybko odtgczy¢ urzgdzenie. Ewentualnie nalezy umozliwic¢
odtagczenie kuchenki od zrédta zasilania, podtgczajgc wytacznik do instalacji
zgodnie z odpowiednimi zaleceniami dotyczgcymi okablowania. Podtgcz
urzgdzenie do jednofazowego zrédta zasilania pradem zmiennym o napieciu
AC 230 V/50 Hz za posrednictwem prawidiowo zamontowanego i uziemionego
gniazdka. OSTRZEZENIE! URZADZENIE NALEZY BEZWZGLEDNIE
UZIEMIC! Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za nieprzestrzeganie tego
zalecenia dotyczgcego bezpieczenstwa.

Kuchenka mikrofalowa wymaga mocy 1,3 kVA — przed podigczeniem nalezy
zasiegna¢ porady pracownika punktu serwisowego lub wykwalifikowanej
osoby.

UWAGA: Kuchenka mikrofalowa jest zabezpieczona. Posiada ona wewnetrzny
bezpiecznik o wiasciwosciach: AC 250 V, 10A.
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Wazne wskazowki bezpieczenstwa

&Nigdy nie dotykaj powierzchni ogrzewania lub urzadzenia do
gotowania. Stang sie nagrzewa podczas pracy. Trzymaj dzieci w
bezpiecznej odlegtosci. Istnieje ryzyko spalania!

AZr(')d’ro promieniowania mikrofal i wysokiego napiecia. Nie

zdejmowac obudowy.

e UWAGA: Podczas korzystania z funkcji mikrofale + grill
dochodzi do znacznego wzrostu temperatury. W tym wypadku
zaleca sie, by dzieciom podczas uzytkowania kuchenki
towarzyszyta osoba dorosta (tylko dla kuchenek posiadajgcych
funkcje grilowania).

e UWAGA: Jesli uszkodzone sg drzwiczki lub powierzchnie
uszczelniajgce, kuchenka nie powinna by¢ uruchamiana do
czasu jej naprawy przez wykwalifilkowang osobe.

o UWAGA: Wykonywanie jakichkolwiek czynnosci serwisowych
lub naprawczych zwigzanych ze zdejmowaniem ktorejkolwiek z
pokryw lub czesci obudowy, dajgcych ostone przed energig
mikrofalowg jest niebezpieczne dla kazdego i tgczy sie z
ryzykiem. Dlatego tego rodzaju czynnosci powinna dokonywaé
wytgcznie osoba wykwalifikowana.

e UWAGA: Cieczy i innych artykutow zywnosciowych nie wolno
ogrzewac w szczelnych pojemnikach, gdyz sg one podatne na
eksplozje.

e UWAGA: Dzieciom mozna zezwoli¢ na samodzielng obstuge
urzgdzenia tylko wtedy, gdy uzyskaty one odpowiednie
wskazdéwki, umozliwiajgce bezpieczne uzywanie kuchenki i gdy
zdajg sobie sprawe z zagrozenh wynikajgcych z niewlasciwego jej
uzytkowania.

e Kuchenka mikrofalowa powinna dziata¢ w warunkach
umozliwiajgcych dostateczne krgzenie powietrza.

e Do gotowania nalezy uzywac¢ wytgcznie naczyn i przyrzgdow
specjalnie przeznaczonych do zastosowania w kuchenkach
mikrofalowych.
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Podczas podgrzewania zywnosci w pojemnikach plastykowych
lub papierowych, nalezy czesto sprawdzac proces gotowania ze
wzgledu na mozliwos¢ zaptonu pojemnikdw.

W przypadku pojawienia sie dymu, wytgczy¢ kuchenke lub
odigczyc jg od sieci zasilania i nie otwierac¢ drzwiczek, by sttumi¢
mozliwe ptomienie.

Mikrofalowe podgrzewanie napojéw moze powodowac
opdznione nagte wykipienie, dlatego tez zaleca sie uwazne
manipulowanie naczyniami w ktérych byty one podgrzewane.
Po podgrzaniu pozywienia dla dzieci (niemowlat) w butelkach lub
stoikach (bez zakretki i smoczka), nalezy zawartos¢ dobrze
wymieszac lub wstrzgsngc. Przed podaniem pozywienia nalezy
sprawdzi¢ jego temperature, aby unikngé mozliwosci oparzen.
Nie nalezy gotowac jajek w skorupie ani podgrzewac
ugotowanych jajek na twardo, gdyz mogag pekngé¢, nawet po
zakonczonym juz podgrzewaniu.

Do czyszczenia drzwiczek kuchenki, powierzchni
uszczelniajgcych oraz wnetrza, nalezy uzywac tagodnych
srodkdéw czyszczacych oraz ggbek lub miekkich szmatek.
Kuchenke mikrofalowg nalezy systematycznie i doktadnie
czyscic, oraz usungc z jej wnetrza resztki jedzenia.
Nieregularna pielegnacja kuchenki mikrofalowej moze
spowodowaé uszkodzenia jej powierzchni, co z kolei moze
ujemnie wptyngc¢ na wiek trwania urzgdzenia, oraz moze
wywotac niebezpieczenstwo.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego, wymiany
moze dokonac producent, autoryzowany serwis lub odpowiednio
do tego celu wykwalifikowana osoba.

OSTRZEZENIE! Urzadzenie i jego dostepne czesci nagrzewajg
sie podczas uzytkowania. Nalezy uzytkowac¢ urzadzenie
ostroznie, aby ich nie dotykac. Dzieci ponizej 8 roku zycia nie
powinny zbliza¢ sie do urzgdzenia bez ciggtego nadzoru.
Urzgdzenie moze byC uzytkowane przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych lub
umystowych, przez osoby niedoswiadczone lub o
niewystarczajgcej wiedzy pod warunkiem, ze korzystajg z
urzgdzenia pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznej obstugi urzadzenia i znajg niebezpieczenstwa
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zwigzane z uzytkowaniem urzgdzenia. Nalezy dopilnowac, aby
dzieci nie bawity sie urzgdzeniem. Dzieci powyzej 8 roku zycia
nie mogg czyscic i przeprowadzaé konserwaciji urzgdzenia bez
nadzoru. Dzieci ponizej 8 roku zycia nie powinny zbliza¢ sie do
urzgdzenia oraz przewodu zasilajgcego.

Nie pozostawiaj przewodu sieciowego zwisajgcego z krawedzi
stotu lub blatu kuchennego.

W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji nie nalezy podtgczacé
tego urzadzenia do zewnetrznego wtgcznika czasowego lub
uktadu zdalnego sterowania.

Nie nalezy samodzielnie wymieniac lampy kuchenki ani
zezwala¢ na wykonanie tej czynnosci osobie nieautoryzowanej
przez serwis.

W przypadku awarii lampy kuchenki nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawcg lub autoryzowanym serwisem GORENJE.
OSTRZEZENIE: Do czyszczenia kuchenki mikrofalowej nie
nalezy uzywac dostepnych w sprzedazy srodkéw czyszczgcych
do kuchenek, urzgdzen do czyszczenia parowego, srodkow
Sciernych, druciakéw, agresywnych srodkdéw czyszczacych,
srodkéw zawierajgcych wodorotlenek sodu.

Wskazowki doty czace bezpiecznego uzytkowania
kuchenki

Ponizej podane zostaty niektére zasady i wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa, ktore
(podobnie jak w przypadku uzytkowania innych urzadzen elektrycznych) nalezatoby
uwzgledni¢. Zapewni to bezpieczne i najskuteczniejsze dziatanie kuchenki.

1. Podczas dziatania kuchenki talerz obrotowy, nosniki rolek, podstawek (sprzegto) i
pierscien zawsze powinny by¢ umieszczone na swoim miejscu.

2. Kuchenki nalezy uzywac wytgcznie do przyrzgdzania potraw. Nie wolno uzywac jej do
suszenia ubran, papieru lub innych przedmiotéw. Nie nadaje sie ona réowniez do
procesu sterylizacji przedmiotéw czy zywnosci.

3. Nie wolno wigcza¢ pustej kuchenki, gdyz moze to spowodowac jej uszkodzenie.

4. W wnetrzu kuchenki nie nalezy przechowywé przedmiotéw, a w szczegolnosci ksigzek
kucharskich, gazet itp.

5. Potrawy, ktére posiadajg btone, czy otacza ich skoérka tj. zéttka, ziemniaki, watrobki
drobiowe i tym podobne, nalezy przed gotowaniem kilkakrotnie nakt6¢ widelcem.

6. Do otwordw znajdujgcych sie po zewnetrznej stronie kuchenki nie wolno wktadaé
zadnych przedmiotow.

7. Z kuchenki nie wolno usuwac¢ zadnych czesci, takich jak ndzki, sruby, ztgcza itp.

8. Potraw nie nalezy gotowac bezposrednio na szklanym talerzu.
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Zywpoéé zawsze nalezy wtozy¢ do odpowiedniego naczynia.
WAZNE: W kuchence mikrofalowej nie nalezy uzywac:

10.
. Nalezy pamietag, iz energia mikrofalowa nie nagrzewa naczyn w ktérych

12.

13.

14.

15.

16.

- naczyh metalowych lub naczyn z metalowymi uchwytami.

- naczyh z metalowym wykonczeniem lub dekoracjg.

- klamer drucianych powlekanych papierem do wigzania workéw foliowych.

- naczyh z melaminu, poniewaz zawierajg one substancje wchianiajgce energie
mikrofalowg. Grozi to peknieciem naczynia lub jego zwegleniem. Co wiecej,
przediuza to czas przygotowywania zywnosci.

- naczyn, ktérych powierzchnia nie jest przystosowana do uzycia w kuchence
mikrofalowej. Nie nalezy réwniez uzywaé zamknietych filizanek z uchwytami.

- pojemnikéw o matych otworach lub butelek z waskimi szyjkami, gdyz mogg one
podczas podgrzewania pekngc¢.

- zwyklych termometréw do miesa lub wypiekéw. Na rynku dostepne sg specjalne
termometry, ktére przystosowane sg do zastosowania w kuchenkach
mikrofalowych.

Przyrzady przeznaczone do uzycia w kuchence mikrofalowej nalezy uzywa¢ zgodnie z

instrukcjg obstugi ich producenta.

Kuchenka mikrofalowa nie nadaje sie do smazenia potraw.

przygotowywana jest zywnos$¢. Mimo iz naczynie, bedzie na dotyk chtodne,

temperatura artykutu zywnosciowego bedzie tak samo wysoka jak po zwyktym

gotowaniu. Dlatego po odstonieciu (chtodnej) przykrywki potrawa bedzie parowac.

Przed spozyciem nalezy sprawdzi¢ temperature zywnosci, szczegolnie jesli chodzi o

artykuty zywnosciowe dla dzieci i niemowlat. Radzi sie, aby po wyjeciu zywnosci z

kuchenki poczeka¢ kilka minut, potrawe nalezy przemieszac lub wstrzgsng¢ aby

temperatura pozywienia byta réwnomiernie rozprowadzona.

Zywno$¢ zawierajgcg ttuszcze i wode nalezy po wytgczeniu sie kuchenki przetrzymaé

w niej przez kolejnych 30 - 60 sekund. Spowoduje to uspokojenie sie sktadnikow.

Potrawa po wstawieniu do niej tyzki lub dodaniu kostki Maggi nie bedzie sie pienic.

Nalezy pamietaé, ze czas przygotowywania niektérych potraw (np. budyniu wigilijnego,

marmolady lub mielonego migsa), jest krétszy w poréwnaniu z ich tradycyjnym

przygotowywaniem. Do podgrzewania potraw zawierajgcych duzg ilo$¢ ttuszczu lub
cukru nie wolno uzywac naczyn z tworzyw sztucznych..

Mimo, iz energia mikrofalowa nie nagrzewa naczyn, naczynie moze absorbowac ciepto

pochodzgce z potrawy. Najczes$ciej pojawia sie to w przypadku pokrycia zywnosci

folig. By zapobiec poparzeniom, zaleca sie uzywanie rekawiczek ochronnych, podczas
wyjmowania naczyn z kuchenki.

Aby zmniejszy¢ mozliwos¢ wystapienia pozaru w komorze kuchenki:

a) Nalezy doktadnie okresli¢ czas przygotowywania zywnosci i uwazac by jej nie
podgrzewac za dtugo. Uwaznie nalezy sprawdzac proces podgrzewania zywnosci
jesli uzywamy do tego przyrzadow papierowych, z tworzyw sztucznych lub innych
tatwo palnych materiatéw.

b) Nalezy usung¢ druciane spinki czy sznurki, ktérymi zwigzana jest pakowana w
woreczkach zywnosc¢.

c) Nie wolno otwiera¢ drzwiczek kuchenki w przypadku zapalenia sie wsadu.
Kuchenke nalezy natychmiast odcig¢ od zasilania prgdu przez wyciggnigcie wtyczki
z gniadzka lub przez odkrecenie bezpiecznika z gtéwnej tablicy rozdzielczej.
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Opis kuchenki

DIAGRAM PODSTAWOWYCH ELEMENTOW

==y |1

L}
i ‘

1. 2. 3. 4. 5.

—_

. Ochronny system zatrzaskow
drzwi

. Okno kuchenki

. Pierscien tozyska

. Szklany talerz

. Panel sterujgcy

abrwWN

WAZNE: Nie nalezy uzytkowaé kuchenki, jezeli obrecz no$nika i talerz
obrotowy nie znajdujg sie na swoich miejscach!

PANEL STERUJACY

POWER

Med

/""/\"\gh
Low High

1 - Pokretto do nastawiania czasu (0 - 35 minut)
2 - Pokretto do ustawiania mocy mikrofal.
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POZIOM MOCY MIKROFAL

Wysoki 100%
Srednio wysoki 7%
Sredni 55%
Srednio niski 33%
Niski 17%
Rozmrazanie 33%

Szybki przewodnik uzytkowania

ROZMRAZANIE JEDZENIA

Funkcja rozmrazania daje mozliwos¢ rozmrazania migsa, drobiu i ryb. Zamrozone

jedzenie nalezy potozy¢ na $rodku talerza obrotowego i zamkng¢ drzwi.

1. Pokretlo do ustawiania mocy mikrofal nalezy przestawi¢ na pozycje
»DEFROST« (rozmrazanie), znajdujgca sie pomiedzy srednim (Medium) i
srednio niskim (Medium Low) poziomem mocy mikrofal.

2. Obracajgc pokretto do nastawiania czasu, nalezy wybra¢ zadany czas.

GOTOWANIE/ PODGRZEWANIE

Nastepujgca procedura opisuje, jak ugotowac lub podgrzac jedzenie. ZAWSZE
nalezy sprawdzi¢ ustawienia gotowania, zanim odejdzie sie od dziatajgcej
kuchenki. Jedzenie nalezy potozy¢ na srodku talerza obrotowego. Zamknaé
drzwi.

1. Za pomocg pokretta do ustawiania mocy mikrofal nalezy ustawi¢ poziom
mocy na najwyzszy (High — najwyzsza moc: 800 Watt).

2. Za pomocg pokretta do nastawiania czasu nalezy wybra¢ odpowiedni czas
gotowania. Lampka w komorze kuchenki zacznie swieci¢ i talerz obrotowy
zacznie sie obracac.

3. W czasie gotowania, obracajgc pokretto do ustawiania mocy mikrofal, mozna
zmieni¢ poziom mocy mikrofal.

Zatrzymanie gotowania

1. W celu chwilowego zatrzymania (przerwania) gotowania, nalezy:

otworzy¢ drzwi i proces gotowania sie zatrzyma, aby kontynuowac, nalezy
zamknaé drzwi.

2. W celu catkowitego zatrzymania (odwotania) gotowania, nalezy:

obréci¢ pokretto do nastawiania czasu na pozycje 0.
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Czyszczenie kuchenki mikrofalowej

1. Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy kuchenke obowiazkowo
wylaczy¢ i wyciggna¢ kabel zasilajgcy z gniazdka.

2. Wnetrze kuchenki powinno by¢ zawsze czyste. Jezeli po zakonczonym
gotowaniu na $ciankach kuchenki zostaty okruchy potraw lub krople ptynu,
powinno sie je wytrze¢ wilgotng szmatkg. Do czyszczenia nalezy uzywaé
tagodnych srodkow czyszczgcych. Nie zaleca sie uzywania silnych
detergentéw oraz srodkéw Sciernych.

3. Powierzchnie zewnetrzng nalezy czysci¢ wilgotng Sciereczkg. Aby zapobiec
uszkodzeniom lub awarii czesci znajdujgcych sie wewnatrz kuchenki, nalezy
uwazac by woda lub inne ptyny nie dostaty sie do odwietrznikow.

4. Nie wolno zmoczy¢ panelu sterujgcego. Nalezy czysci¢ go miekka, wilgotng
Sciereczkg. Nie powinno sie uzywac silnych srodkéw czyszczacych, srodkow
sciernych, jak réwniez srodkoéw czyszczacych w aerosolu.

5. Jesli na wewnetrznych lub zewnetrznych powierzchniach kuchenki osiada
para, nalezy zetrze¢ ja miekka $ciereczka. Para pojawia sie, gdy kuchenka
umieszczona jest w srodowisku bardzo wilgotnym. Nie oznacza to jednak
usterki jej dziatania lub jej uszkodzenia.

6. Od czasu do czasu nalezy oczysci¢ rowniez szklany talerz. Mozna umy¢ go w
cieptej wodzie i ptynem do naczynh lub w zmywarce do naczyn.

7. Aby zapobiec powstawaniu hatasu podczas pracy kuchenki, nalezy
regularnie czysci¢ pierscien fozyska i dolng cze$¢ komory kuchenki. Zaleca
sie, aby wnetrze kuchenki czysci¢ tagodnymi srodkami, wodg lub Srodkiem
do mycia powierzchni szklanych. Po czym, nalezy jg starannie wysuszy¢.
Podczas przygotowywania zywnosci w wnetrzu kuchenki kumuluje sie para,
ktéra wydostaje sie z potraw. Para nie wywiara Zzadnego wptywu ani na
wewnetrzne powierzchnie kuchenki ani na pierscien fozyska. Po usunieciu
pierscienia tozyska podczas czyszczenia kuchenki nalezy uwazaé aby pézniej
zostat on umiejscowiony prawidtowo na pierwotne miejsce.

8. W celu usuniecia nieprzyjemnych zapachéw w kuchence nalezy umiesci¢ w
niej gtebokie naczynie (przystosowane do uzytku w kuchence mikrofalowe) z
woda. Do wody nalezy wycisng¢ sok jednej cytryny i dodaé pozostatg skoérke.
Gotowac przez 5 minut. Po zakonczonym gotowaniu nalezy kuchenke
dokfadnie i starannie osuszyé za pomocg migkkiej Sciereczki.

Srodowisko

Urzgdzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego nie nalezy usung¢ wraz ze
zwyktymi odpadami komunalnymi, lecz odda¢ na urzedowo okreslone
sktadowisko do recyklingu. Postepujac w ten sposéb, przyczyniajg sie Panstwo
do zachowania czystego srodowiska.
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Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie problemow z urzgdzeniem, zwrécic sie do
centrum pomocy uzytkownikom Gorenja w danym panstwie (numer telefonu
znajduje sie na miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie
ma takiego centrum, nalezy zwrdcic¢ sie do lokalnego sprzedawcy Gorenja lub
Dziatu matych urzadzeh AGD.

Tylko do uzytku w gospodarstwie domowym!

Dodatkowe zalecenia, dotyczgce pieczenia za pomocg mikrofal oraz
korzystne wskazowki, mozna znalez¢ na stronie internetowej:

http://www.gorenje.pl

WIELE SATYSFAKCJI PRZY UZYTKOW’ANIU KUCHENKI MIKROFALOWEJ ZYCZY
PANSTWU

gorenje
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MICROUNDE (N0

inainte de a utiliza cuptorul, va rugam sa cititi aceste instructiuni cu atentie.

CARACTERISTICI

CONSUM ...ttt e e reeee s 220-240V~50Hz, 1270W
CaAPACHALE ... e e 800w
Frecvent{a de Operare...........oooo oot 2450MHz
Dimensiuni exterioare ...........ccccceeeveeennee 439.5mm(L) x 258.2mm(H) x 340mm(W)
(O7=ToT= o1 =1 (ST o1 U o) (o] SRS 20 litri
GreUtate ... e a e Approx. 10,2 kg
Nivel d& ZQOMOL: ...coci e Lc <58 dB (A)

Acest aparat este marcat corespunzator directivei europene 2002/9/CE in
privinta aparatelor electrice si electronice vechi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

Directiva prescrie cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in intreaga
UE, si valorificarea aparatelor vechi.

INAINTE DE A SUNA LA SERVICE

1. Daca cuptorul nu functioneaza, daca afisajul nu se aprinde sau daca se
stinge:
a) Verificati daca cuptorul este in priza. Daca stecherul nu este bine fixat,
scoateti-I din priza , asteptati 10 secunde si puneti-I la loc.
b) Verificati daca sigurantele sunt bune sau daca nu este un scurt circuit.
Daca totul este in regula, verificati priza cu un alt aparat.
2. Daca nu porneste:
a) Verificati daca timer-ul este setat.
b) Verificati daca usa este bine inchisa. Daca aceasta nu este inchisa,
cuptorul nu va porni.

DACA CUPTORUL TOT NU FUNCTIONEAZA NICI DUPA CE ATI VERIFICAT
SITUATIILE DE MAI SUS, CHEMATI CEA MAI APROPIATA UNITATE DE
SERVICE.

INTERFERENTE RADIO

Cuptoarele cu microunde pot avea interferente cu radio-ul, televizorul sau alte
echipamente similare. Interferentele pot fi eliminitate sau reduse, daca urmati urmatoarele
proceduri:

a) Curatati usa sau garnitura;

73



b) Puneti aparatul de radio sau TV cat mai departe de cuptorul cu microunde;
c) Folositi o antena corect instalata pentru radio, televizor etc., pentru a obtine
un semnal cat mai bun.

INSTALARE

min85cm

AN //

1. Scoateti toate materialele de ambalare din interiorul aparatului.

2. Verificati cuptorul dupa despachetare, pentru a vedea daca:
- usa este bine aliniata,
- usa nu este deteriorata,
- nu sunt crestaturi sau gauri pe geamul de la usa si pe ecran,
- nu sunt crestaturi Tn interiorul aparatului,
- n cazul unor defectiuni ca cele de mai sus NU folositi cuptorul.

3. Acest cuptor are o greutate de 10,2 kg si trebuie plasat pe o suprafata
orizontala, suficient de puternica pentru a-i suporta greutatea.

4. Aparatul nu trebuie pus intr-un loc unde sunt temperaturi ridicate si aburi.

5. NU PUNETI nimic pe cuptor.

6. Distanta dintre zidurile laterale si cuptor trebuie sa fie de cel putin 20 cm, iar
distanta dintre zidul din spate si cuptor trebuie sa fie de cel putin 30 cm pentru
o ventilare corecta.

7. NU SCOATET]I axul de rotire al platoului.

8. Nu lasati copiii nesupravegheati atunci cand utilizeaza aparatul.
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9. Priza electrica trebuie sa fie intr-un loc accesibil, astfel in caz de urgenta
stecherul aparatului sa poata sa fie scos usor. Sau se poate izola cuptorul de
la reteaua electrica prin montarea unui intrerupator in cablul fix, conform
normelor de cablare. Racordati aparatul la un curent alternativ monofazic, AC 230
V/50 Hz, printr-o priza montata corect si legata la pamant.

AVERTIZARE! ACEST APARAT TREBUIE LEGAT LA PAMANT! Producatorul nu
isi asuma responsabilitatea daca masurile de siguranta nu sunt respectate.

ATENTIE
Cablul de alimentare trebuie sa ajunga cu usurinta la priza.
Pentru acest cuptor este nevoie de o putere de alimentare de 1,3 KVA, de
aceea este recomandat sa consultati un tehnician atunci cand instalati
aparatul.
ATENTIE: Cuptorul este protejat de o siguranta interna de AC 250V 10 Amp.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

Cititi cu atentie aceste instrctiuni, Thainte de a utiliza cuptorul.
ATENTIE — pentru a reduce riscul de arderi, socuri electrice,
incendiu, accidente sau energie excesiva a microundelor:

&Nu atingeti niciodata suprafata aparatelor de gatit sau de

incalzit. Ele se pot incalzi in timpul functionarii. Nu Iasati copiii sa
se apropie. Exista riscul sa va ardeti!

Sursa de microunde si inalta tensiune! Nu indepartati carcasa.

AVERTIZARE! Aparatul si componentele expuse ale acestuia se
incalzesc in timpul utilizarii. Trebuie acordata atentie pentru a
evita contactul cu elementele fierbinti. Copiii cu varste sub 8 ani
trebuie sa fie tinuti la distanta daca nu sunt supravegheati
permanent.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de cel putin 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu privire la utilizarea aparatului
intr-un mod sigur si numai daca inteleg riscurile implicate. Copiii
trebuie supravegheati, pentru a se asigura ca nu se joaca cu
aparatul. Curatarea si intretinerea ce cade in sarcina
utilizatorului nu trebuie sa fie efectuate de copii daca acestia nu
au cel putin 8 ani si daca nu sunt supravegheati.
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Nu lasati aparatul si cablul de alimentare al acestuia la
indemana copiilor mai mici de 8 ani.
AVERTISMENT: Cand aparatul este operat in modul combinat,
copiii trebuie sa foloseasca aparatul doar daca sunt
supravegheati de un adult, date fiind temperaturile generate;
(doar pentru modelul cu functie gratar)
AVERTISMENT: Daca usa sau sistemele de inchidere ale usii
sunt avariate, cuptorul nu trebuie operat inainte de a fi reparat
de o persoana autorizata.
AVERTISMENT: Este riscant ca o persoana neautorizata sa
efectueze orice lucrari de service sau reparatii care implica
indepartarea unui capac ce ofera protectie impotriva energiei
microundelor;
AVERTISMENT: lichidele sau alte alimente nu trebuie incalzite
in recipiente inchise deoarece exista riscul ca acestea sa
explodeze.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca
la aparat.
Nu indepartati picioarele cuptorului, nu blocati caile de aerisire
ale cuptorului.
Folositi doar ustensile potrivite pentru cuptoarele cu microunde.
Atunci cand incalziti alimente in recipiente din plastic sau hartie,
supravegheati cuptorul pentru ca exista riscul de izbucnire a unui
incendiu;
Daca observati fum, opriti sau scoateti din priza aparatul si tineti
usa inchisa pentru a stinge flacarile;
Incélzirea la microunde a b&uturilor poate determina o fierbere
eruptiva intarziata, asadar trebuie sa aveti grija atunci cand
manipulati recipientul;
Continutul biberoanelor sau al borcanelor cu alimente pentru
bebelusi trebuie amestecat sau agitat, iar temperatura trebuie
verificata Tnaintea consumului, pentru a se evita eventualele
arsuri;
Ouale in coaja si ouale fierte tari nu trebuie incalzite la
microunde pentru ca pot exploda, chiar si dupa finalizarea
procesului de incalzire la microunde;
Pentru curatarea usii, a sistemului de inchidere, a cavitaji
cuptorului folositi doar detergenti blanzi, neabrazivi, aplicati cu
un burete sau o carpa moale.
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Cuptorul trebuie curatat in mod regulat si orice resturi de
alimente trebuie indepartate;

Nepastrarea curateniei cuptorului poate deteriora suprafata,
ceea ce ar putea avea un efect advers asupra duratei de
functionare a aparatului si poate avea drept rezultat o situatie
riscanta;

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator, agentul de service sau
persoane calificate, pentru a evita orice riscuri.

Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei
sau a suprafetei de lucru.

Nu conectati acest aparat la un comutator extern sau un sistem
de control de la distanta, pentru a evita o situatie riscanta.

Nu nlocuiti becul din interiorul cuptorului. Acesta trebuie inlocuit
doar de catre echipa de service Gorenje.

Nu curatati cuptorul cu aparate de curatat cu aburi, de inalta
presiune, cu obiecte ascutite, agenti de curatare abrazivi, bureti
abrazivi si substante care indeparteaza petele.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU SIGURANTA
DVS.

Mai jos sunt cateva instructiuni si precautii de care trebuie sa {ineti seama atat
pentru siguranta dvs., cat si pentru a asigura o functionare cat mai buna a
aparatului:

1.

2.

Atunci cand folositi cuptorul, asigurati-va ca tava de sticla si suportul pe care
sta aceasta sunt la locul lor.

Cuptorul nu trebuie folosit in alt scop decat acela de a prepara mancarea. Nu
folositi cuptorul pentru a usca rufe, hartie sau alte produse care nu sunt
alimentare, sau pentru a steriliza anumite lucruri.

Cuptorul nu trebuie pornit daca este gol, deoarece se poate strica.

Nu folositi cavitatea cuptorului ca spatiu de depozitare pentru hartie, carti de
bucate etc.

Nu folositi cuptorul pentru pregatirea conservelor, deoarece cuptoarele cu
microunde nu sunt echipate in acest sens, iar alimentele care nu sunt bine
conservate pot dauna sanatatii.

Quale cu coaja pot exploda, de aceea nu este bine sa le preparati in cuptor.
Chiar si ouale curatate pot exploda uneori in timpul prepararii, de aceea este
bine sa folositi un capac cand gatiti oua. Dupa ce terminati, mai lasati capacul
pe vas timp de aproximativ un minut.
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7. Nu gatiti alimente Tn membrana cum ar fi galbenusul de la ou, cartofii, ficatul
de pui, Tnainte de a le fi intepat de cateva ori cu o furculita.

8. Nu puneti nimic in fantele de aerisire de pe corpul aparatului.

9. Nu indepartati piese din cuptor cum ar fi piciorusele, suruburile si altele
asemanatoare.

10. Nu puneti alimentele direct pe farfuria de sticla. Alimentele trebuie sa stea
in/pe vase speciale pentru gatit.

IMPORTANT — CE VASE NU TREBUIE FOLOSITE IN CUPTORUL CU MICROUNDE:

- Nu folositi tigdi de metal sau vase cu manere de metal.

- Nu folositi vase ce au margini de metal.

- Nu folositi pungi de plastic legate cu s&rma.

- Nu folositi vase din melamina, deoarece contin un material care absoarbe energia
microundelor. Vasele pot crapa, iar procesul de preparare va fi incetinit.

- Nu folositi pentru gatit sticle cu gat ingust, deoarece pot exploda.

- Nu folositi termometre obisnuite pentru carne sau prajituri. Pe piata exista
termometre speciale pentru cuptoarele cu microunde.

11. Instrumentele pentru microunde trebuie folosite in concordanta cu
instructiunile producatorului.

12. Cuptorul nu trebuie folosit pentru prajirea alimentelor.

13. Nu uitati ca cuptorul cu microunde incalzeste numai lichidul dintr-un recipient.
De aceea nu uitati ca atunci cand scoateti vasele din cuptor, chiar daca nu
sunt calde, mancarea sau lichidele din interior sunt fierbinti si vor emite aburi
atunci cand luati capacul de pe vas.

14. Testati dvs. temperatura alimentelor si a lichidelor, mai ales daca gatiti pentru
bebelusi. Este recomandabil sa nu consumati alimentele imediat ce le-ati scos
din cuptor, ci sa le lasati cateva minute si sa le amestecati pentru a distribui in
mod egal temperatura.

15. Mancarea care contine un amestec de apa cu grasime trebuie sa stea cam
30-60 de secunde in cuptor dupa ce acesta s-a oprit. Astfel, amestecul nu va
bolborosi daca puneti o lingura in el.

16. Nu trebuie sa uitati ca anumite alimente cum ar fi budincile, gemul, carnea
tocata etc., se incalzesc foarte repede. Daca preparati mancaruri cu continut
mare de grasime sau zahar nu folositi recipiente din plastic.

17. Vasele se pot incinge, mai ales daca au fost acoperite cu o folie din plastic.
Nu uitati sa folositi manusile pentru protectie.
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PANOU DE COMENZI
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NIVELURI DE PUTERE

Mare 100%
Mediu Mare 77%
Mediu 55%
Mediu Scazut 33%
Scazut 17%
Decongelare 33%

GATIRE/REINCALZIRE

Procedura de mai jos va explica cum sa gatiti sau sa reincalziti mancarea.
Verificati MEREU setarile facute, Tnainte de a lasa cuptorul sa functioneze.

Puneti mancarea in centrul tavii. Inchidetj usa.

1. Setati nivelul de putere la “mare”, rotind selectorul de putere. (Putere maxima:

800 Watt)
2. Setati timpul rotind butonul Timer. Rezultat: Lumina cuptorului se aprinde, iar

tava incepe sa se invarteasca.

NU PORNITI CUPTORUL CU MICROUNDE DACA ACESTA ESTE GOL.
Puteti seta nivelul de putere pe toata durata gatitului, rotind selectorul de putere.

OPRIREA GATIRII

1. Pentru a opri temporar: deschideti usa. Rezultat: gatitul se opreste. Pentru a
relua, inchideti usa.
2. Pentru a opri de tot: rotiti butonul Timer la "0".

REGLAREA TIMPULUI DE GATIT

1. Reglatj timpul ramas pentru gatit rotind butonul Timer.

DECONGELAREA MANUALA A ALIMENTELOR

Functia de decongelare va permite sa dezghetati carnea, puii, pestele etc. Puneti

alimentele congelate pe centrul tavii si inchideti usa.

1. Rotiti selectorul de putere la nivelul decongelare.

2. Rotiti butonul Timer pentru a alege timpul potrivit. Rezultat: incepe
decongelarea.

CURATAREA CUPTORULUI CU MICROUNDE

1. Opriti cuptorul si scoateti-l din priza inainte de a-l curata.
2. Interiorul cuptorului trebuie sa fie tot timpul curat. Daca pe pereti se depun
resturi de mancare sau lichide, stergeti-le cu o carpa umeda. Puteti folosi si
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un detergent neutru, daca cuptorul este foarte murdar. Nu va recomandam
utilizarea unor detergenti puternici sau abrazivi.

Exteriorul trebuie curatat cu o carpa umeda. Pentru a nu deteriora partile din
interior, nu lasati apa sa se scurga in fantele de ventilare.

Panoul de comenzi nu trebuie sa se ude. Curatati-l cu o carpa moale putin
umezita. Nu folositi detergent, substante abrazive sau spayuri pentru panoul
de comenzi.

Daca se aduna abur in interior, sau Tn jurul usii, stergeti cu o carpa moale.
Acest lucru se poate intampla daca cuptorul functioneaza intr-un mediu
umed, si nu reprezinta un semn de defectare a aparatului.

Din cand in cand trebuie sa curatati tava de sticla. Spalati-o cu apa calda cu
detergent neutru sau in masina de spalat vasele.

Inelul si cavitatea interioara trebuie curatate in mod regulat pentru a evita
zgomotul excesiv. Partea de jos se sterge cu detergent neutru, apa sau
solutie de curatat geamurile, dupa care se sterge. Inelul poate fi spalat cu apa
calduta cu detergent neutru sau in masina de spalat. Vaporii care se
acumuleaza Tn timpul gatitului nu influenteaza suprafata de jos sau rotile de la
inel. Daca scoateti inelul, aveti grija sa il puneti la loc exact in aceeasi pozitie.
Mirosul neplacut din cuptor poate fi indepartat amestecand intr-un vas o cana
de apa cu suc si coaja de lamaie. Lasati vasul sa se incalzeasca in cuptor

timp de 5 minute, apoi stergeti cu o carpa moale si curata.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice atunci cand nu mai este
utilizabil, ci inmanati-l la un punct oficial de colectare pentru reciclare. Astfel
ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau avefi o problema, contactati Centrul Relatji Clienti
Gorenje din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brosura de garantie
tradusa in mai multe limbi). Daca nu existd niciun Centru de Relatii Clienti in tara
dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Gorenje sau contactati Departamentul de

Service al Aparatelor Domestice Gorenje.
NUMAI PENTRU UZ PERSONAL!

Mai multe informatii privind gatitul la microunde si sfaturi utile puteti gasi pe:
http://www.gorenje.ro

gorenje

VA DORESTE SA FOLOSITI CU PLACERE ACEST APARAT
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NAVOD NA OBSLUHU SK

Navod na obsluhu si pozorne precitajte a odlozte pre pripad budiceho pouzitia.

TECHNICKE UDAJE

SPOLrEDA BNEIGIE: ... 220-240V~50Hz,1270W
Vykon: .......ccccceevvennns 800W
Pracovna freKVeNCIa:...........cooouiiiiiiiii e 2450MHz
VonkajSie rozZmery: ...........ccccviiiiiiiiiiiiciic e 439.5mm(S) X258.2mm (V) X 340mm(H)
(0] 1=E: 11 I8 (1] o PO PP O PRUP PPN 20 litrov
Hmotnost”: ............oooovveeiiiiiiiiie .... Priblizne 10,2 kg
Deklarovana hodnota emisie hlUKU je ...............cocoiiiiiiiiiicn e <58 dB(A)

Toto zariadenie je oznacené podla Eurépskej smernice 2002/96/EC
o Dosluzilych elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE).
Tato smernica uréuje v ramci Eurépskej Unie pokyny pre vratenie
a recyklaciu starych elektrickych a elektronickych zariadeni.

Skor ako sa obratite na servis

1. Ak rura nefunguje, displej nezobrazuje alebo zobrazenie zmizne:
a) Skontrolujte, €i je rdra spravne pripojena. Ak nie, odpojte zastréku zo
zasuvky, pockajte 10 sekund a opat’ ju spravne pripojte.
b) Skontrolujte poistky pre dany obvod a hlavny isti¢. Ak sa javia byt
v poriadku, skuste skontrolovat’ zasuvku pripojenim iného zariadenia.
2. Ak mikrovinna energia nepracuje:
a) Skontrolujte, €i su nastavené hodiny.
b) Skontrolujte, ¢i su dvere spravne zatvorené. Inak mikrovinna energia
nebude prudit do rury.
Ak sa podla vySsie uvedenych pokynov nepodari odstranit’ problém, obratte sa na najblizsi
servis.

Toto zariadenie pre domace pouzitie na ohrievanie jedla a napojov pouziva elektromagneticku
energiu, len pre domace pouzitie.

Rusenie

Mikrovinna rira méze spodsobit’ ruSenie vasho radia, TV alebo podobného zariadenia. Ak
nastane toto ruSenie mozete ho odstranit’ alebo znizit' nasledovnymi opatreniami.

a) Vycistite dvere a tesnenie rary.

b) Radio, TV, atd. umiestnite €o najdalej od mikrovinnej rury.

c) Na dosiahnutie silného signalu pouzite spravne nainstalovanu anténu pre
vaSe radio, TV, atd.
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Skontrolujte, &i ste odstranili vSetky obalové materialy z vnutra dveri.
Po vybaleni rary skontrolujte, €i nie je poSkodena:
- Nedosadanie dveri
- Po8kodenie dveri
- Vydutia alebo diery v okne dveri alebo obrazovke
- Vydutia vo vnutri riry

Ak najdete jedno z vy$sie uvedenych poskodeni, NEPOUZIVAJTE rdru.
Mikrovinna rura vazi 10,2 kg a musi byt umiestnena na silnom vodorovnom
povrchu, ktory unesie tuto hmotnost.
Ruru neumiestriujte na miestach s vysokou teplotou a parou.
Na raru NEUMIESTNUJTE Ziadne predmety.
Pre dostato¢nu ventilaciu nechajte po stranach rury minimalne 20 cm volny
priestor a vzadu 30 cm.
NEODSTRANUJTE hnaci hriadel oto&ného taniera.
Tak ako pri kazdom zariadeni je pri pouzivani detmi potrebny dozor.
VAROVANIE-TOTO ZARIADENIE MUSI BYT UZEMNENE.
Elektricka zasuvka musi byt lahko dostupnd, aby sa zariadenie dalo v
nuadzovej situacii jednoducho odpojit. Druhou moznostou je odpojit riru od
napajania pomocou vypinaca v pevnom vedeni v sulade s elektrickymi
predpismi. Pripojte zariadenie k jednofazovému napajaniu striedavého prudu
AC 230 V/50 Hz prostrednictvom spravne nainstalovanej uzemnenej sietovej
zasuvky. VYSTRAHA! TOTO ZARIADENIE MUSI BYT UZEMNENE! Vyrobca

83



odmieta akukolvek zodpovednost v pripade, Zze nedodrzite tieto
bezpecnostné opatrenia.

10. Tato rura pozaduje 1.3 KVA pre jej vstup, pri indtalacii je odporucané

konzultacia s kvalifikovanym pracovnikom.
UPOZORNENIE: Tato rura je chranena vnutornou AC 250V,10 Amp poistkou.

Dolezité bezpeénostné pokyny

& Nikdy sa nedotykajte pléch spotrebiCov ur€enych na varenie
alebo ohrievanie. PoCas prevadzky sa zahrievaju. Udrzujte deti v
bezpecfnej vzdialenosti. Hrozi nebezpefenstvo popalenia!l

AMikrovlnné ziarenie&vysoké napatie! Neodstranujte kryt.

VAROVANIE: Pri pouzivani zariadenia v kombinovanom reZime,
by mali deti pouzivat raru len pod dohfadom dospelych kvoli
generovanym teplotam; (Len pre modely s funkciou grilovania)
VAROVANIE: Ak su dvere alebo tesnenie dveri posSkodené, ruru
nesmiete pouZzivat, pokial nebude opravena kompetentnou
osobou;

VAROVANIE: Pre kazdého, okrem kompetentnej osoby, je
nebezpeéné vykonavat opravy a udrzbu, ktora zahffia demontaz
krytu, ktory chrani pred mikrovinnou energiou.;

VAROVANIE: Tekutiny a iné potraviny nesmu byt ohrievané

v uzatvorenych nadobach, pretoZze mdzu explodovat.
VYSTRAHA! Zariadenie a jeho dostupné &asti sa v priebehu
pouzivania zahreju. Je treba sa vyhnut styku s horucimi ¢astami.
Deti vo veku do 8 rokov je treba udrziavat mimo dosah, pokial
nie su trvalym dozorom. Toto zariadenie mdzu pouzivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou ¢i mentalnou
schopnostou Ci osoby bez dostatoénych skusenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom, alebo pokial im boli poskytnuté pokyny o
bezpeCnom pouZzivani zariadenia a pokial poznaju suvisiace
rizika. Dbajte na to, aby sa deti nehrali so zariadenim. Cistenie a
uzivatelsku udrzbu nesmu robit’ deti do 8 rokov a deti bez
dozoru. Udrzujte spotrebi€ a privodny kabel mimo dosahu deti
mladSich ako 8 rokov.

Neodstranujte nozi¢ky rury a neblokujte ventilaéné otvory.
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Pouzivajte len kuchynsky riad ur€eny na pouzitie v mikrovinnej
rure.

Ked ohrievate potraviny v plastovych alebo papierovych obaloch,
davaijte pozor, aby sa nevznietili;

Ak spozorujete dym, vypnite alebo odpojte zariadenie a dvere
nechajte zatvorené na uhasenie ohna;

Mikrovinné ohrievanie méze mat za nasledok oneskorené
prevretie, preto budte pri narabani s nadobou opatrny;

Obsah ffaSe pre kojencov a detské pohare premieSajte alebo
pretrepte a pred podavanim detom skontrolujte teplotu na
zabranenie popalenia;

Vajcia v Skrupine a celé vajcia na tvrdo neohrievajte

v mikrovinnej rure, pretoze mézu explodovat, dokonca aj po
skonceni ohrievania;

Na Cistenie povrchov dveri, tesnenia dveri, interiéru rary pouZite
len jemné nebrusne mydla, alebo Cistiace prostriedky aplikované
Spongiou alebo jemnou tkaninou.

Rura by mala byt Cistena pravidelne a mali by byt odstranené
vSetky zvySky pokrmov;

Neudrziavanie rury v Cistych podmienkach moze viest

k poSkodeniu povrchu, ktory méze nepriaznivo ovplyvnit
Zivotnost’ zariadenia a moze byt vysledkom nebezpecéne;j
situacie;

Ak je sietova Snura poSkodena, musi byt vymenena vyrobcom,
servisom alebo podobne opravnenou osobou na zabranenie
rizika.

Nenechajte kabel previsat cez okraj stola alebo pracovnej dosky.
Aby nedoslo k nebezpeénym situaciam, nikdy nepripajajte
zariadenie k externému ¢asovému spinacu ani dialkovému
ovladaciemu systému.

NepokuSajte sa sami vymenit’ Ziarovku rury a zabezpecte, aby
tuto Cinnost.

Vykonavali vyhradne autorizované osoby. Ak sa vypali Ziarovka
rary, obratte sa na predajcu alebo miestne servisné stredisko.
UPOZORNENIE: Ziadnu &ast mikrovinnej riry nedéistite Sistiacimi
prostriedkami na tradi€né rury, parnymi €isticmi, abrazivnymi ani
agresivnymi Cistiacimi prostriedkami, prostriedkami s obsahom
hydroxidu sodného ani drétenkami.
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Bezpecnostné pokyny pre vSeobecné pouzitie

NizSie su uvedené, tak ako pri vSetkych spotrebi¢och, urcité zasady na ovladanie a bezpe¢nost’

na zaistenie Spickového vykonu tejto rary:

1. Pri pouzivani rury vzdy majte na svojom mieste vSetky potrebné sucasti
(oto€ny skleny tanier, valekovy prstenec a spojky).

2. Rdru pouzivajte len na pripravu pokrmov, nepouzivajte na susenie oble€enia,

papiera alebo inych nepotravinovych predmetov a na sterilizovanie.

Ruru nepouzivajte, ked je prazdna. Toto ju mbze poskodit.

Ruru nepouzivajte ako odkladaci priestor, napriklad papiera, knih, atd'.

Nevarte Ziadny pokrm s blanou, ako je Zitok, zemiaky, kuréa, atd, bez

niekolkonasobného prepichnutia vidlickou.

6. Do vonkajSich otvorov nevkladajte ziadne predmety.

7. Neodstranujte ziadne Casti rury ako su nozicky, skrutky, atd.

8. Pokrm nevarte priamo na oto¢nom tanieri. Pokrm umiestnite do/na spravny
kuchynsky riad.

orw

DOLEZITE-V MIKROVLNNEJ RURE NEPOUZIVAJTE

- Nepouzivajte kovové panvice alebo riad s kovovymi ruc¢kami.

- Nepouzivajte riad s kovovymi ozdobami.

- Nepouzivajte plastové vrecka uzatvorené drétom.

- Nepouzivajte melaminovy riad ak obsahuje material, ktory pohlcuje
mikrovinnu energiu. To mdze spdsobit prasknutie riadu alebo opalenie
a spomaluje rychlost varenia.

- Nepouzivajte starozitny riad. Glazura nie je vhodna pre mikrovinné
pouzitie. Salky typu ,Corelle Livingware* by nemali byt pouzité.

- Nepouzivajte na varenie nadoby s obmedzenym otvorom, pretoze mézu
explodovat.

- Nepouzivajte bezné masové a pekarske teplomery.

- Existuju teplomery vyslovne na mikrovinné varenie. Tieto m6Zu byt pouZité.

9. Mikrovinny riad by mal byt pouZivany len s pokynmi vyrobcu.

10. Nepokusajte sa smazit pokrmy v rure.

11. Zapamatajte si, Ze mikrovinna rura ohrieva len tekutinu v nadobe. Preto kryt
nadoby nie je po vybrati z rary horuci. Zapamatajte si, Zze pokrm/tekutina
vnutri uvolni rovnaké mnozstvo pary po otvoreni krytu ako pri beznom vareni.

12. Vzdy skontrolujte teplotu vareného pokrmu, obzvlast ak ohrievate alebo
varite pokrm/tekutinu pre deti. Je vhodné nikdy nekonzumovat pokrm ihned
po vybrati z rury, ale ho nechat niekolko minut odstat a premieSat, aby sa
rovnomerne rozlozilo teplo.

13. Pokrm obsahuje zmes tuku a vody, napr. vyvar by ste mali nechat’ odstat’ 30-
60 sekund v rure po dokonceni. To umozni zmesi vyrovnat teplotu
a zamedzit bublaniu ked ponorite lyzicu do pokrmu/tekutiny alebo pridate
bujon.

14. Ked pripravujete/varite pokrm/tekutinu a pamatate, Ze su urcité pokrmy,
napriklad puding, dZzem a mleté maso, ktoré sa zohreju velmi rychlo. Ked
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15.

16.

ohrievate alebo varite pokrmy s vysokym obsahom tuku alebo cukru,
nepouzivajte plastové nadoby.

Kuchynsky riad sa mdze zohriat’ z ddvodu prenosu tepla z ohrievaného
pokrmu. Zvlast pri riade s plastovymi povrchmi. Preto na vybratie nadoby
mozu byt potrebné kuchynské rukavice.

ZnizZenie rizika vzniku ohfa v rure:

a) Pokrm neprevarajte. Ak su v rdre umiestnené papierové, plastové alebo
iné horfavé materialy potrebné pri vareni, neustale kontrolujte mikrovinnu
raru.

b) Pred viozenim vreciek do mikrovinnej rdry z nich odstrarite uzatvaracie
droty.

c) Ak by sa materialy vnatri rary mali zapalit, nechajte dvere rary zatvorené,
odpoijte ruru z elektrickej zasuvky, vypnite stenovy isti€ alebo vypnite
hlavny isti€ v poistkovej skrini.
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OVLADACI PANEL
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UROVNE VYKONU

Vysoka 100%
Stredne vysoka 77%
Stredna 55%
Stredne nizka 33%
Nizka 17%
Rozmrazovanie 33%

VARENIE / OHRIEVANIE

Nasledujlci postup vysvetluje ako uvarit alebo ohriat jedlo. VZDY skontrolujte

vase nastavenia varenia predtym, nez nechate ruru bez dozoru.

Najskor vlozte jedlo do stredu otocného taniera. Zatvorte dvierka.

1. Nastavte urover vykonu na vysoku oto¢enim voli€a vykonu varenia.
(Maximalny vykon: 800 wattov)

2. Nastavte Cas otoCenim Casovaca. Vysledok: Rozsvieti sa osvetlenie rury
a oto¢ny tanier sa za¢ne tocit.

NIKDY NEZAPINAJTE MIKROVLNNU RURU, KED JE PRAZDNA
Pocas varenia mozete menit uroven vykonu otd€anim voliCom vykonu varenia.
ZASTAVENIE VARENIA

1. Na docCasné zastavenie; Otvorte dvierka. Vysledok: Varenie za zastavi. Na
obnovenie varenia zatvorte dvierka.
2. Na uplne zastavenie: otocte ¢asovac na "0".

UPRAVA DOBY VARENIA

1. ZvysSnu dobu varenie upravte oto¢enim ¢asovaca.

MANUALNE ROZMRAZOVANIE JEDLA

Funkcia rozmrazovania vam umozfiuje rozmrazit maso, hydinu a rybu. Najskor
vlozte zmrazené jedlo do stredu oto¢ného taniera a zatvorte dvierka.

1. Otocte voli€¢ vykonu varenia na rozmrazovanie.

2. Otocte Casovac a zvolte primeranu dobu. Vysledok: Rozmrazovanie zacne.

CISTENIE VASEJ MIKROVLNNEJ RURY

1. Pred Cistenim vypnite rdru a odpojte sietovu zastréku z elektrickej zasuvky.

2. Interiér rury udrZiavajte Cisty. Ked sa kusky pokrmu a tekutin dostanu na
steny rury, utrite ich navlhéenou tkaninou. Neodporu¢ame pouzivat neSetrné
saponaty alebo brusne Cistice.
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3. Exteriér rary by ste mali &istit navihéenou tkaninou. Na zabranenie
operacnych &asti vnutri rdry by sa nemala dostat voda do ventilaénych
otvorov.

4. Nedovolte, aby namokol ovladaci panel. Cistite jemnou mierne navih&enou
tkaninou. Na Cistenie ovladacieho panelu nepouzivajte saponaty, brusne
Cistice alebo sprejoveé CistiCe.

5. Ak sa para nahromadi vnutri alebo okolo vonkajsej ¢asti dveri rary, utrite ju
jemnou tkaninou. Toto méze nastat, ked je rura pouzivana v podmienkach
s vysokou vihkostou a nie je indikovana porucha zariadenia.

6. Niekedy je nutné vycistit otoCny tanier. Umyte ho v teplej mydlovej vode alebo
v umyvacke riadu.

7. ValCekovy prstenec a interiér rary by mal byt pravidelne Cisteny na
zabranenie nadbyto€nému hluku. Spodnu plochu utrite jemnym saponatom,
vodou alebo CistiCom okien a osuste. ValCekovy prstenec méze byt umyty
v miernej mydlovej vode alebo v umyvacke riadu. Po€as opakovaného
pouzivania sa zbieraju v rure vypary ale nijako neovplyviuju spodnu plochu
a kolieska valCekového prstenca.

Ked vyberiete valCekovy prstenec na Cistenie, potom ho spravne vlozte spat.

8. Na odstranenie pachov s rury pouzite pohar vody so Stavou a korou citrona
v hibokej mise. Zapnite mikrovinny ohrev na 5 minut, potom dékladne utrite
a osuste jemnou tkaninou.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukon&eni Zivotnosti s beznym domacim odpadom, ale
odovzdajte ho v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto konanim
pomo&zete chranit’ zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, sa spojte so strediskom pre
starostlivost o zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo telefonu najdete na
zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine nenachadza stredisko pre starostlivost
0 zakaznikov, navstivte miestneho predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

IBA NA DOMACE POUZITIE!

Dalsie odportgania pre varenie s mikrovinami a uzitoéné rady mozete najst
na web stranke: http://www.gorenje.sk

PRAJEME VAM VELA POTESENIE PRI POUZIVANI VASHO SPOTREBICA
gorenje
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NAVOD NA POUZITI Ccz

Peclivé si proc¢téte tento navod na pouziti a ulozte ho!

Specifikace

Spotifeba el. energie:.........coiiiiiiiii 220-240V~50Hz,1270W

Yo S 800w

Funkeni freKVeNCe:........ovuii 2450MHz
Vnéj8irozméry: ..., 439.5 mm (S) x 258.2 mm (V) x 340 mm (H)
O M trOUDY ..t 20 litra
Hmotnost bez obalu:.............oo priblizné 10,2 kg
Hladina hIUuKU: ... Lc <58 dB (A)

Tento pristroj je ozna¢en v souladu s evropskou smérnici 2002/96/ES o
elektrickém a elektronickém odpadu (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Smérnice obsahuje nafizeni o sbéru a nakladani
s odpadky elektrického a elektronického charakteru, které plati v EU.

Nez zavolate opravare

1. V pfipadé, ze mikrovinna trouba viibec nefunguje, nebo se nerozsviti displej,
popf. zhasne:

a) Zkontrolujte, jestli je trouba spravné pfipojena do elektrické sité. Pokud
neni, vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky a vyckejte 10 vtefin; poté ji znovu
zastrcte.

b) Zkontrolujte, jestli je pojistka elektrického vedeni neporusena, nebo jestli
nevypadla pojistka
v domé. Pokud jsou vSechny pojistky funkéni, vyzkousSejte zasuvku
zapojenim jiného pfistroje.

2. V pfipadé, Zze mikrovinna trouba nehfeje, tj. nevytvari mikrovinny paprsek:

a) Zkontrolujte, jestli jsou programovaci hodiny spravné nastavené.

b) Zkontrolujte, jestli jsou dvifka spravné zaviena a bezpecnostni zamek
uzamcen. Pokud tomu tak neni, trouba nebude fungovat.

V pripadé, ze se vam pomoci tohoto navodu nepodafrilo odstranit
zavadu, spojte se s autorizovanym opravarem.
Poznamka:

Pristroj je urcen pouze k pouziti vdomacnosti, a to na ohfivani pokrml a napojl
pusobenim elektromagnetické energie. Pfristroj pouzivejte pouze ve vnitfnich
prostorach.
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Poruchy funkce pfijimacu (interference)

Mikrovinna trouba muze zplsobit poruchu funkce vaseho radiového nebo televizniho

pfijimace, popf. jinych obdobnych pfistroja. V pfipadé, Ze se vyskytne interference, mizete

tuto poruchu snizit, pfipadné zcela odstranit, nasledovné:

a) Ocistéte dvere a povrch tésnéni v troubé.

b) Umistéte ruSeny pfijima€ co mozna nejdale od mikrovinné trouby.

c) Své radio nebo televizi vybavte vhodnou anténou, kterou umistéte tak, aby
zajistila silny pfijem signalu.

Instalace

\//

1. Nejdfive zkontrolujte, jestli jste z vnitfku trouby vyndali veSkery obalovy
material.

2. Po jeho odstranéni zkontrolujte troubu, jestli nedoslo k jejimu poSkozeni,
napr.:
- ohnuté dvere,
- poskozené dvere,
- poSkozeni nebo nerovnosti ve skle (okénku) na dvefich nebo na displeji,
- nerovnosti ve vnitfku trouby.

Jakmile zjistite nékteré z uvedenych poSkozeni, pfestarite troubu pouzivat.
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3. Mikrovinna trouba vazi pfiblizné 10,2 kg; postavte ji na rovhou a dostate¢né
pevnou plochu, ktera unese vahu trouby.

4. Troubu polozte co nejdale od tepelnych zdrojl a pary.

5. Na horni sténu trouby nic nepokladejte.

6. Pro spravnou cirkulaci vzduchu kolem pfistroje by mélo byt: kolem trouby
alespori 20 cm a nad ni 30 cm volného prostoru.

7. Neodnimejte pohonnou hfidel oto¢ného talife uvniti trouby.

8. Pokud mikrovinnou troubu pouzivaji déti, museji byt pod peclivym dohledem
dospélych osob.

9. Elektricka zasuvka musi byt pristupna tak, aby bylo mozné spotrebic
v'pripade nouze snadno odpojit. Nebo by melo byt mozné izolovat troubu od
napajeni zaclenenim vypinace odpovidajiciho pravidlum pro kabelaz. Pripojte
spotrebic ke zdroji jednofazového napeti AC 230 V/50 Hz stridavého proudu
prostrednictvim spravne nainstalované zasuvky s'uzemnenim.
UPOZORNENI! TOTO ZARIZENi MUSI BYT UZEMNENO! Vyrobce nenese
zadnou odpovednost za pripady, kdy nejsou tato bezpecnostni opatreni
dodrzZena.

10. Trouba potiebuje 1,3 kVA pfikonu. Doporu€ujeme vam, abyste se pfi instalaci
trouby poradili s opravarfem, pfipadné s vhodnym odbornikem.

POZOR: Trouba je vybavena vlastni pojistkou, a to AC 250 V, 10 A.

Dulezité bezpecnostni pokyny

&Nikdy se nedotykejte ploch spotfebic¢t uréenych k vafeni nebo ohfivani.
Bé&hem provozu se zahfivaji. Udrzujte déti v bezpecné vzdalenosti. Hrozi
nebezpeci popaleni!

AZdroj mikrovinného zafeni a vysoké napéti. Neodstrariujte kryt.

e VAROVANI! Zafizeni a jeho dostupné &asti se behem pouzivani zahteji. Je
tfeba se vyhnout styku s horkymi ¢astmi. Déti ve veku do 8 let je tfeba
udrZovat mimo dosah, nejsou-li pod trvalym dohledem.Toto zafizeni mohou
pouzivat deti od 8 let a osoby s omezenou fyzickou, smyslovou ci mentalni
schopnosti ci osoby bez dostatecnych zkusenosti a znalosti, jsou-li pod
dohledem, nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledne bezpecného
pouzivani zarizeni a pokud znaji souvisejici rizika. Deti by mely byt pod
dohledem, aby si nemohly s'timto spotrebicem hrat. CiSteni a uzivatelskou
udrzbu nesmi provadet deti do 8 let a bez dozoru.

Nenechavejte spotfebic a jeho pfivodni kabel v dosahu déti mladSich 8 let.

¢ UPOZORNENI: Kdyz pfistroj pracuje v kombinovaném rezimu, mohou jej déti
pouzivat pouze pod pfisnym dozorem dospélych osob (plati jen pro pfistroje
s funkci grilu). Hrozi nebezpec¢i popaleni z divodu vysokych teplot.
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UPOZORNENI: Pokud jsou dvefe nebo jejich t&snéni poskozené, pfistroj
nepouzivejte, dokud ho neopravi pfislusny odbornik.

UPOZORNENI: Jakékoliv opravy, provadéné pod krytem, ktery chrani
uzivatele pfed mikrovinnymi paprsky, jsou nebezpec¢né. Proto vam radime,
abyste je pfenechali odbornikim.

UPOZORNENI: Tekuté nebo jiné potraviny neohfivejte ve volné nebo tésné
uzavienych nadobach, protoze mlze dojit k jejich prasknuti.
UPOZORNENI: Dé&ti mohou pfistroj pouzivat bez dohledu dospélé osoby
pouze tehdy, kdyz si dokazou samy pfedist navod k mikrovinné troubé a
dokazou také troubu pouzivat v souladu s timto navodem.

Kolem mikrovinné trouby zajistéte dostatek mista pro cirkulaci vzduchu.
Nedemontujte patky mikrovinné trouby; proudicimu vzduchu ponechte volny
pruchod.

Pouzivejte jen pomlcky, které se do mikrovinné trouby hodi z hlediska
bezpeclnosti.

PFi ohfivani potravin v umélohmotnych nebo papirovych obalech nebo
nadobach kontrolujte kvuli vlastni bezpeénosti proces ohfivani: takovy
material se m{ze snadno vznitit.

Pokud se vyskytne kouf, ihned vypnéte pfistroj a zastrCku vytahnéte ze
zasuvky; dvitka nechte oteviena a pfipadny ohen uhaste.

Pokud v mikrovinné troubé ohfivate napoje, pocitejte s tim, Ze mize byt napoj
béhem kratké doby ohfaty na bod varu — proto budte opatrni.

Aby nedoslo ke vzniku popalenin, jesté pfed pouzitim promichejte obsah
détskych lahvi, pfipadné lahvi s pokrmem pro déti; pfed pouzitim zkontrolujte
teplotu pokrmu.

V mikrovinné troubé neohfivejte Cerstva nebo uvaiena vejce ve skofapce,
protoZze mohou prasknout (explodovat!), i kdyz budou z trouby jiz vytazena.
P¥i Cisténi povrchu dvefi, tésnéni a vnitftku trouby pouzivejte jen jemné a
neagresivni Cistici prostfedky, které rozetfete houbi¢kou nebo mékkym
hadfikem.

Pravidelné Cistéte troubu a odstrariujte pfipadné nanosy jidel.

Pokud troubu nebudete Cistit pravidelné, mlze se jeji vnitfni povrch
opotiebovat, a zkratit tak zivotnost vasi trouby — navic vznika zvySené riziko
pfi pouziti pfFistroje.

Pokud dojde k poSkozeni elektrického kabelu, mize poskozeny kabel vyménit
pouze vyrobce, pracovnik autorizovaného servisu nebo jiny vhodny odbornik.
Nenechavejte téZ viset pfivodni kabel pfes hranu stolu &i pracovni plochy.
Nevystavujte se nebezpecnym situacim a nikdy nepfipojujte tento pfistroj k
externimu ¢asovému spinaci ani systému dalkového ovladani.
NepokouSejte se vymenit osvetleni ohfivaciho prostoru, ani to nedovolte
nikomu jinému kromé& osoby autorizované GORENJE. Pokud pfestane
osvétleni ohfivaciho prostoru fungovat, obrat’te se na svého prodejce
GORENJE nebo servisni stfedisko.

UPOZORNENI: Na zadnou z &asti mikrovinné trouby nepouzivejte komercni
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cistici prostredky pro trouby, parni cistice, drsné a hrubé cistice, jakékoli
Cistici prostfedky obsahujici hydroxid sodny nebo dratenky. Troubu Cistéte v
pravidelnych intervalech a odstranujte veskeré zbytky jidla.

4 re

Bezpecnostni navody pfi kazdodennim pouzivani
pristroje

V dalSim textu jsou uvedena néktera pravidla a bezpe€nostni opatieni, na ktera stejné jako
u jinych pfistrojd musi byt bran zfetel, aby pfistroj fungoval bezvadné, Gc¢inné a
dlouhodobé bez problému:

1.

2.

aoprw

® N o

10.
. Dbejte na to, aby se v troubé ohfal pouze obsah nadoby a ne samotna nadoba, ve

12.

13.

Pokud je mikrovinna trouba v €innosti, musi byt sklenény talif, drzaky valce, spojka a

drazky vzdy na svém misté.

Nepouzivejte troubu pro zadné jiné ucely nez pro pfipravu jidel; v mikrovinné troubé

nesuste oble€eni, papir nebo jiné pfedméty a nepouzivejte ji pro sterilizaci.

Nikdy nezapinejte troubu, pokud je prazdna, protozZe byste ji mohli poSkodit.

V mikrovinné troubé neskladujte zadny pfedmét: napf. papir, recepty atd.

Nevarte pokrmy s blanou nebo slupkou, napf. vaje¢né Zloutky, brambory, kufeci jatra

atd., aniz byste predtim blanu nebo slupku na vice mistech pfed varenim propichli.

Nevkladejte Zadné predméty do otvor( na vnéjsi strané trouby.

Nikdy nedemontujte €asti trouby, napf. patky, zamek, Sroubky atd.

Nevafte pokrmy pfimo na sklenéném talifi v troub&. Nez pokrm vlozite do trouby, dejte

jej do vhodné nadoby.

DULEZITE: Kuchyriské nadobi, jehoZ pouziti v mikrovinné troubé je zakazano:

- Nepouzivejte kovové panve nebo nadoby s kovovymi drzadly.

- Nepouzivejte nadobi s hranami potazenymi kovem.

- Nepouzivejte papirem potaZzené kovové dratky k zavirani igelitovych sacku.

- Nepouzivejte nadobi z melaminu, protoZe obsahuje material, ktery absorbuje
mikrovinné paprsky. To mlze zpUsobit, Ze nadoba praskne nebo se spali, kromé
toho muze zpomalit proces ohfivani nebo vareni.

- Nepouzivejte nadobi bez vhodné ochrany, ktera je ur€ena k pouzivani v mikrovinné
troubé. Nepouzivejte ani uzaviené nadobi s rukojeti.

- Nepfipravujte pokrmy nebo napoje v nadobi se zUzenym okrajem, napf. lahev, ktera
muze pfi ohfivani prasknout.

- Nepouzivejte klasické teploméry na maso a cukrovi. Pouzivat mGzete pouze
teploméry, které jsou uréeny k pouziti v mikrovinnych troubach.

Pomucky pro mikrovinnou troubu pouzivejte pouze v souladu s navody jejich vyrobce.

NepokousSejte se v mikrovinné troub& smazit potraviny.

které se obsah nachazi. Muze se totiz stat, Ze po nadzvednuti poklicky se obsah

v nadobé odparuje nebo z n¢j stfikaji kapky, pfestoZze samotna poklice neni horka.
Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte teplotu pokrmu, obzvlast pokud je pokrm uréen détem.
Doporucujeme vam, abyste nikdy neochutnavali pokrmy pfimo z trouby. Nejdfive
nadobu vyjméte a obsah promichejte, aby se teplota rovhomérné rozdélila.

Pokrmy, které obsahuji emulzi omastku a vody, napf. polévkovy zaklad, museji

v troubé zlstat jesté 30 az 60 sekund po vypnuti. Vyvar pfestane vfit a nebude bublat,
pokud jej promichate, nebo do néj vlozite polévkovou kostku (napf. masox).
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14. P¥i pfipravé pokrm0 davejte pozor, aby se nékteré druhy pokrm(, napf. vano¢ni
pudink, marmelada nebo mleté maso, neohfaly pfili§ rychle. K ohfivani nebo vafeni
pokrm0, které obsahuji vét§i mnozstvi tuku, nepouzivejte umélohmotné nadobi.

15. Pomucky, které pouzivate pfi pfipravé pokrmu v mikrovinné troubé, se mohou velmi
zahFat, protoZe pokrmy vylu€uji teplo. Zejména to plati v pfipadé&, kdy je horni ¢ast
nadoby pfikrytda umeélohmotnou poklici nebo krytem. Na pfeneseni takové nadoby
budete potiebovat kuchyriské rukavice.

16. Abyste snizili riziko pozaru v mikrovinné troubé:

a) Dejte pozor, abyste pokrmy nevafrili pfili§ dlouho. Peclivé kontrolujte prabéh
ohfivani, pokud se v troubé nachazeji papirové nebo umélohmotné pomcky,
pfipadné nadobi z hoflavého materialu.

b) Nez polozite sa¢ek do mikrovinné trouby, odstrarite dratky, které slouzi k jeho
uzavirani.

c) Pokud pfedmét v troubé za€ne hofet, nechte dvifka trouby zaviend, vypnéte troubu,
vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky nebo vypnéte hlavni pojistku na pojistkovém panelu.

OVLADACI PANEL

Zavirani dvirek

Okno trouby

Prstenec sklenéného talife
Sklenény talif

Kontrolni panel

arod=
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OVLADACI PANEL

POWER

X, Med

] '
M mgh
Low High

@) TiMer 0 () DEFROST
0
1

0% 1 - Nastaveni doby ohfevu (v rozmezi 0-35 minut)
2 - Nastaveni vykonu
J

NASTAVENI VYKONU

Vysoky 100 %
Vy$si 77 %
Stredni 55 %
Niz8i 33 %
Nizky 17 %
Rozmrazovani 33 %

VARENI/OHREV

Dale je uvedeno, jak tepelné upravit syrovou potravinu nebo ohfat potravinu,
ktera jiz byla dfive tepelné upravena. Nez se od trouby v provozu vzdalite,
VZDYCKY zkontrolujte jeji nastaveni.

Nejprve polozte potravinu do stfedu oto¢ného talife a uzaviete dvirka.
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1. Knoflik Nastaveni vykonu otolte do polohy vysokého vykonu (maximalni
vykon 800 W).

2. Knoflikem Nastaveni doby ohfevu nastavte pozadovanou dobu. Tim se zapne
osveétleni trouby a talif se zaCne otacet.

MIKROVLNNOU TROUBU NIKDY NEZAPINEJTE, POKUD JE PRAZDNA.

Otocenim knofliku Nastaveni vykonu muzete i za provozu upravit nastaveni
vykonu.

ZASTAVENiI CHODU TROUBY

1. Jestlize chcete chod trouby na chvili zastavit, oteviete dviftka. Chod trouby se
zastavi. Jestlize chcete chod trouby znovu spustit, dvitka zase zavrete.

2. Jestlize chcete chod trouby zastavit zcela, pfetocte knoflik Nastaveni doby
ohrevu do polohy ,,0“.

UPRAVA DOBY OHREVU

1. Zbyvajici dobu ohfevu upravte oto¢enim knofliku Nastaveni doby ohrevu.

RUCNI ROZMRAZOVANI POTRAVIN

Pomoci funkce rozmrazovani mlzete rozmrazovat maso, dribez a ryby. Polozte

zmrazenou potravinu na stfed oto¢ného talife a zavfete dvirka.

1. Knoflik Nastaveni vykonu oto¢te do polohy rozmrazovani.

2. Knoflik Nastaveni doby ohfevu nastavte na odpovidajici dobu. Tim se zahaji
rozmrazovani.

JAK MIKROVLNNOU TROUBU CISTIT

Nez zaCnete Cistit mikrovinnou troubu, vytahnéte zastréku ze zasuvky.

2. Vnitfek trouby udrzujte vzdy v Cistoté. Pokud Eastecky pokrmu nebo tekutiny,
které stiikaji na stény nebo dno trouby, zaschnou, otfete je navlhenym
hadfikem. Nedoporuc€uje se pouzivani hrubych Cisticich nebo agresivnich
prostredkd.

3. Vnéjsi povrch trouby Cistéte navihéenym hadfikem. Aby nedoslo k poSkozeni
vnitfnich stén mikrovinné trouby, dbejte na to, aby se do praduchi nevylila
voda.

4. Kontrolni panel nesmi piijit do kontaktu s vodou. Cistéte ho mékkym a
navlihéenym hadfikem.

K €isténi kontrolniho panelu nepouzivejte myci nebo agresivni Cistici
prostfedky ani prostfedky ve spreji.

5. Pokud se na vnitfnim nebo vné&jSim povrchu trouby objevi para, otfete ji

meékkym hadfikem. To se m{iZze stat v pfipadé, ze mikrovinnou troubu

pouzivate ve vlhkych mistnostech, v Zzadném pfipadé se nejedna o poruchu
trouby.

[N
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6.

7.

Obc¢as vyjméte také sklenény talif z trouby a oCistéte jej. Sklenény talif
(podstavec) myjte teplou vodou nebo v mycce.

Loziskovy prstenec a dno (spodni povrch) vnitfni ¢asti trouby je tfeba
pravidelné Cistit, v opacném pfipadé muze trouba pracovat hlu¢né.
Jednoduse ocistéte dno v troubé& jemnym Cisticim prostfedkem, vodou nebo
prostfedkem na Cisténi skla a nechte uschnout. LozZiskovy prstenec mlzete
omyvat teplou vodou nebo v my¢ce na nadobi. Po dlouhodobém pouzivani
trouby se na koleckach loZiskového prstence objevi vypary, které se uvolfiuji
pfi vafeni; nemaji zadny vliv na jeho funkci. Pfi vyjmuti loZiskového prstence
z drazky na dné komory (vnitfku trouby) dejte pozor, abyste ho zase spravné
umistili.

Pfipadny nepfijemny pach z trouby mlzete odstranit tak, Ze do hluboké
nadoby na pfipravu pokrm0 v troubé nalijete Salek vody a nakrajite kuru

z jednoho citronu. Nadobu vlozte na pét minut do mikrovinné trouby a troubu
zapnéte. Po vypnuti peclivé otfete a vysuste vnitfek trouby a ocCistéte jej
mékkym hadfikem.

Zivotni prostredi

Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej

do sbérny uréené pro recyklaci. Pomizete tim chranit Zivotni prostredi.

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potfebovali néjakou informaci,
kontaktujte Stfedisko péCe o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve své zemi
(telefonni &islo stfediska najdete v letacku s celosvétovou zarukou).

Pokud se ve vasi zemi Stfedisko péce o zakazniky nenachazi, mizete
kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Gorenje nebo oddéleni Service
Department of Gorenje Domestic Appliances.

POUZE PRO OSOBNI POUZIVANI!

DalSi doporuceni pro tepelnou Upravu potravin pomoci mikrovin a uzite¢né
rady najdete na internetovych strankach:
http://www.gorenje.cz

gorenje
VAM PREJE PRI POUZIVANi VASEHO SPOTREBICE
HODNE POTESENI
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MUKPOBBJIHOBATA ®YPHA BG

BHuMmaTenHo npoyveTeTe MHCTPYKLUUTE U 3anaseTe 3a 6bAeLlo No3oBaBaHe.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKH

BAXPAHBAHE: .......vtiiieee et e et e e 220-240V~50Hz,1270W
M3xoasLa MOLWHOCT HA MUKPOBBITHUTE: .....ceevvriiieiiiaeeeeeeeeeeeeessnnnnnaasseeeeaaaeennns 800W
UeCTOTa Ha MUKPOBBITHUTE ... ieeieieeeeaiiiieaeeeanieeeeaeeaneeeeaeesannnaeeaeeeannneas 2450MHz
BBHLUHM PA3MEPU: ..o 439.5mm(W) X 258.2mm(H) X 340mm(D)
BMECTUMOCT HA QOYPHATA: .ceeeeiiiiiieiiiee et ee et e e e e e e e e e e e s s eeeeeees 20 nutpa
B IE=] 3 1 (o R Okono 10,2 kr
HUBO HA LIYMA: ...eiiiiiiiiieiee ettt e e e e Lc< 58 dB(A)

YpeaobT e ob6o3HayeH cbrnacHo EBponericka aupektuBa 2002/96/EC, kacaewa
M3NA3M0 OT ynoTpeba enekTpny4ecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (MYEEO).

ﬂMpeKTI/IBaTa oyepTaBa OCHOBHWUTE NpuHUUNK, BanungHW B EBpona, 3a BpbllaHe U
peuunknupaHe Ha n3ndsrno ot yn0Tpe6a €J1eKpn4eCKo " efieKTPOHHO o60py,u,BaHe.

NPEAOU OA CE OBAOUTE B CEPBUSA

1. B cnyyan, ye cpypHaTa n3obuo He yHKLUMOHMPA, n3obpaxeHusaTa Ha

OVCrnres He ce NosIBABaT UMW U34e3HarT:

a) NposepeTe ganu dypHaTa e Aobpe BKMOYEHA B eNeKTpudeckaTa Mpexa.
AKO He e, U3KM4YeTe 3axpaHBaLLus Kabern OT eNeKTPUYECKNS KOHTAKT,
nsyakante 10 cekyHaM N OTHOBO BKIOYETE, KATO CE YBEpPUTE, Ye €
BKIHOYEH NPaBUIIHO.

6) MNMpoBepeTe LANOTO NOMELLEHME 3a U3ropSn enekTpuYeckn npegnasurten
UNW U3KMKYWN rnaBeH npekbeBay. AKO (PyHKLMOHMpAT NpaBuIiHO,
npoBepeTe C APYr YPeL Aann KOHTAKTbT € B U3MPaBHOCT.

2. Ako mukpoBbHOBaTa oypHa He yHKLMOHMPa:

a) NpoBepeTe ganu e 3agencTBaH Tanmepa.

6) MpoBepeTe Aanv BpaTaTta e NIbTHO 3aTBOPEHA, C KOETO Ce 3a4€eicTBa
CbeVHsIBaHe Ha eneKkTpuyeckaTa Bepura. Ako BpaTaTta He e Jobpe
3aTBOpeHa, 3axpaHBaHeTo e BroknpaHo 1 He MoXe Aa 3aJelncTBa

dypHaTa.

AKO FOPHWTE AENCTBUSA HE AOBELAT [0 BKITIOYBAHE,
OBbPHETE CE KbM HAW-BNN3KNSA OTOPW3WPAH CEPBUS.
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YpeabT e npepgHasHayeH 3a M3Non3BaHe B AOMaLUHU ycnoBusa 3a
3arpsiBaHe Ha XpaHa n HannTKun ypes3 un3norisBaHe Ha
eJiIeKTpoMarHMTHa eHeprus, Oa ce us3non3Ba camMo B NOMeLUeHUA .

CMYWEHWUA HA PAOUO BBJIHUTE

MukpoBbnHOBaTa ypHa MoXe Aa npeausBuka cmylleHus B pabotaTa Ha

BalLeTO pagmo, TeNesnsop nnv nogobHn ypeau. Bb3HMKANOTO CMyLLEeHne MoXe

Aa 6bae oTCTpaHEeHO UNu HamaneHo NocpeacTBOM CriefHUTe npoueaypu:

a) [MouuncTteTe BpaTaTa M M3onupalLaTa NOBbPXHOCT Ha pypHaTa.

6) [llocTtaBeTe pagnoTo, TENEBU30OPA M T.H. HA Bb3MOXHO Hal-ronsamo
pa3CcTosiHMEe OT MUKPOBbBIIHOBaTa (PypHa.

u) WsnonssanTe NpaBUNHO MOHTMPaAHa aHTeHa 3a BalMTe NpUeMHMLN, 3a Aa cu
ocurypute Jobpo npuemaHe Ha curHana.

MOHTAX

min85cm

AN //

1. YBepeTe ce, Ye BCUYKM ONAKOBBYHWU MaTepuanu ca OTCTpaHeHU OT
BbTPELLUHOCTTa Ha ypeaa.

2. Cnepg kaTto pasonakoBaTe (pypHaTa, npoBepeTe 3a Buaumm gedektu, Hanp.:
- [MogBucBaHe Ha BpaTaTa
- [MoBpepneHa BpaTa
- Banb6HaTWHM Mnu gynymum BbPXY Npo3opeLia Ha BpataTta n Mpexara.
- BanbbHaTWHM BbB BbTPELLUHOCTTA Ha oypHaTa
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Ako ca Hanuue sBuaumm nospeaun, HE nanonssante cypHaTta.

3. MukpoBbnHoBaTta dypHa e ¢ Terno 10,2 kr u TpsibBa ga 6bae noctaBeHa Ha

XOPWU30HTanHa NoBbLPXHOCT, CNOCOOHAa Aa N3abpXu TexecTTa 1.

lMocTaBeTe dypHaTa Aaney oT U3TOYHMLUM Ha BUCOKa TeMmnepaTtypa v napa.

HE nocTaBsinTe npeameTun BbpXy dypHaTa.

3a ga ocurypute gobpa BeHTMNaumsa Ha ypeda, NnocTaBeTe ro Taka, 4e

CTpaHU4yHMTE CTEHU Ha KOpnyca Aa e Ha pa3cTosiHne Han-manko 20cm, a

3agHaTta My 4yacT Han-marnko Ha 30 cm OT cTeHa.

7. HE BageTe BbpTALLMS BOAAY HA CTbKNeHaTa NocTaBka.

8. KakTo v npu BCceku gpyr ypen, U3nonssaHeTo My OT geua TpsibBa aa craea
nog poanTencko HabnaeHve.

9. YBepeTe ce, Ye KOHTaKTa € NIeCHO AOCTbMNEH, Taka Ye Lencena ga Moxe
necHo ga 6bae usterneH B cnyyar Ha Hyxxaa. B npotuseH cnyyan, Tpsibea ga
€ Bb3MOXHO [a NPeKkbCHETE 3axpaHBaHETO C KoY. Taka ca cnaseHun
cTaHgapTuTe 3a 6e3onacHocT npu ynotpeba Ha enekTpnyecTso. YpeabT
TpsibBa ga 6bae MHCTanMpaH NPaBUITHO KbM 3a3eMeH KOHTaKT ¢ eaHodaseH
Tok AC (230 V/50 Hz). BHUMAHUE! YPEOBLT TPABBA OA BbE
3A3EMEH!

10. HeobxoammaTta Bxoaswa MmoLlHocT 3a dypHata e 1,3 KVA. lNpenopbysame
KOHCYNTaLUsi CbC CEPBU3EH TEXHUK MPU MOHTaxa W.

BHUMAHMUE: ®ypHaTa e obopyaeaHa ¢ AC 250V,10 Amp npekbcBad 3a
BbTpELLHa 3aiwmTa.

o oks

BAXHU MHCTPYKLIUN 3A BE3OINMACHOCT

&Hmmra He [OoKOCBalTe NOBbPXHOCTTA HA OTOMMUTENHU UM TOTBaPCKU
ypeaun. Te ceHaropelusiBaT no Bpeme Ha paboTa. [JpbxTe geuarta Ha 6esonacHo
pa3cTosiHue. MiMa onacHOCT OT uarapsiHe.

AMMKDO BbJIHN N BUCOKO HanpexeHue! He maxainte NoKpuTMETO.

¢ BHUMAHMUE: lNpun nsnonssaHe Ha ypeaa B KOMOMHaUMS Mexay rpun u
MUKPOBBITHU, NOpaan BUCOKaTa TemnepaTypa, KosaTo dypHaTa pa3BuBa,
deuaTa fa u3nonsear ypega nog poguTernckm KOHTpor; (camo 3a mogenu, ¢
rpyn pyHKLmMs)

o BHUWMAHME: Ako BpaTata unv ynnbTHEHUATa Ha BpaTaTta ca NoBpeaeHu, He
nsnonasante ypega, 4okaTo He 6bae OTPEMOHTUPAH OT KOMMETEHTHO NNLE;

¢ BHUMAHMUE: V3BbpLuBaHeTO Ha OGCMyXBaHe MW OTCTPaHsIBaHE Ha
noespena, NpuM KOUTO Ce Hanara NnpeMaxsaHe Ha NoKpUTue, CryxeLlo 3a
npeanasBaHe OT U3raraHe Ha MUKPOBBIHM € ONacHoO U crneaBsa fa ce
M3BbpLUBA €ANHCTBEHO OT KOMMETEHTHO Nuue.

o BHUWMAHME: He 3arpsBaiiTe TeYHOCTU UMK Apyra XpaHa B 3aneyaTaHu
CbAO0Be/OYTUITKM MOPaAn OMacHOCT OT eKCroavpaHe.
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BHUMAHMUE: N3non3saHe Ha (pypHaTa oT Aeua 6e3 poautencko
HabnogeHne da ce gonycka efsa KoraTto ca NosnydYnny 4ocTaTbyHO
WHCTPYKUUM KaK da u3nona3ear ypeda 6e3onacHo u ca pa3bpanv onacHoctute
OT HEMPAaBUITHO U3MNOM3BaHe.

He maxawnTte kpadeTtaTa Ha oypHaTa, He 6roknpanTe BEHTUNAUMOHHUTE
n3xoam Ha ypena.

M3nonsBavite eanHCTBEHO CbAoBe 1 Npnbopun, NOAXOoAALWM 3a ynoTpeba B
MUWKPOBBITHOBU PYPHMU.

He octaBsvite pypHaTa 6e3 Hag3op korata noarpsiate xpaHa B
nnacTMacoBU UMK XapTUEHW OMakoBKM NOpaam OMacHOCT OT 3anansaHeTo UM;
Ako 3abenexuTe gum, cnpeTe ypeaa unu usknoyeTe oT enekTpuyeckaTa
Mpexa, KaTo ocTaBuTe BpaTaTa 3aTBOPeEHa C Len 3agyliaBaHe Ha
nnambuuTe;

Mpw 3arpsiBaHe Ha HANUTKN Ype3 MUKPOBBIHN € Bb3MOXHO B NOCeacTBme
HanuTkaTa Aa 3anodHe Aa Bpu;

CobabpxaHueTto Ha ByTunku nnm bypkaHyeTta ¢ 6ebeluka xpaHa ga ce
pa3bbpkBa nnu pasknawa. lNpegu xpaHeHe NpoBepeTe TemnepaTypaTa Ha
XpaHata, 3a Ja NnpeaoTBpaTUTe N3rapsHus;

He 3arpsiBante Lenu aiua B Yepynku 1 Lenn TBbPAO CBapeHu anua nopagu
OMacHOCT OT EKCMNNOAMPAHETO UM JOPU U crieq KaTo NOArpsiBaHeTo e
MPVKIIOYUIIO;

Mpu noYncTBaHe Ha NOBLPXHOCTUTE M YNITbTHEHWSITA Ha BpaTaTa,
BbTPELIHOCTTa Ha dpypHaTa, U3nonssante camo Meku, HeabpasnBHM canyHu
UNn NOYMCTBALLM NpenapaTty ¢ MOMOLLTa Ha JOMaKMHCKa bba unu meka
Kbpna;

MouncTBalTe peaoBHO ypHaTa U NpemaxeanTe BCUYKM OCTaTbLM OT XpaHa;
HenopabpxaHeTo Ha dhypHaTa YucTa MOXe a JoBefe [0 NoBpeau B
NOBBPXHOCTUTE, KOETO MbK [a NOBMAMNsie HeGNaronNnpmUsiTHO Ha XMBOTA Ha
ypeaa v aa Bu U3NOXK Ha ONacHOCT npu ynotpebarta my;

Ako 3axpaHBalLmAT kaben e noBpeaeH, cnenea aa 6vae NnoagMeHeH oT
Npou3BoauTENs, OTOPU3NPaH OT HEFO CEPBU3 UMK APYro KBanuduumpaHo
nvue 3a ga ce usberHat onacHUTe NOCNeacTBUS.

To3u ypeq He e NpefHa3HayeH 3a Non3BaHe OT xopa (BKIHYMTENHO Aeua) ¢
HamarneHu pusnyeckn ycelaHns unm yMmcTBeHN Heab3u unu 6e3 onut n
No3HaHKs, ako ca ocTaBeHn 6e3 HabnaeHne 1 He ca MHCTPYKTUpaHu OT
CTpaHa Ha OTroBapsLL0 3a TAxHaTa 6e30NacHOCT Nnue OTHOCHO Ha4YuHa Ha
n3nons3eaHe Ha ypeaa.

Harnexxgante geuarta, 3a 4a He Cu UrpasT € ypeaa.

BHUMAHWE! To3n ypea v HeroBuTe akcecoapu ctaBaT ropeLlu no BpemMe Ha
ynoTpeba. Heobxogumo e BHUMaHue, n3barsanTe HarpeBaTenHnTe
enemeHTun. [eua nog 8 roguwiHa Bb3pacT He GuBa aa cToat 6nm3o 4o ypeaa,
OCBEH aKo He ca nog Hagsop.[euaTta Tpsbea ga 6baaT nog NOCTOAHEH
Haa3o0p, 3a Aa € CUTYpHO, Ye HsMa Aa Cu Urpasit ¢ ypeda. Toau ypen Moxe fa
ce 13non3ea OT N1ua Hag 8 roguHu 1 xopa ¢ HamarneHu PU3nyYeckn,
NCUXMYECKN NN CETUBHU CMOCOBHOCTM, UK Taknea 6€3 onuT 1 NO3HaHKUS,
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ako Te ca nog HabnwaeHne nnv ca dBunu NHCTPYKTMPaHK No NOBOA
puvckoBeTe, KOUTO Hocu ynoTpebaTta Ha ypega. [eua He 6buBa ga cu urpasT ¢
ypega. lNMouncTBaHeTo 1 nogapwXxKaTa Ha ypeda He OvBa da ce u3BbpLuBaT
OT Aeua nog 8 roguHu 1 He ca nog Hagsop. CbxpaHsBanTe ypeaa u HeroBus
kaben u3BbH gocera Ha geua nog 8 rogviiHa Bb3pactT.

He ocTtaBsinTe kabena Hag pvba Ha maca unu nnor.

Hukora He cBbp3BaKnTe ypeaa KbM KIto4 C BbHLUEH Tanmep Unmn cuctema ¢
ONCTaHUWOHHO yrnpaBneHve, 3a a usberHete puckoBm CUTyaL .

Hukora He cmeHsaNTe KpyllKaTa BbTpe B nevka. [NogmsHaTa Tpabsa ga ce
n3BbLUBa OT cepBus Ha Gorenje.

He nounctBanTe ypega ¢ napovmcTaykm, ocTpu npegmMeTu, abpasusHm
npenapaTu, abpasveHu reOu UNK npenapaTty 3a NOYMCTBaHe Ha nNeTHa.

ObLN CBbBETU 3A BE3OIACHOCT

KakTto npu Bcuuku apyru ypeauw, no-gony ca U3noxeHun onpeaeneHu npasuna 3a
n3nons3eaHe u NpeanasHyu MepKu, KOUTO rapaHTupaTt OTIIMYHOTO (PYHKUMOHUPaHe
Ha dypHaTa:

1.

2,

Mpun n3nonseaHe Ha ypHaTa ce ydeaeTe, 4Ye CTbKreHaTa NocTaBka,

BbpTALLlAaTa OCHOBA, KYNyHra u BbpTALLMSA BOAaY ca Ha MSACTO.

He nsnonseante pypHata 3a Lenu, pasnnuyHu OT HEMHOTO NpegHa3HaveHne,

Hanpumep 3a CyLIEeHe Ha Apexu, XapTUEeHN NPOAYKTU UnNun apyru

HexXpaHUTEeITHM U34enns, KakTo 1 3a CTepunusmpaHe.

He BkntouBaiiTe pypHaTta ga pabotm 6e3 Hannune Ha XpaHu/HanuTKK B Hesl.

ToBa Moxe ga gosede 0o nospeaa.

He n3nonssante ypHaTa 3a CbXpaHeHve Ha NpeaMeTy, Hanpumep,

BECTHULUW, rOTBAPCKN KHUMU 1 Ap.

He roTBeTe xpaHUTENHM NPOAYKTM C LMna, Hanpumep, XbATbuUK, KapTodw,

nunewkn gpobyeta n ap., 6e3 npegsapuTenHo ga cre npobunu umnaTa Ha

HSAKOJIKO MecTa C MOMOLLTa Ha BMnMua.

He nocraBsainTe npegmMeT B OTBOPUTE HA BbHLUHUSA KOPMYyC.

Mo HUKaKBLB Ha4YMH He OTCTpaHABanTe YacTu oT oypHaTa, Hanpuvep,

KpadeTa, KynnyHr, 6onryeta u ap.

He roTtBeTe xpaHa kaTo A NOCTaBUTE OUPEKTHO BbPXY CTbKIeHaTa nocTaBka.

MocTaBanTe xpaHaTa Ha/B NOAXOAALL CbA Npeau Aa 9 NOCTaBUTE BbB

dypHarTa. 5

BAXHO- HE N3MOJISBANTE CIIEOHUTE TOTBAPCKW CbOOBE U NPUBOPU B

MMNKPOBBIHOBATA ®YPHA

- He nsnonssante MeTanHu TUraHn unm CbAoOBE C MeTalHU OPBbXKN.

- He nsnonseaiTte cbaose 1 npnbopu ¢ MeTanHu KaHTOBE.

- Y6e,que ce, 4e CTe MaxHanun MeTanHuTe TenyeTa C XapTMeHo NOKpUTmne, KoOnTo ce
M3Nnon3BarT 3a 3aTtBapsdaHe Ha niacTtMacoBu NiinkoBee.

- He nsnonsesante menamMmmHOBMU cbaose, Tbl KaTo CbAbpXaTt Mmartepuan, KONTO
a6cop6Mpa eHeprmaTa Ha MUKPOBBJITHUTE. ToBa moxe Oa gosefe o HanykBaHe
Unn oBbITIABaHe Ha CbAoBETE U e HaMalrih CKOpOCTTa Ha roTBeHe.
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

- He usnonseanTte cbaose Ha Centura Tableware. EmManinbT UM He e noaxogsLy, 3a
n3nona3saHe B MUKPOBBLIHOBA bypHa. He nanonssawte vawm Ha Corelle
Livingware.

- He roteeTe B Cbf CbC 3aneyaTaHn OTBOPU NMOPaaM ONacHOCT OT eKCoAMPaHeTo
UM MNpu HarpsiBaHe BbB (pypHaTa.

- He nsnonsBante 06UKHOBEHUTE TEPMOMETPU 3a MeCO UINn crnagkuiln, nogxoaAaLin
3a KOHBEHUMOHANHM rotBapCKn NeYvKkun.

- Ha nasapa ce npegnarat cneuvanHi TepMOMETPU 3a rOTBEHE B MUKPOBBIIHOBA
dypHa, KOUTO MOXeTe Aa u3nonssare.

MsnonseanTe cbaoBeTe 1 npubopuTte, nogxonsium 3a ynortpeba B

MUWKPOBBIIHOBA (PypHa, CbINAacHO UHCTPYKLMUTE Ha NPOn3BoauTENS.

He npaeeTe onuTtun ga nbpxute BbB ypHaTa.

Mons, He 3abpaBsiiTe, Ye MUKPOBBLITHOBaTA hypHa 3arpsiBa camo TeYHOCTTa

B CbAa, HO He 1 camusi cbA,. [opu koraTo KanakbT Ha Cba He e ropell Ha

nunaHe, Npu U3BaxgaHeTo My OT bypHaTa, He 3abpaBanTte, ye

XpaHaTa/Te4YHOCTTa B HEro U3nbyBa napa u/unm NPbCKK Npyu MaxaHe Ha

Kanaka, KakTo npu roTBeHe Ha obMKHOBEHa roTBapcka nevka.

BuHarn npoeepsiBante Temnepartyparta, o0cCo6eHO ako noarpsisate unm

roTBMTE XpaHa/Te4YHOCT 3a Manku geua. NpenopbyBame npuroTeeHarta

XpaHa/Te4YHOCT [a He ce KOHCYMMpa BegHara crneg nsBaxgaHe ot dpypHara.

OcrTaBeTe A 0a U3CTUHE 3a HAKONKO MUHYTU KaTo s pasbbpkeaTe 3a

paBHOMEPHO pa3snpegensHe Ha TonnmHara.

OcrtaBguiTe BbB (hpypHaTa 3a okono 30-60 cekyHan xpaHa, Cbabpxalla cMec

OT Ma3HMHa 1 BoAa, Hanp. OynboH, creg kato doypHaTta e uskntouuna. Llenta

€ [la ce YCMOKOW BPEHEeTO Ha TEYHOCTTa M Aa ce NpeaoTBpaTAaT NPpbCKU Npu

NnocTaBsiHE Ha NbXULA B XpaHaTa/Te4HOoCTTa unu npu npnbaesiHe Ha Kyb4ye

OYnbOH B Hes.

Korato npurotesTe/rotBMTE XpaHa/Te4HOCT, He 3abpaBanTe, Ye MMa HAKOU

XpaHu, Hanp. KoneaeH NyauHr, nam ¢ Meco, KOMTO ce 3arpsieat MHOro 6bp3o0.

Mpu 3arpsiBaHe MM roTBEHE Ha XpaHU C BUCOKO CbAbpKaHMe Ha HACUTEHU

Ma3sHWHW UNu 3axap He U3non3sanTe NNacTMacoBu CbaoBe.

Bb3MOXHO e HaropelusiBaHe Ha NpMboOpUTE 3a rOTBEHE Tbil KaTo ToMfMHaTa

npeMmnHaBa OT XpaHaTa Bbpxy TAX. ToBa ce Cny4Ba Hal-Be4ve ako CbAoBeTe

N OPBXKKMTE Ce MNOKPUAT C NracTMacoBo Nokputmue. B Takbe cny4van

M3MNon3BanTe TEKCTUMHN AOMAKUHCKN PbKaBULM 33 3axXBalllaHe Ha OPbXKUTE

Ha cbaoBerTe.

3a ga HamanuTe pucka oT NoXap BbB BbTPELUHOCTTa Ha hypHaTa:

a) He roteBeTe noBeye oT HeOH6XOOUMOTO BpemMe. BHumaTenHo Harnexpante
dypHaTa ako CTe NOCTaBWUM XapTUEHW, NITACTMaCoBU UMK apyru
3ananvmmn matepuanu, Heobxoanmu 3a roTBEHETO.

6) MaxHeTe MeTanHuTe Ten4yeTa, CyXeLlm 3a 3aTBapsiHe Ha NIMKoBeTe Ha
XpaHuTe Npeauv ga rm NnocTaBuTe BbB hypHaTa.

1) B cnyyan Ha 3ananeaHe Ha NocTaBeHUTE BbB (pypHaTa matepuanm,
OCTaBeTe BpaTtaTa 3aTBopeHa, Uskrnoyete oypHaTa OT KOHTaKTa unm
N3KMYETE 3aXPaHBaLLOTO EMEKTPUYECTBO OT OyLIOHA UK NpekbcBava.
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OMUCAHUE HA HACTUTE
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1 - Tanmep 0-35 MuHyTU
2 - Konye 3a nsbop Ha MoLHOCT
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HUBA HA MOLLHOCT

Bucoko 100%
CpegHo BUCOKO 77%
CpegHo 55%
CpefHO HUCKO 33%
Hucko 17%
PasmpassBaHe 33%
FTOTBEHE/3ATOMNMNAHE

CnasBaviTe cnegHaTa npoienypa 3a rotseHe v 3atonnsiHe. [NposepsiBaiiTe

HACTPOMKUTE aKo OCTaBATE MUKPOBBLITHOBAaTa 6e3 HabnoaeHme.

MocTaseTe cbAa € XpaHaTa B LieHTbpa Ha BbPTALNAT ce cbA. 3aTBopeTe

BpaTarta.

1. N36epeTe MakcumarnHa MOLLHOCT KaTo M3Mnon3BaTe KONYeTo 3a HacTpolKa Ha
Mol HocT (MakcumanHa mowHocT: 800 Watt)

2. W3bGepeTe BpeMETO KaToO 3aBbPTUTE KONYETO 3a N3bop Ha BpeMe .

Pasynrar:

JlamnaTa BbB dpypHaTa cBeTBa 1 CbObT 3anoyBa a ce BbpTu.

HUKOIA HE BKITIOYBAUTE MUKPOBBITHOBATA MNEYKA MPA3HA.
Moxe aoa npomMeHsATe HUBOTO Ha MOLLHOCT MO BPEMe Ha TOTBEHeE.

CNMUPAHE HATOTBEHETO

1. 3a pga cnpeTe BpeMeHHo roTBeHeTo; OTBOpeTe BpaTaTa. PesynTarT:
oTBeHeTO cnupa. 3a Aa Bb3CTaHOBUTE rOTBEHETO . 3aTBOpETE BpaTaTa.

2. 3a pa cnpete rotBeHeTo U3LAno: 3aBbpTeTe KoNYeTo 3a u3bop Ha Bpeme Ao
nosunuyma "0".

NMPEHACTPOUBAHE HA BPEMETO 3A FTOTBEHE

1. BpemeTo ce npeHCTporBa KaTo Ce BbPTM KOMYETO 3a U3BOp Ha roTBEHE .

PASMPA3ABAHE HA XPAHA

dyHKUMATa pasmpassiBaHe AaBa Bb3MOXHOCT Aa pa3mpasute Meco, NTuye Meco

unu pnba kaTo NOCTaBUTE XpaHaTa B LeHTbpa Ha BbPTALLMSA Ce Cba,.

1. TloctaBeTe konyeTo 3a U36OP Ha MOLLHOCT Ha PEXUM pasmMpassiBaHe.

2. TlocTaBeTe KON4YeTO 3a M300p Ha BpeMe Ha XXenaHuTe MUHYTU. Pe3ynTar:
3anouysa pasMpassiBaHeTO Ha XpaHaTta.
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NMOYNCTBAHE HA MUKPOBBJIHOBATA MNMEYKA

cnep ToBa 3axpaHBalusa kKabern OT KOHTaKTa.

2.

MooabpkanTe YncTa BLTPELUHOCTTA Ha bypHaTa. AKO No CTeHUTe i ce
pasnee xpaHa UM TeYHOCT, n30bpLUeTe ¢ BraxHa Kbpra. He ce npenopbysa
ynoTpeba Ha noyncTsaly npenapaT C arpecuBHO AENCTBME UNK npenapat ¢
abpasunBHU YacTULM.

MouncTBanTe BBLHLLHATa NOBBbPXHOCT Ha (pypHaTa C BnaxHa kbpna. 3a ga He
nospeauTe paboTHUTE YacTu BbB BbTPELLIHOCTTa Ha doypHaTa, He
nossonsiBanTe NPOHUKBAHETO Ha BOAA BbB BEHTUNALUOHHUTE OTBOPU.

He nossonsBante oBnaxHaBaHe Ha KOHTPOSHMSA naHen. [loyncTBanTte ¢
MeKa, BriakHa kbpna. He nsnonssanTe noyncTBallm matepuanu, matepmanu
¢ abpasuBu MM NOYMCTBALLM CNpenoBe NPy NOYUCTBAHE HA KOHTPOMHUS
naxen.

AKO ce HaTpyna napa BbB BbTPELUHOCTTA MIN OKOJO BbHLUHATA YacT Ha
BpaTaTa Ha dypHaTa, u3bbpLuete ¢ Meka Kbpna. ToBa MOXe [ja Bb3HUKHE
npuv usnonssaHe Ha oypHaTa Npu yCrnoBUs Ha BUCOKA BMaXHOCT U He
03HayaBa, Ye ypeabT nNposiBaABa AedeKkTu.

Mpe3 onpegeneH nepuog oT Bpeme e HeobxoaAMMOo aa ce novncTea
CTbKreHaTa TaBa. /amuBanTe TaBaTa C TOMbN canyHeH pa3TBoOp uUnu B
CbOOMUSANHA MaLlMHa.

BbpTsLllaTa ocHoBa 1 BbTPELLIHOCTTA Ha dhypHaTa TpsibBa fa ce noumcTeaT
pPeAoBHO ako nckaTe ga usberHeTe NoBuMLLIEHA LYMHOCT nNpu paboTa Ha
ypega. lNMpocTo n3bbpluete gonHaTa NOBbPXHOCT Ha hypHaTa C NoYMcTBaLL
npenapar ¢ MeKko AeNCTBMUe, Boga Unun npenapar 3a noYncTsaHe Ha nposopuu
u nopcylleTte. BbpTAwarta ocHOBa MOXe [a ce M3Mune B MeK canyHeH
pa3TBop Boga. ManapeHuaTa OoT roTBEHETO Ce HaTpynBsaT Npu peaoBHa
ynoTpeba, HO N0 HMKaKbB HAYMH HE BIUSAAT Ha AoMnHaTa NOBBbPXHOCT UMK Ha
BbpTALLaTa OCHOBA.

Mpu usBaxxgaHe 1 NOYNCTBaHe Ha BbpTSLLATa OCHOBA OT JoNiHaTa YacT Ha
dypHaTa, ce yBepeTe B NpaBUNHOTO 1 NOCTaBsHe cnepj Tosa.

[MpemaxBaWnTe oCTaTbYHUTE MUPU3MK OT FTOTBEHE KaTO B Yalla Boda
npnbaBuTe Coka u kopaTa OT €41H NIMMOH B AbNOOK CbA, Noaxoadl 3a
MUKpPOBBIIHOBA (pypHa. lMocTaBeTe BbB bypHaTa 1 NycHeTe B JENCTBUE B
NpoAbImKEHNE Ha 5 MUHYTK, cnea ToBa M3bbplueTe aobpe dypHaTa n
noacylleTe CbC cyxa Kbpna.

108



Ona3BaHe Ha OoKonHaTta cpena

Cnen kpasi Ha cpoka Ha eKkcrnoaTalus Ha ype[a He ro U3XBbpnanTe 3aeaHo ¢
HOpMarnHuTe GMTOBM OTNagbLUK, a ro npeganTe B ouLmManeH NyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo aa 6bae peunknupad. Mo To3n HauyMH BMe NomaraTe 3a
onasBaHeTo Ha oKorHaTta cpefa

FapaHuuAa n cepBU3HO obcnyxBaHe

Ako ce HyxxgaeTe oT MHopmaumsa nnm umarte npobnem, ce 06bpPHETE KbM
LleHTbpa 3a ob6cnyxBaHe Ha knneHTH Ha Gorenje BbB BallaTa cTpaHa
(TenedoHHMA My HOMEpP MOXeTe Aa HaMmepuTe B MexayHapoaHaTa rapaHumoHHa
kapTa). AKO BbB BallaTa cTpaHa HsMa LleHTbp 3a obcnyxBaHe Ha KIMeHTH,
0ObpHETE Ce KbM MeCTHMA TbproeeL Ha ypeaun Ha Gorenje unu ce CBbpPXeTe C
OTtpena 3a cepBM3HO 0bcnyxBaHe Ha 6utoBu ypean Ha Gorenje [Service
Department of Gorenje Domestic Appliances.

CAMO 3A JOMALLHA YNOTPEBA!

JonbnHutenHa nHdopmMaLus 3a U3non3BaHe Ha MUKPOBBLIHOBAaTa nevka
MoXe [a 6bae HamepeHa Ha afpec:

http://www.gorenje.bg

gorenje
BW MNOXXENABA NMPUEATHU MOMEHTU U3MNONBAMK/ BALLUA HOB YPE[
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MIKPOXBUJIbOBA IMIY UA

Mepen BMKOPUCTaAHHAM Npunagy YBaxHO NpoYUTanTe iHCTPYKLIO.

CNEUNDIKALIA

COXMBYA NMOTYHKHICTB: nieeeieeeeiaiiieeeeeaeeieeaeeeeeieeeeens 220-240 B ~ 50" u, 1270 Bt
BUXIOHA NMOTYIKHICTD: teevieeeeeeieeeeiieiiiiietiieeee et e e eeeeaeeeeeeeeeessesssnennntreneaeeeeeeeeaaens 800 Bt
(e F= 103 {0 ) = PR 2450 mlMy,
Po3mipn npunagy 30BHI: .........cceeeeeeeunnnee. 439.5 mm(g) X 258.2 mm(B) X 340 mm(wu)
OB M. ...t e e e et ————————————————————— 20 n
57 = TR npndnunsHo 10,2 kr
PIBEHD LLYMY: ..ottt et Lc <58 ab (A)

NEPEA A3BIHKOM 1O CEPBICHOI'O LIEHTPY

1. Akwo niy He dyHKUiOHYE B3arani, Aucnnen He BUCBIYYETLCHA abo X 3HUKAE:
a) NepesipTe, YM Ny NigKnyYeHa 4O eNeKTPOMEPEXi HANEXHUM YMHOM.
AKLLO Hi — BUTAMHITL BUNKY 3 po3eTkuM, noyekanTe 10 cekyHA i WinbHO
BCTaBTe BWIKY Ha3ag.
0) nepesBipTe, YN HEMAE 3aMUKaHHA B enekTpoMepexi. AKLLo Bce B HOPMI,
NpOTECTYyNTE PO3ETKY 3a AOMOMOIOH0 iHLIOro Npunaay.
2. SAKWO He OYHKLiIOHYE MIKPOXBUITLOBUA PEXUM:
a) NnepesipTe, Y1 BCTAHOBMNEHO Tanmep.
0) BNeBHITbCS, L0 ABepLUSATa 3aKpUTO HaNeXHUM YMHOM. |HakLwe
MiKPOXBUNbOBA €Heprisi He NocTynaTtume o nevi.

AKWO BU HE MOXKXETE YCYHYTU BULLE3A3HAYEHI NMOLWKOOXEHHA
CAMOCTINHO, 3B'AXITbCA 3 HAUBITIMXHYAM ABTOPU3OBAHUM
CEPBICHUM LIEHTPOM.

PAOIO NEPELWWIKOAN

MikpoxBunboBa M4 MOXe CMPUYMHUTM MEpeLUKoaM BallOMy pagio, Tenesi3opy Ta
nofioHum npunagam. Lli nepelukoam MoxHa 3HEeLKOAMTM abo 3MEHLUMTM TaKUM YMHOM:

a) NOYUCTITb ABepuATa Ta YLiNbHIOBaY nevi.

0) nomicTiTb pagio, TeNeBi3op, TOLWO SAKHangani Big MiKpOXBUITLOBOI Nevi.

B) MpaBUIbHO KOPUCTYNTECH aHTEHO AN pajio, TenebayeHHs, Towwo, Wob
OTPMMaTU CUNbHUIA CUrHan.
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YCTAHOBKA

N -

20cm

min85cm

BneBHiTbCA, WO BECb NaKyBarnbHWUIA MaTepian 3HATO Ta BUTArHYTO 3 Npunaay.

OrngHbTe Npunaj Ha HasiBHICTb BUAUMUX MOLUKOMKEHb, TAKUX SIK:

- HeBigperynboBaHi ABepusATa

- MOLWKOOXKeHi ABepusTa

- BM'ATMHU Ta OTBOPM Ha CKNSAHIN NOBEPXHi ABEpUAT

- BM'ATMHM B NOPOXXHUHI Nnevi

- SKWO XO4 OfHe 3 BuLIe3a3Ha4YeHUX YLIKOMKEHb HasiBHE, - He
KOPUCTYNTECH NiYyto.

Bara uiei mikpoxBnnboBoi nedi ctaHoBuTb 10,2 Kr, TOMY Ti Cnif BCTAaHOBUTK Ha

NMOBEPXHI0, L0 30aTHa BUTPMMATM LI Bary.

PosTawynTe niy nogani Big BUCOKOT TeMnepaTypu i napw.

He knagitb Xo4HMX peyen Ha NOBEPXHIO Nevi.

BigctaHb Mix nivyto i 6GokoBuMK cTiHamn mae ctaHoBuTr 20 cm, i 30 cm — Big

3aHbOI CTiHKK, WOO 3ab6e3neUnTn HanexHy BEHTUMALIL.

He Butsrante wWtndT ABUryHA Tapinku, Wo obepTaeTbCes.

YNeBHITbCA B TOMY, LLO BM MAETE 3PYy4HMI OOCTYN OO PO3ETKU, Y pasi

BMHWKHEHHS HenepeabadeHux cutyalii Bam HeobxigHo Gyae WwBmaKo

BiA'eQHaTV Npunag Big enekTponoctavyaHHa. B iHWomy Bunaaky, noTpibHO

BMMKHYTW CTPYM Y BCbOMY npuMileHHi. OB0B’I3KOBO NPUTPUMYNTECH

ctaHgapTiB enektpobesnekn. MNpunag mae Oyt BCTAHOBMEHUIN HANEXHUM

YMHOM i NigKNIOYEHU A0 3a3eMrieHoi ogHogasHoi poseTkn (AC 230 V/50 Hz)

YBara! Len npunag mae 6ytn 3asemneHui!
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3ACTEPEXEHHA
o po3eTkn mae 6yTn 3abe3neyeHo BinbHUI JOCTYN
OaHun npunag cnoxusae 1,3 kBT.
PekomeHOyeMO NpOKOHCYNbTYBATUCS i3 cnewianicToM CEepBICHOrO LEHTPY LLOAO
yCTaHOBKW npunaay.
SACTEPEXEHHA: MNpunag 3axvLleHnin BHYTPILLHIM 3aXMCHUM 3anobikHukoM Ha AC 250
B, 10 A.

BAXIINBI SACTEPEXEHHA

YBATA! LLI06 3HU3NTK pU3UK BUHUKHEHHST MOXEXI, ENTEKTPUYHOTO LLOKY,
NnopaHeHHs Nniogen Ta HaagMipHOT MIKPOXBUITbOBOI NMOTY>KHOCTi, HEOOXigHO:

& Hikonu He TopkanTecb NOBEPXOHb NpuUaiB Ta HarpiBanbHUX
enemeHTIB nig Yac ix poboTtun. lNoBepxHi Nnpunagis HarpiBatoTLCS.
TpumainTe giten Ha 6e3neyHin BigcTaHi. € pM3nMK OTPMMaHHSA ONiKiB.

AHe 3HiMaunTe KpuwKy npunagy. MNpunag mae BUCOKOK Hanpyry
Ta reHepaTop MiKPOXBUITbOBOIrO BUNPOMIHIOBAHHS.

YBara ! [Npunag Ta Bci BigkpuTi ona gocTyna getarni y npoueci
poboTK HarpiBaoTbCcs. byabTe obepexHi, He TopkanTech
HarpiBatoumnx enemeHTiB. [liten, monoawmnx 8 pokis, He BapTO
gonyckaTtn oo npubopy, nvie 3a yMOBM NOCTIMHOIO Harnsgy
popocnoro. CrexTe, Wwob Aitn He rpanuca 3 npunagom. 3a ymoBsu
YiTKUX IHCTPYKLiN, pO3’AICHEHDb 3 NpMBOAY 0e3MeYHOro BUKOPUCTAHHSA
abo nig HarnsgomM Aopocnoi 30OpPOBOI NIOAMHY , AaHUM NPUaaoM
MOXYTb KOPUCTYBaTUCh AiTW cTapLi 3a 8 pokis, noau 3
nocnabneHnMmmn disnyHMMK, YyTIMBMMU Ta NCUXIMHUMN
3gibHocTamu, ocobu 6e3 JocBigy BMKOPUCTaHHA npuniaga. Oitam
3ab0OpoHAETLCS rpaTh 3 NpunNagoMm.

OunweHHs i o6cnyroByBaHHA Npunagy He 4O3BONSETbCS

NPOBOANTK AITSAM MOSIOALWKMM 3a BiCiM POKIB i nuLle nig Harnsaom

O0pPOCnUX.

» 3actepexeHHs: Konu npunag npautoe y pexumi kombi, gopocni
MaloTb NUMNbHYBATU 3a OiTbMWU, OCKINbKN BCepeayHi
MIKpOXBWUSTbOBOT NeYi HAaATO BMCOKa Temnepatypa (Jlnwe ons
mogenen 3 yHKUIE rpusb)

» 3acTepexeHHs: AKWwo ABepi MIKpOXBUITbOBOI NeYi NOLWKOOKEHO,
3ab0OpOHEHO KOpUCTYBaTUCS NPUIAgOM 0 YCYHEHHS
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HecnpaBHOCTI YNOBHOBaXeHOK 0coboto abo cepBiCHUM
LEHTPOM.

3acTtepexeHHs: [Ana 6yab KOro iHWOoro, okpiM ynoBHOBaXeHO|
ocobu, € HebBesneyHnM BeaeHHS pobiT 3 ob6cnyroByBaHHSA abo
PEMOHTY TEXHiKM, WO nepeabavae 3HiMaHHA KpULLKK 3 Npunagy.
3acTtepexeHHs: MNMpoaykTn xapvyBaHHSA 3abOpPOHEHO po3irpiBaTn
Y WiNbHO 3aKPUTUX KOHTEMHEPAX, OCKISTbKU Lie MOXE CNPUYUHUTHI
BMOYX.

CrexTte, W06 AOiTv He rpanuca 3 Nnpuniagom.

He 3HimanTe niggoH 3 MiKpOXBUIObLOBOI Nevi, He B6riokynTe
BEHTUNALINHI OTBOPU MIKPOXBUIBOBOI Mevi

BukopucToByiTe nuwie Te KyxoHHe npunagas, ske npugaTHe
ONs BUKOPUCTaHHSA Y MIKPOXBUITbOBIN Neyi.

CnigkynTte 3a poboToto npunagy, siKLWo BY posirpiBaeTe Ky y
nnacTnkoBomy abo nanepoBoMy KOHTENHepI. € Hebe3neka
3aropsiHHsI.

Akwo BK Bigvynu 3anax gumy, ogpasy BUMKHITb npunag abo
BUNMITb LLHYP XMUBMNEHHS 3 po3eTkn. He BigkpuBanTte geepusTa
MiKPOXBUITbOBOI Mevi, JanTe BOTHIO LLYXHYTHU.

MigirpiBaHHA HanoiB MOXe MaTn BUOYXOBUIA e(PEKT sIK HACnNigokK
Npouecy KUNiHHSA, TOMY AyXe 06epexHO BUAMaNTE KOHTENHEP.
[Micnga nigirpisy BMICT NNALWEYOK 3 ANTAYUM XapyyBaHHAM
NOTPIOHO peTenbHO NnepemilaTn Ta NEPEBIPUTN TeMnepaTypy
nepea BXMBaHHAM, LWOOG 3anobirTn onikam.

Y MiKpOXBWNbOBI NeYi 3aB0POHEHO roTyBaTU ANLS Y LLIKapAyni,
OCKIJTbK BOHN MOXYTb BUDOYXHYTM HaBITb MO 3aKiHYEHHIO
nigirpisy.

[na ounweHHss NOBEPXOHb MIKPOXBUNBLOBOI Mevi
BUKOPUCTOBYMTE nerki, He abpasnBHi Mntodi 3acobu HaHeCeHi Ha
M'SIKUA CAOHX.

PerynspHo ounwante BHYTPILLHI NOBEPXHI MIKPOXBUNBOBOI Nevi
Ta ycyBanTe Byab-aKi 3anuLKkm 1xi.

HexTyBaHHS 3aTepexXeHHAMM LLOoA0 HaNeXHOoro perynapHoro
OYULLEHHS BaALLOro npunagy Moxe npu3secty A0 Kopoasii
NOBEPXOHb i, AK HACNIOOK, CKOPOTUTU TEPMIH XUTTSA | cTaTn
NPUYNHOK BUHUKHEHHA HEBEe3neyYyHnx cuTyauin.
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FAKLLO LWHYP XXMBMEHHSA NOLIKOLKEHO, BiH Mae 6yTn 3aMiHEHWI B
aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI YNOBHOBaXXEHOK 0COBO0t0
ansa 3anobiraHHA Hebe3neku.

LLIHYp XMBNEHHS HE NOBUHEH 3BMCATU HaZ KPAEM CTOMY Ym
po60o40i NOBEPXHI.

[ns YHUKHEHHA HeGe3nekn HIKoNM He Nig’eqHYMNTe Len NpuUcCTpin
A0 30BHILLHBOrO TarMmepa abo CUCTEMUN OUCTaHLINHOIO
KepyBaHHS.

He HamaravTecb CaMOCTIMHO 3aMiHUTK Namny y pobouin kamepi
MiKpOXBWUITbOBOT Nevi. 3BEPHITLCA 40 aBTOPU3OBAHOMO
cepsicHoro ueHTpy Gorenje.

TpumanTe npunag Ta WHYp XUBIEHHA nogarni Big aiten
MOMOALWNX BOCbMW POKIB.

[na pornagy 3a npunagom He BUKOPUCTOBYMTE
napooYunLLlyBadi, 04ULLYyBadi BUCOKOrO TUCKY, FOCTPi NpeaMeTu,
abpasnBHi MutoYi 3acobn Ta maTepianu Ans YMLWEHHS, 3acobu
AN BUOANEHHS MASM .

BKA3IBKU MO TEXHILI BE3MNMEKU

Llen npunag dyHKUiOHye BiANOBIAHO OO0 3aranbHO MPUNRHATUX NPaBui Ta BUMON MO TeXHiLi
6e3nekn Npu ekcnnyarawii eNeKTpUYHNX Npunagis.

1.

2.

orw

lMepen BUKkopMCTaHHAM Npunagy nNpaBuIibHO BCTAHOBITb BCE Npunaaas
(onopy Ha ponukax, Tapinky, Wo obepTaeTbes Ta iH.).

BrikopucToByiTe niy TinNbkv ANa NPUroTyBaHHs iXi. B )xogHoMy pasi He cywiTb
oaar, nanip Ta iHWi HeTCTiBHI NpeaMeTH B nevi. He BuKopmucToBynTe nid Ans
cTtepunisauii.

He BknovanTe niv nopoxHboto. Lie moxe 1T nowwkoauTu.

He BukopucToByiTe niy ans 30epiraHHs KHWUT, nanepy Ta iH.

He BukopucTOBYyITE N4 ANA KOHCEPBYBaHHSA NPOAYKTIB, OCKifbKM BOHA Ans
LibOro He npusHayveHa. 3akoHCepBOBaHi HEHANEXHUM YMHOM NPOAYKTH
MOXYTb 3iNCYBaTUCh i CTAHOBMWTM 3arpo3y Ang 340p0oB’s N0ANHN.

He roTynTe anus B WKapanyni: BOHWM MOXyTb BUBYXHYyTWU. Konu Bu rotyeTe
ANLSA, HAKPUATE TX KPULLIKOKO | AaniTe NOCTOSATU NPOTAroM XBUMMHMW Nicns
NPUroTYBaHHA.

Mepen TvM, SIK rOTyBaTW Taki MPOAYKTU, K COCUCKWN, SIEYHI XKOBTKW, KapTONIto,
Kypsivy neviHKy Ta iH. (To6To Ti, ki BKpMTi 060M0HKOI), MPOKOMITh iX Kifbka
pasiB BUOESKOI.

He BcTaBnanTe 6yab-aki npeaMeT B OTBOPU MidK ABEPLISSITAMU Ta KOPMYyCOM
neui.

Hikonu He 3HimanTe getani nevi (HiKKK, KPiNfIeHHs, rBUHTU, TOLLO).
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10.

He rotynte Xy 6e3nocepeaHbo Ha Tapinui, wo obeptaetbes. MNepen
roTyBaHHSM MOKNagiTb NPOAYKTU Ha Bi4MNOBIAHWMA NOCYA.

BAXIMBO - 1Mocy[, HENPUOATHUA OANA BUKOPUCTAHHA Y
MIKPOXBWITbOBIV MEMI

MeTaneBi CKOBOPOAM 4uv KacTpyni abo nocyn 3 MeTaneBuMmn pyykamu.
nocya 3 MeTaneByM 03400MeHHSM.

nanepoBui NOCYA 3 APOTSHMMM 3acyBKkamu abo X NNacTUKOBI NaKyHKM.
MernamMiHOBUI NOCyA, OCKINbKU MaTepian, Wo BXoAuTb A0 NOro cknaay,
NOrfIMHAE MiKPOXBUITbOBY eHeprito. Lie Moxe npu3BecTn 4o NCyBaHHA nocyay
i BMEHLUEHHS LLBUOKOCTI rOTYBaHHSI.

rMSAHUEBUN nocya,.

nocyA 3 By3bKMM FOPSIULLIKOM.

3BUYaNHI TEPMOMETPU ANs M’dAca Ta conoaoLis. [1na MikpoxBUibOBOI Nevi
iCHye cnewjianbHO po3pobneHnint TEPMOMETP, SKUM MOXHA KOPUCTYBATUCh 3a
HeobXigHOCTI.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

Mocya anst MiKpOXBUNBOBOI NeYi BUKOPUCTOBYNTE TifbKW 3rigHO IHCTPYKLUIiN
BMPOGHMKA.

He Hamarantecb CMakntm NPpOAYKTU B MIKPOXBUITLOBIN Neui.

Y MiKpOXBUNbOBIN NeYi NPOAYKTW HarpiBaloTbCA LWBUALLE 3a KOHTENHED.
Mam’aTanTe: HaBiTb KO KPULLIKA HE rapsaYva Ha AOTKK, TO NPOAYKTU Nig HEto
MaloTb BUCOKY TEMMEPAaTypy i CTBOPIOBATMMYTb CTiMNlbKU X Napu, CKinbku i npu
roTyBaHHi Ha 3BUYarHIN NNUTI.

3aBxau nepesipanTe TemnepaTypy NpuroToBaHoi cTpasmn, 0cobrnBo, SAKLLO BU
rotyete Ans HemoBnAT. baxaHo He cnoxuBaTu cTpaBy 6e3nocepeaHbO
Bigpasy nicnsa npurotyBaHHsA. [lanTte i NOCTOATU NPOTArOM KiflbKOX XBUIIUH i
nepemiwanTe gns piBHOMIPHOro po3nogifieHHs TemnepaTypu.

MpoaykTn 3 BMICTOM >XMpY Ta BOAM HEOBXiAHO 3anuwwimnTi B nedi Ha 30-60
CEeKyHA nicnst NpuroTyBaHHs. Lle aae amory cymilli HacTosTUCh i 3anobirae
YyTBOPEHHI0 BynbbalLLok.

Hesiki npoayktn (Hanp., PisagBaHWiA nyguHr, JKem, TOLWo) AyXKe WBUOKO
HarpiBatoTbcs. [py roTyBaHHi CTpas, WO MICTATb 6araTo xupy abo uykpy, He
MO>XHa BMKOPUCTOBYBATM NIIAaCTUKOBUI NocyA,.

E€MHICTb, WO B Hil 3HAX04MTbLCA CTpaBa, TEX MOXEe HarpiBaTUCh Bid CTpaBu.
Lle ocobnrBo BaxnuBo, AKLO B MOCYAI MPUCYTHI eneMeHTn NnacTuky. Tyt
MOXe 3HagobuTUCh yTpumyBay, Wwob AictaTu nocyn 3 neui.
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onuc nPunAay

==

[iBepHi 3amku
OrnsgoBe BikHO
Onopa Ha ponukax
CknsiHa Tapinka
MaHenb ynpaeniHHS

L
oo~

1. 2. 3. 4. 5.

NMAHEJb YINPABNIHHA

POWER
Med

*.M 7/n\m\_”igh
Low High

TIMER DEFROST
0
.

1. Tanmep 0-35 MuHyT
2. PerynaTtop MOLHOCTK
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PIBHI NIOTYXXHOCTI

Bucokun 100%
[MomipHO BUCOKMI 7%
CepepHin 55%
[TOMipHO HU3bKUI 33%
Hun3bkui 17%
Po3mopoxxyBaHHsi 33%

rOTYBAHHA/HAIPIBAHHA

HacTtynHa npouenypa nosiCHIoe, sik npurotyeaTth abo Harpitu ixxy. SABXXOW nepesipsaite

YCTaHOBKW NS rOTyBaHHS, NepLUe HiX 3anvwmnty niv 6e3 Harnsgy.

CnoyaTky nocTaBTe NOCyA i3 keto B LIeHTPi Tapinku, Lo obepTaeTbes. 3akpuiite ABepuUsTa.

1. BcTaHOoBITb piBeHb NOTY>XHOCTI, MoBepHyBLUK py4uky Cooking Power Control.
(MakcumanbsHa noTyxHicTe: 800 BatT)

2. BcTaHOBITb Yac roTyBaHHs, NOBEPHYBLUM py4Ky Timer. Pe3dynbTart: y nevi BBIMKHETLCS
CBITNO i Tapinka no4yHe obepTtartucs.

HIKONMN HE BMUKAUTE MIKPOXBUIbOBY MIY, AKLLO BOHA MOPOXHSA.

Mo>kHa 3MiHWUTW piBEHb NOTYXHOCTI i Mif Yac roTyBaHHS, KO NoBepHyTU pyyky Cooking
Power Control.

3YMNMWHEHHA NMPOLIECY TOTYBAHHA

1. Wo6 3ynuHnTn TMM4acoBo: BiakpuiTe aABepudaTta. PedynbraT:MNpouec rotyBaHHs
3ynuHsAeTbes. LLlo6 noHoBWTY roTyBaHHS, 3akpuiiTe ABepusTa.
2. Wo6 3ynvHNTY NOBHICTIO: MOBEPHITb PYYKy TyriMepa y nomnoxeHHs "0".

PErYNniOBAHHA YACY TrOTYBAHHA

1. LUWo6 sigperyntoBaTi 4Yac roTyBaHHS, LLO 3anMLLMBCS, NOBEPHITL PYYKy Tanmepa.

PO3MOPOXYBAHHSA NMPOOYKTIB

3paTHICTb pO3MOPOXYBaTU NPOAYKTU AOMOMOXE BaM PO3MOPO3UTH M'SICO, NTULO Ta puby.

MoknagiTe 3amMOpOXXEeHWIA NPOAYKT y LIEHTP Tapinku, Wo obepTaeTbCs i 3akpuiiTe ABepudaTa.

1. BcTaHoBiTb pydky Cooking Power Control Ha pexumM po3mMopoxXyBaHHS.

2. 3 ponowmoroto pyyku Timer 06epiTb NPUIRHATHUIA Yac. PesynbTaT: npouec
PO3MOpPOXKYBaHHSA PO3NOYaBCS.

YULLIEHHSA BALLOI MIKPOXBWUIbOBOI MEYI

N

BVMKHITB niy 3 enekTpomepexi.

2. 3b6epirariTe NOPOXHUHY MNeYi 3aBXAN YNCTOR. AKLLO YacTUHKK i abo Hanoto
noTpanuimM Ha CTiHKK Neudi, BUTPITb iX BONOrow raHyvipkoto. He pekomeHayeTbest
BMKOPUCTaHHS arpecuMBHUX Ta abpasnBHMUX MUKOYKX 3acobiB.
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3. 30BHILHI0 NOBEPXHIO NeYi Cnig, YUCTUTU 3a AONOMOroH Bororoi raHyipku. LLlo6
3anobirTv yLKOOKEHHIO (PYHKLIOHANbHNX AeTanen BcepeanHi nevi, NunbHynTe, wob
BOAAa He noTpanuna y BeHTUNAUINHI OTBOPM.

4. CnigkynTe, Wwo6 Bonora He noTpannsna Ha naHesnb KepyBaHHs. [poTtuparite ii M'skoto

BOMOrO0 raH4yipko. He BUKOPUCTOBYNTE ANA YMLLEHHS NaHENi KepyBaHHs abpasunBHi
3acobu abo x cnpei.

5. Akwo HaBKono neyi 36upaeTbcs napa, NPOTPITb BOMOry raHyipkoto. Lie moxe
BiAGyBaTUCb, KONW Y NPUMILLEHHI BUCOKWIA piBEHb BOMOrOCTi.

6. Yac Big yacy cnig Ymctutn cknsaHy Tapinky. Muite i y MunbHin Bogi abo 3a
[0MNOMOroro 3acoby Anst MUTTS nocyay.

7. PonwukoBy onopy Ta gHO chig, YUCTUTK PErYNSPHO, WOO YHUKHYTK LWYMY nig vac
po6oTu neui. MpocTo NPOTPITh iX M'AKMM AeTepreHToMm, Bogo abo 3acobom ans
MUTTS ckna. IMig Yac rotyBaHHs yTBOPHOOTHCS BUNAPOBYBAHHS, arie BOHW He €
WKigNMBMMK s NOBEPXHi AHA nevi koniwaTok onopu. Konn Bu noesepTaeTe Bce
npunagas nevi Ha Micle, BNEBHITbCS, L0 BOHO BCTAHOBIIEHE NPaBUMbHO.

8. Lo6 ycyHyT HENPMEMHMIA 3anax 3 Nevi, HanuMnTe y rmMuboKMi NOCy4 YaLlKy BOOM i
Jopjavite Cik Ta Leapy ogHOro numoHa. Bkrtouite niv Ha 5 xBUNuH, a NOTIM NPOTPIThL
M'SKOIO raH4ipKOIo.

HaBkonuwHe cepenoBuLle

He BukugaiTe NpucTpin pasom i3 3Bu4anH1uMy nobyToBMMU Bigxoaamu, a 3gaBante Noro B

OQILLIHUIA NYHKT NpUAOMY Ans NOBTOPHOI Nepepobku. Takum YnHom Bu gonomaraete
3aXUCTUTM OOBKINMA

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHA

Axkwo Bam HeobxigHa iHbopmauis abo y Bac BuHukna npobnema, 3BepHiTbca 4o LieHTpy
obcnyroByBaHHs KNiEHTIB koMnaHii Gorenje y Bawwin kpaiHi (TenedoH MOXHa 3HanTK Ha
rapaHTinHOMY TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy o6cnyroByBaHHS KNiEHTIB,
3BEPHITbCS 4O MicLeBOro aunepa abo y Bigain TexHIYHOro 06CnyroByBaHHs KOMMaHii
Gorenje Domestic Appliances.

Tinbkn 4na nepcoHanbHOro KOpMcTyBaHHSA!

HopgaTtkoBi pekoMeHaauil Woao NpUroTyBaHHS pexmMmaMy MiKpOXBUIi, a TakoxX
KOPUWCHI Nopaan MOXHa 3HaWTU Ha Be6-canTi:
http://www.gorenje.ua

gorenje

BAXKA€ BAM OTPUMATU CIMPABXHE 3AAOBOJIEHHA BIJ KOPUCTYBAHHA
HALLKUM NPUTAOOM
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MHCTPYKUUA MO 3KCNNYATALUNU RU

Mepen ncnonb3oBaHMem NpMbopa BHUMATENBHO NPOYMTaNTE STY UHCTPYKLMIO.

CNEUNDPUKALINAN

MMOTPEBNAEMAAMOLLHOCTD: ..\ viveeeteeeeeeeeeeeereeeaenen 220-240B~50I"u,1270BT1
MCXOOSLLAA MOLLLHOCTD: .. v et entt et ettt te e et e et e e e e e e ae et e e e e aneeaneeeeneens 800BT
e = T (o - 2450mIMy
BHewwHve pa3mepbl mpnbopa:.................. 439.5mMm(a) X 258.2mm(B) X 340MM(Lu)
L 151 20n
B npnbénunsmtensHo 10,2
Kr

YPOBEHD LUYMA: . .eutnintentitentateneeeteaeeae e et e e aae e e e e e e e neeeeenenes Lc <58 gb (A)
MpuHagnexHocTtu:

CreknsiHHas Tapeska NOBOPOTHOIO CTOMA:  w.ivivevreninenanaranenienananas MM: 245

310 OGopyAoBaHME MapPKUPOBAaHO B COOTBETCTBMU C €eBpOMNerCcKom
avpektuBon 2002/96/EG 06 oTxoaax 3JIEKTPUYECKOro U 3NEeKTPOHHOro
obopynoBaHus (waste electrical and electronic equipment - WEEE).
[daHHasa OupekTMBa onpepensieT geucTBylWwMe BO Bcex cTpaHax EC
Tpe6oBaHUA MO cOOpy M YCTpPaHEHWUI0 OTXOAOB 3NIEKTPUYECKOro W
31eKTPOHHOTrO 060pyAOBaHUA.

NEPEQ 3BOHKOM B CEPBUCHbINA LLEHTP

1. Ecnu neyb He dyHKUMOHMPYET COBCEM, He CBETUTCA WNu nponagaeT
aucnnen:
a) NpoBepbTe, BEPHO NN NeYb NOAKMYEHA K 9NEKTPOCETMH.
Ecnn HeT — BbiTawmuTe BUIKY M3 po3eTkn, nogoxaute 10 cekyHa v nnoTHO
BCTaBbTE BUJIKY Ha3ag.
6) NnpoBepbTe, HET MM 3aMblkaHus B 3nekTpoceTu. Ecnm Bcé B Hopme,
NpOTECTUPYNTE PO3ETKY C MOMOLLBIO ApYyroro npubopa.
2. Ecnn He (pyHKUMOHMPYET MUKPOBOJSTHOBbBIN PEXNM:
a) NpoBepbTe, YCTAHOBMEH N TanMep.
0) ybeguTtecb, 4TO ABepua HaAéXHO 3akpbiTa. MHavye MUKPOBONHOBas
3aHeprusa He GyaeT nocTynaTthb B NeYb.

ECI Bbl HE MOXXETE YCTPAHUTbB BbILLEYKA3AHHbLIE MPOBJIEMbI
CAMOCTOSATENbHO, CBAXWUTECH C BIIV>KAULWKM ABTOPU3OBAHHbLIM
CEPBUCHbLIM LLIEHTPOM.
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PAAONO NOMEXH

MwukpoBonHoBas nevyb MOXET CrpoBouuMpoBaTb Mnomexu B paboTe Bawero pagwo,
Teneesnsopa W Ap. NofobHbIX NpPUGOPOB. ATV MOMEXM MOXHO HEeWTpanu3oBaTb TakuM
obpa3som:

a) nouyucTuTe ABepuy U YNNOTHUTENb NeYMn.

6) nepecrtaBbTe paguo, TENEBU30P U Ap. Nodasblie OT neyu.

B) MpPaBWISIbHO NOMb3YWTECh aHTEHHOW AN paauo, TeneBnaeHusl, YToobl
MoNyYnTb CUNbHbINA CUrHar.

YCTAHOBKA

AN //

Y6eautech, 4TO BECb YNaKOBOYHbIN MaTtepman CHAT 1 BbITAHYT U3 npubopa.
2. OcmoTpuTe Npnbop Ha Hannyne BM3yarbHbIX NOBPEXAEHUN, TaKUX KakK:
- HeOTperynMpoBaHHas asepLa
- NoBpexaéHHas asepua
- BMATUHbI U OTBEPCTUSI HA CTEKNSAHHON NOBEPXHOCTU ABEPLbI
- BMSITUHbI B MOMOCTU Meyn
- €CInu NpUCyTCTBYET XOTS Obl OAHO U3 YKa3aHHbIX NMOBPEXAEHUN — He
Nnonb3ynTechb Neyblto.
3. Bec aTon mukpoBonHoBon neun coctasnset 10,2 kr, noTomy eé cnenyet
yCTaHaBnuBaTb Ha NOBEPXHOCTb, CNOCOOHYI0 BbiAepKaTb 3TOT BEC.
4. T[lomecTuTe Neyb Nnoganblle OT UCTOYHMKOB BbICOKOM TEMMeEpaTypbl 1 napa.
5. He knagute Hukakue npegmeTbl HA NeYb.
6. PacctosiHue mexay neybto 1 60KOBbIMM CTEHAMM AOSMKHO BbiTb 20 cMm, i 30 cm
— OT 3aHel CTeHKU, YTOObI 06ecneynTb COOTBETCTBYHOLLYIO BEHTUMSILUIO.

[N
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7. He BbiTarmBanTte WTMdT ABMratens BpaLlatoLLencsa Tapenku.

8. Ybepurtech, 4TO po3eTka NerkoaocTynHa, YTobbl NP BO3HNKHOBEHMWM
YypesBblyanHbIX CUTYaLMIn BUKa Morna bbiTb BbicTpo yaaneHa. JInbo, 4tobbl
Oblna BO3MOXHOCTb OTKIMHOYMTb YCTPOMCTBO C MOMOLLLIO BhIkMoyaTens. B
TaKMx crnyyasix 4OIMKHbl 6bITb cobnioaeHbl npasuna 6esonacHoOCTU.
YCTPONCTBO AOMMKHO ObITb NPaBUIbHO NOAKIIOYEHO K 0gHOasHOMY
NCTOYHUKY nepemeHHoro Toka AC 230B/50IMy ¢ nomoLLbio NpaBUbHO
YCTaHOBIIEHHOW 3a3emnieHHon po3eTkn. BHUMAHWE! anHbin npnbop
[oKeH OblTb 3a3emineH!

NMPEAOCTEPEXEHMUE - NPNBOP HEOBXOOMMO 3A3EMJINTDb.

Heobxoanmo obecneynTb CBOGOAHBIV JOCTYN K pO3eTKe.

[aHnHbIi npubop notpebnset 1,3 kBT.

PeKomeH,qyeM NPOKOHCYJIbTUPOBATbCA CO CrneunanmcTtoMm CepBUCHOIO LieHTpa

KacaTernbHO YCTaHOBKM npubopa.

MPEAYNPEXOEHWE: MNpunbop 3awuiLLéH BHYTPEHHUM 3aLLUTHLIM NpeaoXpaHuTeNnem
Ha AC 250 B, 10 A.

BAXHbIE NMPEAYNPEXOEHUA

BHUMAHUE! YT0Obl CHM3WUTb PUCK BO3HWKHOBEHWSI MOXKapa, 3NeKTPUYECKOro LUOKa,
paHeHusa nogen n YpeamepHON MUKPOBOMHOBOW MOLLHOCTU, HEOOXOAMMO:

&He npukKacamTech K NOBEPXHOCTAM NpUBopoB 1 nx
HarpeBaTeslbHbIM 3fieMeHTaM BO BpeMs npurotosrieHus. [pu
paboTe NoBEPXHOCTM HarpeBatoTcs. [lepxute geten Ha
B6e3onacHoM paccTossHUN. ECTb pUCK BO3HUKHOBEHMWST OXKOTMOB.

AMCTquMK MUKPOBOJSTHOBOW 3Heprun. Boicokoe HanpsxeHne. He
CHUMAaTb KPbILLKY.

BHumaHue npnbop n ero getanun HarpeBatoTCsl BO BpEMS
ncnonb3oBaHus. byabTe OCTOPOXHbI, HE 4OTparMBanTeCh 4O
HarpeBaTesibHbIX 3NeMeHToB. [leTam, mnagwe 8 net, 3anpewiaeTtcd
NoNb30BaTbCA AaHHLIM NPUBGOPOM 6E3 NOCTOSAHHOIO KOHTPONS
B3pPOCHbIX.

CnepguTte 3a TeMm, 4TOObI 4€TK HE urpanu ¢ Nnpubopom.

STUM NpnbopoM MOryT NoNb30BaTbCA AETU, cTapLle 8 neT; nuua ¢
OrpaHN4YeHHbIMU PUINHECKMMU, HYYBCTBUTENBHBIMU 1
YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM; NULA, HE UMerLwme onbiTa paboTbl
C YCTPOWMCTBOM W He 3HaloLuMe Kak UM MoSfb30BaTbCA TONbKO MoA
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KOHTPOMEM U pyKoBOACTBOM N, obecneymnsatomx 6esonacHoe

MCMonb30BaHMe N CBA3AHHbIX C HUM PUCKOB.

CneguTte, 4Tobbl 4ETM HE Urpanu ¢ NPMBopoMm.

YucTka n obcnyxmBaHne He OOSMKHbI NPOBOANTLCA AeTbMU MnajLue

8 net, Nnnbo noa KOHTPONEeM B3POCHbIX.

XpaHute Nnpubop 1 ero ceTeBou LWHYp B HEAOCTYNHOM ANSA AeTen

MecTe.

- MPEOYNPEXOEHWE! Ecnn neybs obopygoBaHa
KOMOUHUPOBAHHBLIM PEXMMOM NPUrOTOBIIEHUS, AETAM He
paspeLuaeTcs el nonb3osaTbca 6€3 NpucmMoTpa B3POCHbIX U3-3a
BbICOKMX TeMnepaTyp B Kamepe neyum (B MOAESNAX C rpurem).

- MPEOYNPEXOEHWE! 3anpewaeTcsa ncnonb3oBaTb NeYb, €Criv
noBpexaeHbl ABepua unu ynnoTHuTenb. [Ans pemoHTa
obpaTtntecb B aBTOPU3OBAHHbBIN CEPBUCHbBIN LIEHTP.

- NMPEOYNPEXOEHWE! BeinonHeHne cepBUCHbIX paboT,
CBSAA3aHHbIX CO CHATUEM 3aLLUMTHOW KPbILLKU OT U3NYyYeHUs,
HeKkBannMUUMpPoOBaHHLIMN N HEABTOPU3OBAHHbLIMM
npounssoguTenem nuuamMmm onacHo.

- MNPEOYNPEXOEHWE! He HarpeBanTe NpoayKTbl B NSIOTHO
3aKpPbITbIX EMKOCTAX, TaK KaK OHM MOTYT B30pBaTbLCS.

- Cnepgute, 4TOObLI AETN HE Urpanu ¢ NPUBOPOM.

- He cHumanTe HOXKM MUKPOBOSTHOBOM MeYn, Ha 3aropaxmnsanTe
BEHTUNSALUMOHHbIE OTBEPCTUS.

- Wcnonb3ynTe KyxOHHYIO nocyay v npucnocobnenns, Kotopble
noaxoadaT Anst UCNoJSib30BaHUS B MUKPOBOJSIHOBbIX MeYax.

- He ocraBnante paboTtatowlyto neyb 6e3 npucmoTpa, 0CobeHHO
€eCnu ucnonbayeTe nocyay u3 dymaru, nnactvka n gpyrmx
roptoumx MaTepuarnosB, Tak Kak OHW MOTyT ONaBUTbCS U
3aropeTtbCA.

- Ecnn Bbl 3ameTunu gbiM Unmn oroHb, He OTKpbIBanNTe aBepLy
neyu, BbIKIOYMTE NPpMBOp 1 N3BMEKUTE BUIKY U3 LUTEMNCESTbHON
PO3EeTKN UIK OTCOeaMHUTE NeYb OT SNEeKTPoNUTaHus.

- byabTe BHMMaTenbHbI Npu Harpese xuakocten! Ecnu Bbl pesko
AocTaHeTe U3 MUKPOBOSTHOBOWM MeYun Cocyp, C XXUAKOCTbIO,
6rn3koM K TemnepaType 3akmnaHus, oHa MOXeT 3abypnuTb n
BbIMMECHYTbLCHA BaM Ha PYKMU.

- [locne nogorpesBa geTckoro nuTaHna B 6aHo4Ykax n ByTbinkax
TwaTtenbHO nepemMeLlanTe unn BCTPAXHUTE coaepXumoe ans
obecneveHnsa paBHOMepHOM TemnepaTypsbl. [Nepen KopMmneHnem
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0bs13aTenbHO NPOBEPLTE TEMMNEPATYPY AETCKOro NUTaHUS.
OMNMACHOCTb OXOrA!

He rotoBbTE N HE NogorpeBanTe B MMKPOBOSIHOBOW Meyun ainua B
CKOpnyrne n CBapeHHble BKPYTYHO sKiLa, Tak Kak OHW MOryT
B30pBaTbCA.

[ns ouncTkm aBepubl, yNnoTHUTENS, paboyven kamepsbl
ncnonb3ynte Msrkme HeabpasmBHble YUCTALME cpeacTBa U
MSArKne ryokm nnum Tpsinku.

PerynapHo ounwante nevb. Yaanante oceBlUME Ha CTEHKaX
Kamepbl OCTaTKU MULLN.

Ecnu He cneguTb 3a YNCTOTOM NeYun, ee NOBEPXHOCTU ByayT
NOPTUTBLCS, YTO NPUBEAET K COKPALLEHMIO CpOKa CNyX0bbl
npudopa, a Takke MOXeT cTaTb NPUYNHON BO3HUKHOBEHUS
ornacHom cuTyaumn.

3amMeHy NoBpeXAEeHHOro CeTeBOro LWHypa MOXeT NPOU3BOAUTb
npoun3BoauTEsb, MacTepOM aBTOPU3OBAHHOIO CEPBUCHOIO
LeHTpa unmn keanmpuumpoBaHHbIM cneuuanncTtomM ans
npenoTBpaLLeHNs ONacHbIX CUTyaLun.

Cnegute 3a TeM, 4TOObLI ceTeBOM Kabesib He cBucan C Kpas
cTtona unn paboyen NOBEPXHOCTUN, HA KOTOPOW YCTaHOBIIEH
YaHWK.

[lna 6e3onacHon akcnnyaTaummn npubopa 3anpeluaeTcs

NOAKIYaTb NPMOOP K AONONHUTENBHOMY pene BpEMEHU.

He ncnonb3ynte ansa YucTkm npubopa NnapooyncTuTenm,
OYUCTUTENMN BbICOKOIO AaBIEHUs1, OCTPble NpeaMeTbl,
abpasnBHbIe YMCTALLME CPEACTBA, a Takke abpasnBHble ryoku n
NSATHOBLIBOAUTENMN.

BKA3IBKW MO TEXHILI BE3IMNEKU

MOJIE3HbIE COBETbI NO TEXHWNKE BE3OMACHOCTW

3T0T Npnbop yHKUMOHMPYET cornacHo obLenpuHATLIM npaBunaMm 1M TpebosaHuin Mo
TexHuke 6e30MacHOCTU KacaTenbHO AKCMyaTauum neKTpuYeckux npubopos

1.

2

Mepen ucnonb3oBaHmeM npubopa NnpaBubHO yCTaHOBUTE BCE
obopyaoBaHue (onopy Ha ponukax, BpaLLatoLLyoCcs Tapernku ap.).
Mcnonb3ynTe nevb TONLKO ANA NpUroToBreHns nuwu. Kateropudecku
3anpeLLaeTcs cylwnTb ogexay, bymary u gpyrue npegmeTsl B neuun. He
NCMonb3ynTe nevb Ans cTepunusauum.

He BknoyanTe nevb NycTon. ATO MOXET €€ NOBPEeaAnTb.
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8.
9.
1

0.

He ncnonbayiite neyb ANg xpaHeHus kHur, 6ymary u ap.

He ncnonb3yiTe neysb Ans KOHcepBauuy NPOAYKTOB, Tak Kak OHa He
npegHasHayeHa ang 3Toro. 3aKkoOHCEPBMPOBaHHbIE HEMpPaBUIbHbLIM 06pa3om
NPOAYKTbl MOTYT UCMIOPTUTLCH U TakuM 06pa3oM ABNATLCSA ONacHbIMU ANs
3[0pOBbS YenoBeka.

He rotoBbTe giiLa B ckopnyne: oHn MOryT B3opBaTbcd. Korga Bbl rotoBuTe
AnLa, HaKPOWTE MX KPLILLKOW U JanTe NOCTOATb MUHYTY nocre
NPUrOTOBMNEHMS.

Mepen Tem, Kak roTOBUTb TakMe NPOAYKTbI, KaK COCUCKN, SUYHbIE XKENTKU,
kapTodenb, KypuHas neveHb u ap. (To eCTb NPOAYKTbI, MOKPLITHIE
000MoYKON), NPOKONUTE UX HECKOMBKO pa3 BUKOWN.

He BcTaBnsnTe npeaMeThbl B OTBEPCTUA MEXAY ABEPLEN N KOPMYCOM NeYu.
Hukorga He cHMManTe getanu nedn (HOXKK, KpenneHus, BUHTbI U T. 4.).
He rotoebTe nuLLy HenocpeaCcTBEHHO Ha BpallatoLlernca Tapenke. lNepeq
NPUroToBAEHUEM NOMNOXNUTE NPOAYKTbI B COOTBETCTBYIOLLYIO NOCYAY.

BAXHO - MNMOCY[JA, HEMOAXOOALWAA AnA NCIMOJIb3OBAHWA B
MUKPOBOJIHOBOW MEYN

MeTannmyeckme CKOBOPOAbl WX KacTPHOW Uiy nocyga ¢ MeTannmyeckummn pyvykamu.
nocyda ¢ MeTannmM4yeckMmMu afieMeHTamu.

BymaxkHas nocyaa c MPOBOSIOYHBIMMW 3aBA3KaMM NN XXe MIacTUKOBbIE YNAKOBKMU.
MernamuHoBas nocyaa, Tak kak MaTepuarn, KOTopbI BXOOUT B €ro cocTas, nornowaet
MUWKPOBOSTHOBYIO SHEPTUID. ATO MOXKET NPUBECTU K MOPYE NOCYAbl U YMEHbLLUEHWUIO
CKOPOCTU NPUrOTOBNEHMS.

rmsiHUeBas nocyaa.

nocyAa C y3KUM ropribILLKOM.

0ObIYHbIE TEPMOMETPLI 4118 Msica U criagocTen. [ns MUKPOBOTHOBOWM Neyun
CyLLECTBYET crneunanbHo pa3paboTaHHbI TEPMOMETP, KOTOPbIM MOXHO MOMb30BaTbCs
npu Heo6Xo0AMMOCTM.

11

12.
. B MUKpOBOMHOBOW Neyn NpoayKThbl HarpeBaloTcs BbicTpee, Yem KOHTenHep. MoMHuTe:

14.

15.

16.

17.

.ﬂocy,qy ana MVIKpOBOJ'IHOBOVI ne4yn I/ICI'IOJ'Ib3yl7ITe TONbKO COrNacHO NMHCTPYKUMAM

npou3BoAMTEns.
He nblTanteck XapuTb NPOAYKTbI B MUKPOBOJSTHOBOM NeYn.

[axe ecrniv KpblLLKa He ropsivyas Ha oLLynb, TO NPOAYKTbI MOA, HEV UMEIOT BbICOKYH
TemnepaTypy, » 6yayT co3gaBaTb CTOMbLKO e napa, kak U Ha obbl4HON nNnuTe.
Bcerga npoBepsifiTe TemnepaTypy NpUroTOBNEHHON MULLM, OCOGEHHO, eCnK Bbl
rotoBuTe €€ anst MnageHueB. XKenaTenbHo He ynoTpebnsaTe nuLly cpasy nocrne
npuroToBnexus. [laite e NOCTOATb HECKOMNBbKO MUHYT M NepemMeluanTte ans
paBHOMEPHOrO pacnpeaeneHnst TemnepaTypebl.

MpoayKThbl C cogepxaHnem xupa v Bogbl HEOO6X0AMMO oCcTaBuTb B neun Ha 30-60
CeKyHA nocrne NpUroToBreHns. 3To AaéT BO3MOXHOCTb CMECU HacToATLCA U
npegoTepallaeT obpasoBaHue nysblpen.

HekoTopble npoaykThl (Hanp., PoxxaecTBeHCKWUI NyAWHT, J)KEM, U Ap.) O4eHb BbICTPO
HarpeBatoTcs. MNpy NPUrOTOBNEHUN NULLIM, KOTOPAsi COAEPXKUT MHOTO XK1pa uUnm
caxapa, Hemnb3si UICNosb30BaTb NacTUKOBYHO NOCyay.

EMKOCTb, B KOTOPOI HAXOAUTCA MULLA, TOXE MOXET HarpeBaThCs OT NULLM. 3T
0CODEHHO BaXkHO, ecnu B NOCYAe NPUCYTCTBYIOT 3NIEMEHTLI NnacTuka. 3gecb
noHagobutca aepxarenb, YTobbl 4oCcTaTh Nocyay U3 neyu.
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OMNMUCAHUE NPUBOPA

=) 1. [IBepHe 3amku

2. CMOTpOBOE OKHO neyn
3. Onopa Ha ponukax

4. CTeknsiHHas Tapernka
5. MaHenb ynpaBnexus

NAHEJb YMNPABJIEHUA

POWER

_x‘ Med
M?/\M\.High
Low High

@) TiMer 0 () pEFROST

1 - Tanmep (0 - 35 MUHyT)
2 - Perynsitrop MOLLHOCTH.
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YPOBHU MOLLHOCTHU

Bbicokuii 100%
CpefHe-BbICOKUIA 77%
CpeaHun 55%
CpegHe-Hu3Kui 33%
Huzkun 17%
PasmopaxuBaHve 33%

PYKOBO,D,CTBO no ncnosfib3oBaHuio

PASMOPAXWBAHUE

PyHKUMSA pa3mMopaknBaHWA NO3BONAET pasmMopaxunsaTs MACo, NTuuy 1 pbiby. CHavana
MONOXUTE 3aMOPOXEHHbIE NPOAYKTbI Ha LIEHTP BpallaloLerocs noaaoHa n 3akponte
Asepuy.

1. YcraHoBuTe perynstop MoLHocTK B nonoxeHne "DEFROST" (PasamopaxuBaHue) Ha
YypOBEHb MOLLHOCTU Mexay cpeaHum( Medium) n cpegHe-Hu3kum ( Medium Low).

2. C nomoLublo Taimepa YCTaHOBUTE HY>XHO BpeMms.

NMPUTOTOBJIEHUE/PA3OIrPEBAHUE

[nsa npurotToBneHns unu pasorpesa NpoayKToB HAJo0 AeNCTBOBaTh CrieayroLwmm

o6pasom.Bo BpeMms paboTbl neun BCEMOA npoBepsiiTe yCTaHOBKU, NPEXAe YeM OTONTU

oT Hee. CHayana noMecTuTe NpoAyKTbl B NeYb Ha CepefMHy NOBOPOTHOrO NoAAOHA.

3akpouTe asepuy.

1.  C noMOLLbIO perynaTopa MOLLHOCTY YCTaHOBUTE MaKCUManbHbIA ypoBeHb (high:
800Watt).

2. C nomoLubio Tanmepa yCTaHOBUTE BpeMS NPUroToBMeHNs. B neun 3axokeTcs cBeT, 1
NoAAoH HaYyHeT BpallaTbCsl.

3. B npouecce npurotoBneHNs MOXHO U3MEHSATb YPOBEHb MOLLYHOCTM C NOMOLLbIO
perynsTopa.

OcTtaHoBKa npouecca npuroToByieHUA

1. [nsa BpeMeHHO OCTaHOBKW (MPUOCTAaHOBKM) MPUIrOTOBEHUS:
- OTKpPOWTE ABEepLly, U NPUroTOBMEHUE OCTAHOBUTCH, a koraa Bbl 3akpoeTe
aBepLy, BO30OHOBUTCA.

2. [1nsa nonHom ocTaHoBKK (MpeKpaLleHnsl) MpUroToBeHNs: yCTaHOBUTE Tanmep B
nonoxeHue 0.

Ouncrtka MMKpOBOJSTHOBOM Neyun

[N

OTKknoUNTE NEYb OT SMEKTPOCETH.

2. CopepxuTe NofocTb Nevm B YnctoTe. Ecnm yactuubl nuLLm unm HanuTka nonanu Ha
CTEHKM NeYn, BbITPUTE UX BNAXKHON TPANKON. He pekomeHayeTca Ncnonb3oBaHne
abpa3smBHbIX 1 arpeccuBHbBIX YNCTSLLMX CPEACTB.
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3. BHeLHI0I0 NOBEPXHOCTb NEYM HYXKHO YUCTUTL NPY NOMOLLMN BRAXKHOW TPANKN. YTOObI
npeaoTBpaTUTL NOBPEXAeHNe yHKLUMOHAmNbHbIX AeTanen BHYTpKU nevu, cneguTte,
4YTOObI BOAA He nonana B BEHTUNSALUMOHHbIE OTBEPCTUS.

4. Cnepute, 4TOGbI BNara He nonagana Ha naHens ynpaenexus. MpoTupainTe e€ msrkomn
BMaXHON TpSANKON. He ncnonb3yite Ans YUCTKU NaHenu ynpaeneHns abpasueHble 1
arpeccuBHble MOOLLME cpeacTBa.

5. Ecnu Bokpyr neun cobupaeTcs nap, NPOTpUTE NeYb BRNaXHON TPSNKON. ITO MOXET
NPOUCXOANTb, KOrAa B MOMELLEHNE BbICOKMI YPOBEHb BNAXHOCTU.

6. CTekngaHHyl Tapenky cnegyet perynapHo Ynctutb. Monte eé B MbinibHOW BoAe uUnmn
npv NOMOLLU CpeacTBa AN MbiTbsi MOCYAbI.

7. PonukoByto onopy v AHO crneayeT YUCTUTb perynsipHo, Ytobbl n3bexaTtb wyma Bo
Bpems paboTbl neun. MpocTo NpoTpuTe UX MATKUM AeTepreHToM, BOOOW Unu
CpencTBOM AN MbITbsi cekna. Bo Bpems npurotosneHus o6pa3oBbiBatoTCs
ncnapeHus, Ho oHu 6e3BpeaHbl Anst NOBEPXHOCTU AHa NeYr U KONECMKOB OMopbl.
Korpa Bbl Bo3BpalLaeTe Bcé obopynoBaHue nevm Ha Mecto, ybeantech, YTo OHO
YCTaHOBMEHO MPaBUIIbHO.

8. Utobbl ycTpaHUTb HEMPUATHBINA 3anax U3 neyu, HanenTe B rny6oKyto EMKOCTb YaLLKy
BOAbl M AoBaBbTe COK U LeApy OAHOro NMMMOHa. Bkniounte neyub Ha 5 MUHYT, @ NOTOM
NPOTPUTE €€ MSATKOWN TPSINKOWN.

3awuTa oKpyxatouieun cpeabl

Mocne okoH4yaHWsi cpoka cryxObl He BblbpacbiBaniTe Npubop BMecTe C ObITOBbIMM
oTxogamu. lNepeganTe ero B cneumanmavpoBaHHbIN NYHKT 15 JaNbHEWLWENn yTunusaumm.
OTuM Bbl MOMOXETE 3aLLUTUTB OKPYXKatoLLYHO cpeay.

MapaHTua n obcnyxumBaHue

Onsi nony4yeHns JONonHUTENBHON MHpopMaLMK Unm B criy4ae BO3HUKHOBEHUSI NpobnemM
obpaTuTech B LieHTp nogaep:kku nokynaTtenen B Balwen cTpaHe (Homep TenedoHa LeHTpa
yKasaH Ha rapaHTUiHOM TanoHe). Ecnn nogobHbIN LeHTP B Ballen cTpaHe OTCYTCTBYET,
obpaTtuTtech B Bally MECTHYH TOProByto opraHusauuio Gorenje unv B oTAen noaaepXku
nokynatenen komnaHum Gorenje Domestic Appliances.

Agpeca 1 TenedoHbl aBTOPM30BAHHBIX CEPBUCHBIX LLEHTPOB pa3MelLieHbl B 6poLutope
«lapaHTUHbIE 00s3aTeNnbLCTBAY UMW B rapaHTUMHOM TasloHe.

TonbKo AnA gomMallHero ucnosnb3oBaHus!

[ononHuTenbHble peKOMEHAALMM MO NPUTOTOBEHMIO METOAAMMN MUKPOBOJTH, FPUIb 1 NOMe3HbIe
COBETbI MOXHO HalTu Ha BeG-calTe:

http://www.gorenje.ru

gorenje

BONbLLIOro YOOBONLCTBUA OT NCMNONL30OBAHMA MUKPOBOJIHOBOW MEYN
BAM XEJNAET
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ISTRUZIONI D'USO T

Leggere attentamente le istruzioni e conservatele!

Specificazioni

Consumo energia elettrica...........coeuviivuiiiiiiniiii s
Potenza d'uscita.........ccccocvverinnenne
Frequenza di funzionamento:

MISUIE BSTEIME: 1oiiiiiiiiie et e e a e e 439.5mm(L) X 258.2mm(P) X 340mm(A)
A o101y = [T I (o] o Lo L PP UUP PPN 20 litri
Peso senzaimballo................. ....Circa 10,2 kg
Livello rumore (LCTEC) ... <58 dB (A)

Prim Questo apparecchio dispone di cotrassegno ai sensi della direttiva
europea 2002/96/EG in materia di apparecchi elettrici ed elettronici (waste
electrical and electronic equipment - WEEE). Questa direttiva definisce le
norme per laraccolta e il riciclaggio degli apparecchi dimessi valide su tutto
il territorio dell'Unione Europea.

a di chiamare il Servizio d'Assistenza

1. Se il forno non funziona affatto, se sul display non appare niente o se |l
display si spegne:

a) Verificare se il forno € collegato correttamente alla rete elettrica. Se non &
cosi, togliete la spina dalla presa di corrente, aspettate 10 secondi e
ricollegatelo di nuovo.

b) Verificare se si & bruciato qualche fusibile oppure si € interrotta la
corrente elettrica sul fusibile generale. Se non ci sono problemi con i
fusibili, verificare la presa con un'altro apparecchio elettrico.

2. Se il forno a microonde non scalda cioé non emana I'energia delle onde
magnetiche:

a) Verificare se il timer & impostato bene.

b) Verificare se lo sportello € chiuso bene e se le chiusure di sicurezza sono
a posto, altrimenti I'energia del microonde non si emanera.

Se con l'aiuto dei consigli sopra indicati non avete risolto i problemi, vi
dovete rivolgere al servizio d'assistenza autorizzato piu vicino.

Nota:

L'apparecchio e destinato all'uso domestico per riscaldare le pietanze e le
bevande con l'aiuto di energia elettromagnetica. Usare l'apparecchio solo negli
ambienti chiusi.
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Interferenze radio

Il forno a microonde pud provocare le interferenze radio nei Vostri aparecchi (televisione,
radio e altri). Se si verificano le interferenze, quest'ultime si possono eliminare o diminuire
con i seguenti accorgimenti:

a) Pulire lo sportello e le superfici delle guarnizioni del forno.

b) Posizionare la televisone, la radio o altri apparecchi piu lontano possibile dal
forno a microonde.

c) Per una buona ricezione alla televisione o alla radio bisogna mettere
un'antenna adeguata.

Posizionamento

—)

min85cm

\//

Verificare se avete tolto dall'interno dello sportello tutto il materiale dl'imballo.

Quando eliminate I'imballo verificare se ci sono danni visibili tipo:

- sportello appeso,

- sportello danneggiato,

- ammaccature e buchini nel vetro dello sportello o sul display,

- ammaccature all'interno del forno.

Non usare il forno a microonde se notate qualcuno dei danni

sopraindicati.

3. Il forno a microonde pesa circa 10,2 kg; bisogna posizionarlo sulla superficie
dritta e forte che sosterra questo peso.

4. Posizionare il forno lontano dai fonti di alte temperature e di umidita.

N =
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5. Non posizionare niente sotto il forno.

6. Per assicurare I'aerazione a sufficienza bisogna lasciare uno spazio ai lati del
forno di almeno 20 cm e sopra il forno di almeno 30 cm.

7. Non togliere la giunzione di appoggio del vasoio girevole.

8. Come con tutti gli altri apparecchi, I'uso da parte dei bambini deve essere
sorvegliato dagli adulti.

9. La presa elettrica deve essere facilmente accessibile per consentire il rapido
scollegamento dell'unita in caso di emergenza. Oppure deve essere possibile
isolare il forno dall'alimentazione azionando I'apposito interruttore
nell'impianto in conformita con le norme impiantistiche. Collegare
I'elettrodomestico a corrente alternata monofase AC 230 V/50 Hz mediante una
presa di terra correttamente installata. ATTENZIONE! IL PRESENTE
APPARECCHIO DEVE ESSERE COLLEGATO A TERRA. Il costruttore
declina qualsiasi responsabilita in caso di mancata osservanza di questa
misura di sicurezza.

10. Il forno necessita di 1,3 kVA di potenza d'entrata. Consigliamo di consultarsi
con un tecnico riguardo a collocamento del forno.

ATTENZIONE: Il forno possiede la propria protezione e cioe il fusibile AC 250V,
10A.

Importanti istruzioni di sicurezza

& Non toccare mai le superfici di riscaldamento o apparecchi di
cottura. Essi surriscaldarsi durante il funzionamento. Tenere i
bambini a distanza di sicurezza. Vi € il rischio di ustioni!

A L'energia a microonde e ad alta tensione! Non rimuovere |l
coperchio.

e AVVERTENZA: quando l'apparecchio viene usato nel modo
combinato si sprigionano le temperature molto alte (solo gl
apparecchi con la funzione del grill).

e L'uso da parte dei bambini va sorvegliato dagli adulti.

e AVVERTENZA : Se la guarnizione dello sportello € danneggiato,
l'uso dell'aparecchio € vietato finché non riparato da un tecnico
autorizzato.

e AVVERTENZA: La riparazione d'apparecchio puo essere
eseguito solo da un tecnico autorizzato.

e AVVERTENZA: non riscaldare liquidi o altre pietanze nei
recipienti troppo piccoli poicheé possono esplodere.
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ATTENZIONE! L’apparecchiatura e le parti accessibili diventano
calde durante I'utilizzo. E necessario prestare attenzione a non
toccare gli elementi riscaldanti. Tenere lontani i bambini di eta
inferiore a 8 anni a meno che non siano costantemente
sorvegliati. Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da
bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte
capacita mentali, sensoriali o fisiche oppure con poca
esperienza o conoscenza solo se sorvegliate o
precedentemente istruite in merito all’'utilizzo sicuro
dell’apparecchiatura e se hanno compreso i rischi che comporta.
| bambini devono usare il forno soltanto in presenza di un adulto.
La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai
bambini a meno che questi non abbiano almeno 8 anni e siano
sorvegliati.

Usare gli accessori adatti per 'uso nel microonde.

Quando scaldate il cibo nei recipienti di plastica o di carta;
quest'ultimi vanno sorvegliati durante il processo di
riscaldamento per il pericolo di incendio del recipiente.

Se notate il fumo, spegnete I'apparecchio e staccatelo dalla rete
elettrica, mentre lo sportello lasciate chiuso per soffocare
possibile incendio all'interno.

Quando scaldate le bevande nel microonde, queste si scaldano
molto velocemente e possono bollire e fuoriuscire dal recipiente.
Fate molta attenzione.

Per evitare le ustioni, prima dell'uso mischiare il contenuto e
scuotere il biberon di latte per i neonati. Verificare sempre la
temperatura del cibo o del liquido.

Nel microonde non si devono scaldare le uova con la buccia o le
uova sode poiché possono esplodere dopo che il riscaldamento
nel microonde & terminato.

Quando pulite gli interni del forno e le guarnizioni, dovete usare i
detersivi delicati (non abrasivi) e una spugna morbida.

Pulire regolarmente il forno dai residui di cibo.

In quanto non provedete alla regolare manutenzione e pulizia
del forno, questo pud provocare il deterioramento delle superfici,
la diminuzione della lunghezza di vita d'apparecchio e aumento
di rischi durante il suo uso.
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Se il cavo di collegamento &€ danneggiato bisogna essere
sostituito dal produttore o da un tecnico autorizzato.

Fare attenzione che il cavo di alimentazione non sia posizionato
sui bordi o sulla superficie del piano di lavoro.

Non sostiture mai la lampadina interna del forno. La stessa deve
essere sostituita da un centro di assistenza autorizzata Gorenije.
Non cercate di sostituire da soli la lampadina del forno, e fatela
sostituire solo da personale autorizzato. Se la lampadina si
guasta, rivolgetevi al rivenditore o ad un tecnico di servizio
GORENJE autorizzato.

ATTENZIONE! Non utilizzare su nessuna parte del forno
detergenti per forni commerciali, getti a vapore, abrasivi,
detergenti ruvidi o che contengono idrossido di sodio né spugne
abrasive. Pulire il forno a intervalli normali e rimuovere tutti i
residui di alimenti.

Le istruzioni di sicurezza per un'uso generale

In seguito troverete alcune regole e norme di sicurezza che, come con gli

altri apparecchi, bisogna rispettare per assicurarsi un'uso sicuro e un

funzionamento ottimale del forno:

1. Durante il funzionamento del forno tutti gli accessori all'interno del forno
devono essere al loro posto (vasoio girevole,..)

2. Non usare il forno per nessun altro scopo se non per la cottura di alimenti;

non asciugate dentro vestiti, carta e altri oggetti e non usatelo per la

sterilizzazione.

Non accendere mai il forno a vuoto perche potrebbe danneggiarsi.

Non conservare niente all'interno del forno p.e carta, libri, etc.

Non cucinate gli alimenti con la membrana tipo tuorlo d'uovo, patate, fegato di

pollo..che prima non avete bucato con la forchetta la membrana nelle varie

parti.

Non inserire alcun oggetto nelle aperture all'esterno del forno.

Non togliere mai le parti del forno tipo piedini, viti, chiusure etc.

Non cucinate gli alimenti direttamente sul vasoio di vetro ma utilizzate sempre

le stoviglie adatte o altri accessori.
IMPORTANTE: Gli accessori che non devono essere usati nel microonde:

- Non usate le pentole di metallo o le stoviglie con le maniglie di metallo.

- Non usate le stoviglie con bordo in metallo.

- Non usate i sigilli di metallo ricoperti di carta per la chiusura delle buste di
plastica.

ok w
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10.
11.

12,

13.

14.

15.

16.

- Non usare le stoviglie di melammina che assorbono I'energia del
microonde. Questo pud provocare che la stoviglia si rompe o si brucia
oppure rallenta il riscaldamento/cottura.

- Non usare le stoviglie non adatte per il microonde. Altrettanto non usare
le tazze coperte con la maniglia.

- Non preparare il cibo o le bevande nel recipiente con I'apertura stretta
p.e. nella bottiglia, perché si pud rompere durante il riscaldamento.

- Non usare termometri abituali per carne e dolci. Potete usare solo
termometri destinati ad’'uso nei forni a microonde.

Gli accessori per il forno a microonde possono essere usati secondo le

istruzioni del produttore.

Non cercate di friggere il cibo nel forno a microonde.

Fate attenzione che nel microonde si scalda il liquido, ma non il recipiente. E'

possibile che quando togliete il coperchio, il liquido nella vaschetta produce il

vapore oppure fuoriescono le goccioline anche se il coperchio stesso non &

caldo.

Prima di utilizzo bisogna verificare la temperatura del cibo, soprattutto se &

destinata ai bambini. Consigliamo di non consumare il cibo/le bevande

immediatamente dopo averle tolte dal forno a microonde. Bisogna lasciarle
per qualche minuto e mescolarle che la temperatura si distribuisca
omogeneamente.

Il cibo che contiene il grasso e I'acqua deve rimanere dentro il forno dopo lo

spegnimento per altri 30 — 60 secondi. Facendo cosi, lascierete calmare il

tutto ed eviterete I'uscita di bolle quando entrerete con il cucchiaio o

metterete dentro il dado.

Durante la preparazione di certe pietanze come p.e.carne macinata,

marmelatta dovete fare I'attenzione perché le pietanze si scaldano molto

velocemente. Quando scaldate le pietanze con una grande concentrazione di

grassi o di zuccheri non dovete usare le vaschette in plastica.

Gli accessori che usate per la preparazione dei cibi nel forno a microonde si

possono scaldare molto perché il cibo emana il calore. Questo vale

soprattutto per il coperchio o le maniglie ricoperte di plastica. Per prendere
queste stoviglie usate i guanti o le presine da cucina.

Per diminuire la possibilita d'incendio all'interno del forno:

a) Attenzione a non cuocere troppo a lungo gli alimenti. Tenere sotto
controllo il processo di riscaldamento quando nel forno sono presenti gli
accessori di carta, plastica o altri materiali facilmente infiammabili.

b) Prima di inserire la busta nel forno senza i sigilli di metallo.

c) Se l'oggetto nel forno s'incendia, lasciare lo sportello chiuso, spegnere il
forno e staccare la spina dalla rete elettrica.
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DIAGRAMMA DELLE PARTI PRINCIPALI

== |

Chiusura sportello
Finestra forno
Cerchio vasoio
Vasoio di vetro
Pannello di comando

arod =

1. 2. 3. 4. &

IMPORTANTE: Non usate il forno se il piano circolare di appoggio e il vasoio in
vetro non sono posizionati!

PANNELLO DI COMANDO

POWER

X, Med

.Mmgh
Low High

@ TiMer 0 (%) DEFROST
9
1

1 — Manopola per l'impostazione del tempo
(0 - 35 minuti)
) 2 - Manopola per l'impostazione dei livelli
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LIVELLO POTENZA DEI RAGGI

Alto 100%
Medio alto 77%
Medio 55%
Medio basso 33%
Basso 17%
Scongelamento 33%

Guida veloce per l'uso

SCONGELAMENTO ALIMENTI

La funzione di scongelamento vi rende possibile lo scongelamento della carne,
del pesce e del pollame. Posizionare l'alimento congelato in mezzo al vasoio
girevole in vetro e chiudere lo sportello.

1.

La manopola per l'impostazione del livello di potenza dei raggi va messa
sulla scritta "DEFROST" (scongelamento) — che si trova fra la media(
Medium) e la medio bassa ( Medium Low) potenza dei raggi.

Girando la manopola per I'impostazione del tempo scegliete il tempo
desiderato.

COTTURA / RISCALDAMENTO

Il seguente procedimento descrive come potete cuocere o riscaldare una
pietanza. Verificare SEMPRE ['impostazione della cottura prima di lasciare il
forno funzionante. Posizionare la pietanza al centro del vasoio girevole in vetro e
chiudere lo sportello.

1.

2.

Con la manopola per I'impostazione del livello di potenza impostare alla
massima potenza (high-massima potenza: 800Watt).

Con la manopola per I'impostazione del tempo scegliere il tempo di
cottura adeguato. La luce all'interno del forno si accende e il piatto
girevole inizia a girare.

Durante la cottura potete cambiare il livello di cottura girando la manopola
per il livello di potenza dei raggi.

Interruzione cottura

1.

Per un'interruzione temporanea della cottura:

- aprite lo sportello e la cottura s'interrompe, per continuarla, richiudete lo
sportello.

Per un'interruzione definitiva girare la manopola per l'impostazione del tempo
sul valore 0.
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Cura del forno a microonde — pulizia e manutenzione

1. Prima di effettuare la pulizia del forno bisogna staccare il cavo di
collegamento dalla rete elettrica.

2. L'interno del forno deve essere sempre pulito. Quando i pezzi di cibo, il
liquido fuoriuscito o le gocce di grasso sporcano le pareti interne del forno,
bisogna pulirle subito con una spugna umida. L'uso dei detresivi abrasivi e
agressivi non & consigliabile.

3. La parte esterna del forno va pulita con una spugna umida. Per evitare i danni
ai pezzi all'interno del forno, fate attenzione di non rovesciare dell'acqua nelle
aperture di aerazione.

4. Non bagnate il pannello di comando. Pulirlo con una spugna morbida, umida.
Per la pulizia di pannello di comando non dovete usare detersivi agressivi,
abrasivi o spray.

5. Se si accumula il vapore all'interno o all'esterno sulle superfici del forno, va
asciugato con un panno morbido. Questo pud succedere se usate il forno a
microonde negli ambienti molto umidi e certo non € indice di
malfunzionamento del forno.

6. Ogni tanto bisogna estrarre il vasoio di vetro e lavarlo. Lo si pud lavare
nell'acqua tiepida con 'aggiunta di detersivo per piatti o nella lavastoviglie.

7. ll cerchio e il fondo del forno all'interno del forno deve sempre essere pulito,
altrimenti il funzionamento & rumoroso. Pulire il fondo del forno con una
spugna umida e il detersivo oppure con il spray per vetri ed asciugare per
bene. Il cerchio su cui € appoggiato il vasoio di vetro pud essere lavato anche
nella lavastoviglie. Dopo un'uso prolungato si possono accumulare sulle
rotelline del cerchio i vapori della cottura, ma questo non incide sul
funzionamento del cerchio. Quando state eliminando il cerchio dal fondo del
forno, fate attenzione a rimetterlo correttamente al suo posto.

8. Possibile odore sgradevole dal forno a microonde puo essere eliminato
posizionando nel forno una ciottola con dell'acqua e la buccia di limone.
Accendere il forno per 5 minuti e quando si spegne pulire ed asciugare
I'interno con un panno morbido.
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Tutela dell’ambiente

Per contribuire alla tutela del’ambiente, non gettate I'apparecchio tra i rifiuti
domestici quando non viene piu utilizzato, ma consegnatelo a un centro di
raccolta ufficiale.

Garanzia e assistenza

Per ulteriori informazioni o eventuali problemi, contattate il Centro Assistenza
Clienti Gorenje locale (il numero di telefono & riportato nella garanzia). Qualora
non fosse disponibile un Centro Assistenza Clienti locale, rivolgetevi al rivenditore
autorizzato Gorenje oppure contattate il Reparto assistenza Gorenje Domestic
Appliances.

Solo per l'uso personale!

Altri consigli per la cottura con il forno a micoroonde e con il grill troverete sul sito
internet:

http://www.gorenje.it

VI AUGURIAMO TANTE SODDISFAZIONI DURANTE L'USO DEL VOSTRO FORNO A
MICROONDE

gorenje

1113001
PN:261800316533
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